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Beilage 1 
Hofstaat König Sigismunds III. von Polen, Mai 1589

Archiwum Państwowe w Toruniu Kat. II.: Księgi i akta. XIII: Chroniken und ge-
schichtliche Aufzeichnungen 8, 1567-1580. Sammlung von Tabellen der Landes-
abgaben und Auflagen in den Palatinaten, fol. 85r.-100v.
Dieses Verzeichnis ist von den Forschern bisher nur wenig beachtet worden. Eine 
der wenigen Ausnahmen ist Tomczak.
In den Anmerkungen wird auf weitere Erwähnungen dieser Hofbediensteten hin-
gewiesen, wenn sie namentlich in den im folgenden angeführten Aufstellungen 
genannt werden. Die Funktion ist in der Anmerkung nur dann angegeben, wenn 
sie nicht mit der in unserem Text genannten übereinstimmt. Da die Gruppen in 
den verschiedenen Verzeichnissen nicht immer übereinstimmen, ist bei einer al-
lenfalls notwendigen Erwähnung der Gruppenzugehörigkeit in der Anmerkung die 
Bezeichnung verwendet, die sich in der Quelle findet; es werden also dort auch 
lateinische Bezeichnungen zu gebrauchen sein. Die Schreibung der Namen ist nur 
dann in der Anmerkung angegeben, wenn sie wesentlich von der in unserem Text 
verwendeten abweicht. Ferner wird gelegentlich auch ein Name in der Dativform 
angegeben, da bei den Aufstellungen, die sich auf Auszahlungen beziehen, sehr 
oft die Dativform aufscheint, wie das ja auch in unserem Verzeichnis der Fall ist. 
Die Abkürzung oV bedeutet, daß der Vorname nicht erwähnt ist. 

D1 = In Solutionem Salariorum Curiae S.M.R. Cracouiae diebus Septembris 
1585. In: Wanda Dobrowolska: Do dziejów dworu królewskiego w Polsce. 
In: Kwartalnik historyczny 48(1934) S. 319-336, hier 321-325.

D2 = Index Aulae Sermi Principis Do. Do. Sigismundi III Dei gratia Regis Polo-
niae et Designati Svetiae, Magni Ducis Lithuaniae Rus. et. et. Anno 1587 
Die 27 Decemb. Crac. Diadema Regni suscepit In: Ibidem, S. 326-329. 
[Wohl vom Beginn der Regierung].

D3 = Zapłata Dworowi Króla Ie[go] M.... Crac. 30 Julii 1595. In: Ibidem, S. 329-
335.

D4 = Warss. dieb. Maii 1598. Na zapłate Dworowi Kro. Je[go] Mczi służby no-
wey tim czo s Kro: Je[go] Mczią poiadą y tim czo tu w Polszcze zostaną. 
In: Ibidem, S. 335-336.

G = [Auszahlung des Hofstaates 1590] In: Łukasz Gołębiowski: Domy i dwory. 
Warszawa 1830, S. 193-197.
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Ferner sind in den Anmerkungen noch möglichst vollständig folgende Bestände 
der Finanzakten ausgewertet. Hier – soweit das möglich ist – in chronologischer 
Reihenfolge: RachKról 378 (1525-1599), 370/73 (1576-1588), RachNadw 3 
(1576-1599), RachKról 332/33 (1579-1585), 334 (1585-1589), 354 (1585-1598), 
391 (1586), 280 (1587-1590), 285 (1588), 335 (1588-1602), 293b (1592), 344 
(1592, 1595), 288 (1593), 295 (1596), 296 (1598), 301 (1598-1630), 298 (1600-
1601), 337 (1605), 349 (1615-1668). Da manche dieser Bände Materialien aus 
vielen Jahren entalten, wird in den Anmerkungen, soweit dies möglich ist, eine 
genauere Zeitangabe hinzugefügt. Eine besondere Beschaffenheit hat es mit der 
Auswertung von RachKról 280 (1587-1590); in diesem 214 fol. starken Band ist 
praktisch dieselbe Zeit abgedeckt; in den Anmerkungen hätte ich daher eine gro-
ße Zahl von Hinweisen anbringen müssen, deren Aussagewert im Vergleich zu der 
umfangreichen Arbeit, die eine volle Erfassung dieses Materials verursacht hätte, 
eher gering ist. Überdies hat G diese oder eine verwandte Quelle ausgewertet. Es 
sind also die Angaben, die sich in RachKról 280 finden, in die folgenden Anmer-
kungen nur teilweise aufgenommen.
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Ordinatia nowa zapłati dworowi KJM Zigmunta IIIo,
ktori koronowan iest w

Crakowie dnia 27. Decembris roku 1587

Przesz KJM szamego tagze ich mczi pani urzędniki y radi coronne spiszana y do 
skarbu tak coronnego iako i nadwornego podana

w Lublinie diebus Mai anno 1589

Przipatrziwszi się KJM porządkowi y solucyom wszistkiemu dworu przodkow 
szwich, tak KJM Zigmunta Augusta, sławnei pamięczi wuya szwego, iako y s. 
[pamięczi] Stephana, antecessora szwego niedawno zmarłego, po ktorim regiment 
coronni szczęsliwie przyącz radił. Nie zda się KJM iedno, iako nablizei do tego 
przistąpicz, i rzeczi wszistkie w klubę szwą wprawiwszi, ktore iako terasz tak y 
potim moderowane bicz muszą. A nie bęndą miałi wikraczacz z lidzbi dawnei y 
porządku iakosz nad lidzbę mianowaną. KJM przicziniacz wolei nicz nie ma, 
czego panowie urzędniczi na dworze, tak coronni iako y W.X.Litth., a napilniei 
panowie podskarbiowie coronni y W.X.Litth., tagze y nadworni y piszarze ich w 
skarbie prziszięgli pilnie przestrzegacz maią. 

Panowie urzędniczi

Ktorzi zdawna do regestru dworskiego nalezą, nie maią miecz więczei popiszanich 
koni iedno iako za s. pamięczi Zigmontha Augusta y Stephana krolow polskich. 
Solucya s pani dworzani iednaka na kazdego konia na czwiercz, ktora ma miecz 
niedziel 13, po polskich fl 15.

Panowie dworzanie

Acz popiszacz kazdi z nich moze koni wedle dostatku szwego y iako KJM panu 
szwemu przisłuzicz szię będzie chcział. Ale na wietsze poczti zapłati miecz nie 
bęndą iedno naiwięczei na koni 6, drudzi na koni 5, na koni 4, na koni 3, na koni 
2, na czwiercz liata na kazdego konia po fl 15. Wszakosz w popiszowaniu koni 
panowie marszałkowie maią bicz ostrozni, abi nie pierwei cedułi do skarbu da-
wali tym, ktorzi koni popisuyą, aszbi dostateczną wiadomoszcz mieli, ieszli tei 
słuzbie y z iakiem pocztem dosicz uczinią. K temu abi młodich na taką słuzbę nie 
wpiszowaly y do skarbu ceduł nie podawali.
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Wszistkiego dworu tak panow urzędnikow, iako dworzan więnczei bicz nie 
ma iedno koni 5001

Gdziebi nad tę lidzbę KJM pa. dworzan więnczei przyącz racził, solutya im iszcz 
nie ma s skarbu dotąnd, asz się mieiszcze otworzi. Na kazdą potrzebę za opowied-
zeniem panow marszałkow albo innich urzędnikow na dworze, w niebithnoszczi 
ich mczi z roskazania KJM, poczti wsziszczi nemine excepto tak we zbroiach s 
kopyami y z inem risztunkiem y ochędostwem iako besz kopy y zbroy wedłuk 
czaszu y potrzebi nemine excepto. Kthokolwiek konną słuzbę ma, bęndzie powi-
nien, poczet supelna miecz na wszistkę drogę y w szeregu pod iedną chorągwią 
iachacz. Wsziszczi bendą miely z zupelnimi poczti, nie naprzod ani w bok ani 
nazad. Ktoribi pocztu powinnego nie stawił, od płaczei onego quartału odpadnie 
y słuzba iego dalsza na łaszcze KJM zostanie. 

Timze p. urzędnikom dworskim y p. dworzanom nie będzie beszpieczno odiechacz 
od dworu KJM nie uprosziwszi szię u KJM y nie opowiedziawszi szię 
pp. marszałkom. A gdi odiezdzacz ktori bęndzie, ma miecz cedułę od 
p. marszałkow, ktorey oni dawacz nikomu nie bęndą mogli asz za wiadomoszczią 
KJM. Takową cedułę do skarbu nadwornego p. podskarbiemu nadwornemu albo 
piszarzowi iego, ktory zawsze przi dworze praesens będzie, ma okazacz albo y 
oddacz, a to aby około absency nie biło zatrudnienia, gdisz KJM absency płaczicz 
nie kaze, iedno ktorzi zasługowacz presentyą szwą, bęndą zołd sobie naznaczoni. 
A takową absentia tak s konnich, strawnich iako y jurgieltnich z osobna y od 
obrokow staiennich y piwnicznich ma bicz przesz piszarze skarbowe deducowa-
na. 

Gdziebi ktori odiachał za wolią KJM y za okazaniem ceduły w skarbie, takowi 
bęndzie miał niedziel szeszcz wolnich do zapłati. A ktori dluzei nie bęndzie, a w 
tim czaszie się nie wroczi, wirazicz mu skarbu bęndzie powinien ostatek, toties 
quoties bi odiechał. A ktoribi więczei nizeli pułroka absens bił oprocz urzędnikow 
coronnich y nadwornich, takowi z regestru dworskiego będzie wimazan, legalia 
impedimenta zachowawszi kazdęmu, gdi tego comprobuie legittime.

Ktoriby tesz non petita venia odiachał, ani ceduli do skarbu oddał a czwiercz 
liata szię czałą absentował, takowi z regestru dworskiego ma bicz alyenowan.

Gdi zasz nazad do słuzbi KJM przyezdzacz bęndą, tagze p. marszałkom opowied-
ziecz szię powinien y cedułę od niego do skarbu wziąncz, abi y skarb szkodi nie 
miał y on tagze.

 1 Die angegebenen Zahlen sind Sollzahlen, die zumeist dem Stand nicht entsprechen, denn zählt 
man die Beamten, die Kämmerer (łożnici), die Truchsessen und alle Höflinge zusammen, dann 
ergeben sich entsprechend dem folgenden Text nicht 500, sondern 582 Pferde.
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Gdziebi szię tesz to pokazało, zebi dworzanin, ktori popiszowacz miał czudze 
konie a szwoich do pocztu nie miał tak wiele, iako słuzicz chcze, a za tim powin-
noszczi szwei nie cziniłbi doszicz, takowi za opowiedzeniem KJM przesz 
p. marszałki ma bicz od sluzbi KJM wolnim uczinioni.

Solutya dworszka za wiadomoszczią urzędu marszałkowskiego bicz ma a to dla 
arestow y rownoszczi, abi ieden nie więnczei, nizlibi mu prziszło, za ten czasz, iako 
solutya bęndzie opowiedziana, upominał się w skarbie. A piszarze w skarbie płaczicz 
nie bęndą mieli, asz regestr ręką KJM albo panow marszałkow bęndzie podpiszani.

Temu wszistkiemu dwor KJM podlegacz ma in suo genere około opowiedania, 
[o]diechania od dworu y przyechania nazad panowie urzędniczi, dworzanie, trukc-
zaszi, sekretarze, doctorowie, salariaczi, komorniczi przesz ich m. pani marszałki 
a inni przesz szwoie starsze iako sludzi komorni, pacholenta komorne y inni tag-
ze srebrni, odzwierni przesz jm.p. podkomorzego, p. harczerze przesz starszego 
szwego, tagze y pacholęnta, kawalkatorowie przesz pana koniuszego y inni wszi-
sczi słudzi staienni, muziczi, lutnistowie, cantorowie, trembacze, bęmbęniczi pr-
zesz starszego clerikę2, czeladz kuchenna przesz pana kuchmistrza, misliwczi, 
sokolniczi przesz p. łowczego. A gdziebi takowi starszi folgę iaką albo conniventyą 
czinili, za opowiedzienim skarbowi coronnemu przesz pani marszałky y za roska-
zaniem KJM zapłata ma bicz zatrzimana.

Strasz przi KJM gdi tego potrzeba bęndzie ze wszistkiego dworu KJM 
pp. marszałkowie postanowią, a ktobi temu doszicz nie czinił, w zapłaczie ma bicz 
karan.

Panow trukczaszow nie ma bidz więczei iedno osob No. 12.3 A isz ich iest terasz 
więczei, zostacz maią drudzi na słuzbie dworzanskiei, a to gdibi absentes bili do 
pewnego czaszu, iako nizei przi wpiszaniu iest opiszano.

Harczerzow więczei nie ma bidz tagze oszob No. 50. A pachołki maią miecz 
dorosłe do oszadzenia koni tak wiele, zebi ich zawsze w szwim porządku biło 
koni No. 100.

Powinnoszcz ich

 1 Konie abi mieli do pocztu godne y sługi na nich z dobrim risztunkiem. A 
ktobi nie miał koni zupełna, traczi słuzbę na nie.

 2 In der folgenden Aufstellung ist der für die Musik verantwortliche nur als starszi, nicht jedoch 
als starszy kleryka bezeichnet; einen klerika gibt es unter den Geistlichen.

 3 In der folgenden Aufstellung wird von einer Zahl von 25 gesprochen, doch dann ergibt sich nur 
eine Summe von 24. Auch die Zahl ist das Doppelte der eigentlich vorgesehenen.
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 2 Ta sto koni w drodze w ordinku sami y sługami szwemi przi starszim porządnie 
iezdzicz powinni pod straczeniem pieniędzi strawnich toties quoties.

 3 Gdi KJM w miasto wiezdza a zwłaszcza do stolecznego miasta albo glowne-
go, s halabarti pieszo do pałaczu KJM prowadzicz maią, s ktorimi chodzicz 
iako z bronią KJM pod straczeniem pieniędzi strawnich toties quoties.

 4 Dzienna strasz wedle naznaczenia przed pokoiem KJM czinicz szą powinni, 
czisz tesz y na przeiezdzkę przi KJM iezdzicz maią. A ktobi s KJM zarazem 
nie wyechał y s KJM nazad nie przyechał, pieniądze strawne toties quoties 
traczi.

 5 W barwie od KJM danei do kazdei posługi chodzicz mayą.
 6 Z długimi ruszniczami przi KJM iezdzicz powinni albo s krotką.
 7 Ktobikolwiek do iakiego nierządu stroni białichgłow, tagze zwad i rozlania 

krwie dał iaką prziczinę za słusznim dowodem, takowi od dworu precz y za 
nim szię prziczinicz nie godzi.

 8 Absentes słuzbę konną y strawne traczą, ktorzi nad czteri niedziele dłuzei 
mieszkaią; a ten ktoribi swowolnie odiechał, chocz na namnieiszi czasz, od 
słuzbi się KJM szam odtrącza, ktorey miecz dalei nie ma.

 9 Utcziwoszcz wszelaką y posłuszenstwo starszemu od KJM naznaczonemu 
czinicz powinni, ktori tesz pod wiarą szwą nieposłusznich KJM albo urzędowi 
ma odnieszcz.

10 Gdi tesz starszi ich odiedzie, tego czo na mieiszczu szwim zostawi, słuchacz 
powinni pod takowimisz wisszei opiszanemi winami.

11 A ktobikolwiek s tich sług KJM temu postanowieniu dosicz nie czinił, a sz-
wowolnie wistępował, takowi precz od dworu.

12 A czi wsziszczi maią bidz przisięgli KJM czeszcz y wiarę we wszistkim za-
chowacz.

Panow komornikow do posiłania z listi ma bicz oszob No. 404

Podlegacz bęndą tim powinnoszcziom, czo o pa. dworzaniech napiszano. A star-
szi ma zawsze o nich wiadomoszcz skarbowy dawacz. A ieszlibi w tim beł 
niedbałi, strawne ma pieniądze traczicz, a innego starszego KJM naznaczi.

Gdi w sprawach KJM bywaią posiłani z listi, zwikli się niektorzi wraczacz we 
czwiercz lata y drudzi pozniei, takowich KJM dalei za komorniki miecz nie chc-
ze, ani im zapłati dawacz. Wszakosz ieslibi w daleką drogę miał, na to przistoine 
baczenie ma bicz.

 4 Die Kammerboten, wie man sie wohl ihrer Funktion nach nennen kann, machten in der folgen-
den Aufstellung gemeinsam mit ihrem Ältesten (der Posten war vermutlich zu der Zeit nicht 
besetzt) 74 und nicht 40 Personen aus.
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Muzikow, lutnistow, cantorow, pacholiąt do zapłati nie ma bicz tilko oszob 
No. 245

Tręmbaczow wszistkich polskich y szwedzkich tilko oszob No. 126

Bębenicz oszob No. 2
Sług do szrebra iako pierwei oszob No. 2
Odzwiernich oszob No. 87

Kuchennei czeladzi oszob No. 168

Rzemiesznikow obozowich oszob No. 6
Kowalow obozowich oszob No. 29

Sług obozowich oszob No. 410

Kowalow staiennich oszob No. 4; to iest: Do leczenia koni 1
 Do koni ieznich 1
 Do koni wozowich 2

Masztalerzow nicz więczei iedno iako koni nadzieznich, a przi nich parepę11 
opatriwacz powinien kazdi.
Woznicz wedle czugow koni a na zaszkodę12 więczei nie ma bicz ieno woznicz 4
Misliwczow, sokolnikow y innich łowczow oszob No. 613

Pieszich do urzędu marszałkowskiego oszob No. 10

Wszistkich albo wszistek ten dwor KJM tak w lidzbie wiele ich będzie miało bicz, 
iako y w zapłaczie prziczinion przesz KJM nie bęndzie, oprocz zebi odmianę iaką 
uczinicz KJM racził. Wszakosz zołdu nie przicziniaiącz, gdisz się na skarb 
oględacz potrzeba. A ktoribi tak s panow urzędnikow, dworzan y sekretarzow y 
innego dworu KJM opatrzenie iakie od KJM wział, ma ustepowacz od solucy 
dworskiei według wolei y naznaczenia KJM, ieszli nie in toto tedi in bona parte, 
abi szię tesz drugim dostawacz mogło. 

Obroki staienne, owiesz, sziano, słoma, ktorim szą naznaczone pro tempore et 
loco, bęndą dawane. Wszakosz kiedibi komu z iakiei prziczini dawane nie bili, 
pieniądze za nie miecz mayą kazdi corzecz krakowski kladąncz po gr 4 a sziano 
słomę na konia po gr 11⁄2 na dzien.

 5 Die Zahl der Musiker war 31 und nicht 24.
 6 Die Zahl der Trompeter war 8 und nicht 12.
 7 Die Zahl der Türwächter war 10 und nicht 8.
 8 Die Zahl des Küchenpersonals war 20 und nicht 16.
 9 Es gab 4 Schmiede des Wagenparks, nicht 2.
 10 Es gab 6 Diener des Wagenparks, nicht 4.
 11 Parepa, ein kleines Reitpferd.
 12 Na zaszkodę, nicht zulässig.
 13 Wenn man das gesamte Jagdpersonal zusammenzählt, sind es 14 Personen.
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Szafowacz owsem iednak nie bęndzie miał obroczni iedno według podania rege-
stru skarbowego. A kazdi dzien tagze y tidzien ma szię dowiadowacz, ktoribi z 
obrocznikow odiachał, abi szię owiesz, sziano i słoma temu nie dawała, ale abi 
ten owiesz zostawał na drugie dni, w czim sługa pp. podskarbiow tak coronnich 
iako y W.X.Litt., ktori takowi owiesz skupowacz y sposabiacz bęndzie, wiedziecz 
zawsze. Contra regestr widatkow miecz powinien, przimiarki wszistkie na KJM 
zostawacz maią, obroczniczi nie maią sobie tego prziwłaszczacz, gdisz na słuzbę 
szwą kazdi zapłatę miecz będzie. 

Obroki surowe, ktore w drodze dworowi s skarbu albo na statyach gotuią, tak 
rozdawane bicz maią przesz spizarnego, iako s skarbu instructya będzie dana, 
nikomu nicz nie uymuiacz, czego panowie marszałkowie y skarb tak coronni iako 
W.X.L. maią doirzecz14 y szwe sługi dla sprobowania dacz maią. Jednak szpizar-
ni powinni będzie kazdego noczlegu asz do mieiszcza recognicyą miecz od kaz-
dego. A gdzie recognicy nie pokaze, skarb tego szpizarnemu przymowacz nie ma 
oprocz sług drobnieiszich, ktorzi recognicy dacz nie umieią, ale starszi ich maią 
szwiadecztwo dacz.

 14 Im Original doizrzecz.
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Beilage 2
 Hofstaat der Königin Anna von Polen

Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Wien, Hausarchiv, Familienakten, Faszikel 25. 

A: fol. 512-519. Erste Fassung, die in den Anmerkungen mit den Textvarianten 
berücksichtigt wird; sie wurde einige Zeit vor der Hochzeit angelegt. Bald wur-
den weitere Bedienstete gefordert: Zu den drei Kammerdienerinnen noch eine 
zusätzliche, die Witwe sein sollte, eine Leibwäscherin, einen Tafeldiener für das 
Frauenzimmer, neun Kutscher und zwei Lakaien. Verzeichnis in HaFa 25, fol. 
491.

B: fol. 506-511. Dieses hier zur Gänze wiedergegebene Verzeichnis entstand 
wohl im Sommer oder Frühherbst 1595, gewiß jedoch nach der Einstellung von 
Weißkopf im April 1595 (siehe Abschnitt 2.2.2.6.3.1., Anm.452) und nach dem 
Ausscheiden von Scheichenstuel im Juni 1595. Königin Anna an Erzh. Ferdi-
nand, Łobzów. 23. Juni [1595], O. in FamKorr 5, l6 und 18; bzw. vor dem 
Ausscheiden der Parttenkircherin, die im April 1595 schwer erkrankte, im Som-
mer ausschied und sich Ende des Jahres 1595 in ihrer Heimat befand und 
wieder ganz gesund war. Schiechel an Erzh. Maria, K., 21. April 1595, O. in 
FamKorr 45, 44-47; U.Meyerin an Erzh. Maria, K., 29. Dezember 1595, O. in 
FamKorr 44, 18-19.

Mit einem Asteriskus* sind diejenigen Personen bezeichnet, die zur Zeit des Ab-
lebens der Königin Anna (10. Februar 1598) noch in ihrem Dienst standen. Um 
das festzustellen, wurde ein Verzeichnis und die Quittungen, in denen die Auszah-
lung der Löhne festgehalten wurde, herangezogen. Die Quittungen finden sich in 
Riksarkivet, Stockholm, Extranea 84; das Verzeichnis: Extraordinarium. Solutia 
czeliadzi niemieckiej, Warss[awa], die 20 iulii 1598. In: RachNadw 3, fol. 1161-
1162. Wenn in einer Anmerkung nicht anders vermerkt, ist die Person auch im 
Jahre 1598 am Hof in derselben Weise beschäftigt gewesen wie im Jahre 1595.

Verzaichnus derjenigen personen, so IMa- die königin in Polln und Schweden 
besolden-a, und wie dieselben zu underhalten seinb .

 a-a A bey IKM der königin Anna in Polln verbleiben
 b A danach werden
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Underhoffmaisterin

Erstlichen frauc- Barbara Varschauserin*1, junkfrau hofmaisterin, 
hat järlichen für besoldung und das clayd in allen  300 fl-c

Camerfrau

Frau Barbarad- von Eyß* järlichen für besoldung und clayd 150 fl-d

Junkfrauen vom adl im frauenzimer

junkfrau Ursula Gengerin*e- jerlichen-e 100 flf 
junkfrau Cristina freyin von Egkh*g  100 fl
junkfrau Susanna Gengerinh  100 fl
junkfraui- Barbara Tharnofskhy 100 fl
junkfrau Ursula vom Stain* 100 fl
junkfrau Hellena vom Stain* 100 fl
junkfrau Sophia Kominiezkha 100 fl
junkfrau Effrasina von Rossau* 100 fl-i

Disen obvermelten junkfrauen wird jeder neben irer besoldung auch ein jerlichs 
clayd von guetter seyden, auch gulden und silbren prämen gegebenj. 

Camerdienerin

Jacobe Porttenkhircherin hat järlichenk- für besoldung und clayd 100 fl-k

Ursula Mayrin* järlichen 100 fll 
Noränzam- Jeizin*2 100 fl-m

 c-c A ainer unter - oder jungkfrauhoffmaisterin, so erst aufzunemben und zu bestöllen sein würdet, 
järlichen zu besoldung 200 fl, und für das claid 100 fl.

 d-d A Catharina Zykhin järlichen besoldung 100 fl, für das claid 50 fl
 e-e A Gienngerin järliche besoldung
 f A danach jungkfrau Magdalena freyle von Egkh järlichen 100 fl
 g A danach järlichen
 h A Gienngerin järliche besoldung
 i-i Fehlt in A
 j A danach Und da IKM über dise obgedachte noch mehr junkfrauen haben wolten, so müessten 

dieselben erst auch bestelt und angenomben werden.
 k-k A jerlich 50 fl, und für das klaid 50 fl
 l A 50 fl, und für das klaid 50 fl. Anna Meßwegerin järlichen 50 fl, und für das klaid 50 fl
 m-m A Närränza järlichen 50 fl, und für das klaid 50 fl

 1 Hofmeisterin der jungen Herrschaft (1599).
 2 In allen anderen Quellen lautet der Name Zeizin, Zeitschin, Zaytschin. Ihre Unterschrift: Eme-

renzia Zaytschin.
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Brigithan- Ehrnhoverin* 100 fl
Susanna Mayrin* 100 fl

Kindswarterin

Catharina Sterlin* hat jerlichen für besoldung und clayd 100 fl
Anna Seisserin, deroselben gehilfin 50 fl
Hester Dirrin*3 50 fl-n

Camermagt

Maria Thallaberin 50 flo 

Underhoffmaisterin dienerin

Marthap- Vellin*-p4

Camerfrau dienerin

Reginaq- Hellin 30 fl-q

Junkfrauenr- zwo-r dienerin5

Maria Sunreichin*6 40 fls 
Margrethat- Sunreichin 30 fl
Anna Schedlin järlichen für besoldung und clayd 40 fl
Thorothea Walzkha jerlichen 30 fl
Elisabeth de Preß*7 30 fl-t

 n-n Fehlt in A
 o A järlichen 25 fl, und für das klaid 25 fl
 p-p A Dise würdet mit der unterhoffmaistrin komben und järliche besoldung haben 20 fl, für das 

klaid 20 fl.
 q-q A Leonara Ferchlin järlichen 20 fl, für das klaid 20 fl
 r-r A Junkfrau
 s A järlichen 20 fl, für das klaid 20 fl
 t-t A Und da man der junkfrauen im frauenzimmer noch mehrer annemben würde, so würde ain 

diennerin allain nit gevolgen mögen, und also noch eine angenomben und mit obvermelter be-
soldung unterhalten müessen werden.

 3 Sonst zumeist Dürrin, so auch ihre Unterschrift. Kammerdienerin der jungen Herrschaft (1599).
 4 Näherin, naderin, swacka (szwaczka) (Juli 1598).
 5 In der ersten Fassung gab es eine, dann waren zwei vorgesehen, doch am Ende finden wir fünf 

Personen; es dürften hier auch Personen mit anderen Funktionen genannt sein, denn Anna Schedlin 
ist sonst nur als Mundköchin erwähnt; Elisabeth de Pres [oder Halska Depres] nur als naderin.

 6 Naderin (1599).
 7 Siehe Anm. 5 idA.
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Leybwöschin

Ursula Vischerin jerlichen für speis, claidung, besoldung und holzu  180 fl

Frauenzimer wöschinv- 

Barbara Paumgartnerin* jerlichen für speyß, besoldung und holz 168 fl

Edelknaben- und taflwöschin

Anna Reischin* jerlichen für alles 108 fl-v

Item so werden dise 3w wöschin, wann man über land zeucht, sambt iren diernen 
auf gutschyen gefiert und aufgebrachtx . 

Hofcapelän

Rugerius Salemonius* hat jerlichen füry- besoldung und für das clayd 212 fl-y

Gabrielz- Prevanicius* capelan 212 fl-z

Capeldiener

Bernharta- Khottmiller*8 jerlichen 92 fl-a

Edlknaben precepterb- 

Anndreas Spiegl jerlichen 150 fl-b

 u Fehlt in A
 v-v A und der tafl wöschin. Dise wöschin solle erst angenomben und järlichen besoldung geben 

werden für speiß und klaidung 120 fl.
 w A obvermelte zwo
 x A mit der notturft holz versehen.
 y-y A 180 fl, und für das klaid 32 fl. Am Rand Vermerk: Nota. Soll auch britten gemacht werden.
 z-z Fehlt in A
 a-a A Der solle erst bestelt und ime järlichen besoldung geben werden 72 fl
 b-b Dieser Abschnitt befindet sich in A zwischen dem Abschnitt Edlknaben und Edlknaben diener; 

er lautet: praeceptor. Der würdet erst bestelt müessen werden und hat järlichen 120 fl, und ein 
klaid pro 32 fl

 8 1599 als Kammerdiener bezeichnet, doch das mag auch ein Irrtum sein, allerdings gab es 1599 
bereits einen anderen Kapelldiener.
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Edlknaben

Geörgc- Cristoff Mayr*9

Cristoff Slankhofskhy
Albertus Slankhofskhy
Jheronimus Niemsta
Wilhelbm Muggenthaller-c

Edlknaben diener

Hatd- jerlichen für alles  30 fl-d

Leybdoctore- 

Johann Gemma* hat jerlichen für besoldung und clayd 700 fl

Hofpalbierer

Jacob Kling hat jerlichen für alles 120 fl

Hofappedegger

Caspar Saur* 96 fl

Ob[riste]-e camerdiener
Geörg Schiehel* hatf- jerlichen für besoldung und ein clayd 300 fl
Ellias Weißkhopf 200 fl
Veith Engele* 200 fl-f

 c-c In A ist für die Namen Raum freigelassen und ein Text angefügt: Der sechste würdet zu IKM 
gnedigistem gfallen noch anzunemben sein. Disen abvermelten knaben würdet in allem, was die 
notturft erfordert, gegeben. Und wan mann über land raist, so sollen sy aus IKM stall mit rossen 
oder gutschy versehen werden.

 d-d A Der solle auch erst bestelt werden und järlichen haben 24 fl, und ein klaid pro 24 fl.
 e-e Fehlt in A
 f-f A järlichen 150 fl und für das klaid 50 fl. Albrecht Scheihenstuel järlichen 150 fl, für das klaid 

50 fl. Severinus Kholstrunckh järlichen 150 fl, für das klaid 50 fl.

 9 Im März 1598 genannt, doch fehlt ein Hinweis auf seine Funktion am Hof, wie denn in allen 
anderen Verzeichnissen die Edelknaben fehlen.
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Camertürhüetter

Hannßg- Kirchmayr 96 fl
Niclas Kalozkhofskhy*10, camerdiener gehilf 150 fl-g

Leybschneider

Blasus Schilliz järlichen fürh- alles 150 fl-h

Leybschneidersgehilf

Geörgi- Flar*11 jerlichen  48 fl-i

Diej- caplän, camerdiener, edlknaben, item der camertirhietter, balbierer, apedeg-
ger und-j schneider werden über land aus dem hofstal beritten gemacht oderk- auf 
gutschyen aufgebracht-k.

Mundkoch

Erhartl- Rieger* jerlichen für alles 176 fl
Sein pueb jerlichen 12 fl-l

Frauenzimerm- koch und gehilfen
Veith Stainhauser* jerlichen 60 fl
Bärtl Kropf*12 jerlichen 36 fl

Dise köch haben all ir speyß van hof und sollen über land auch auf gutschien 
aufgebracht werden-m.

 g-g A Veit Engele järliche besoldung 100 fl und für das klaid 50 fl
 h-h A 100 fl, für das klaid 50 fl
 i-i A Der würdet auch erst anzunemben sein und hat järlichen 24 fl, für das klaid 24 fl
 j-j A Der edlknabn praeceptor, derselben dienner, item die camerdiener, der camertierhüetter und 

baide.
 k-k Fehlt in A
 l-l A Felix Regauz jerlichen 144 fl, für das klaid 32 fl. Der mundkoch hat die speiß sambt ainem 

pueben zu hof und solle aus dem stall beritten gmacht werden.
 m-m Fehlt in A; siehe auch oben l-l.

 10 Warum Mikołaj Kołaczkowski hier unter camertürhüetter zu finden ist, bleibt unklar. Er war 
1599 Kammerdiener der jungen Herrschaft.

 11 1597-1601 immer als Leibschneider bezeichnet.
 12 Koch der jungen Herrschaft (1599). Im Reisehofstaat Anna (171) scheint Bartl Khropf unter den 

Küchenjungen auf.
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Camerhaizer

Andreasn- Sulz*13 jerlichen 82 fl
Sein gehilf 30 fl-n

Lagayen14

Sebastion Pleßnizo jerlichen 120 fl
Adam Texter*p  120 fl

Disen zwayen laggeyen wirdet jerlichen ain klayd gegeben nach glegenhait, wie 
es IKM gefallen würdet.

Frauenzimer türhüetter

Hannsq- Fridrich hat jerlichen  64 fl-q

Der junkfraur diener

Steffans- Gintter jerlichen für alles  30 fl-s

Frauenzimert- taffeldiener
Andreas Feßmayr jerlichen  56 fl
Sein gehilf 24 fl-t

Camerdieneru- und edlknaben tafldiener

Wolf Hainrich Kager*15 jerlichen  56 fl
Sein gehilf 24 fl

 n-n A Niclas Vischer järlichen 50 fl, für das klaid 32 fl. Camerhaizers gehülf, dem würdet järlichen 
geben 15 fl, für das klaid 15 fl.

 o A Pleschnizer
 p A danach järlichen
 q-q A Der würdet erst bestelt müessen werden und hat järlichen 32 fl, und für das klaid 32 fl. 
 r A junkfrauen
 s-s A Der hat järlichen 24 fl, für das klaid 24 fl.
 t-t A Des frauenzimmers tafldienner. Andre Veßmayr hat järlichen 32 fl, für das klaid fl 24. Tafl-

dienners gehülf. Der hat järlichen 15 fl, und für das klaid 15 fl.
 u-u Fehlt in A

 13 1596-1599 immer nur als Kammertürhüter bezeichnet.
 14 Beide Lakaien – Sebastian Pleschniviz und Adam Textor – scheinen auch im Reisehofstaat Anna 

(171) auf.
 15 In dieser Funktion noch 1597, doch in dem Jahr zum Leiblakai befördert; 1601 als Leiblakai 

des jungen Prinzen erwähnt.
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Kindszimer tafldiener

Thomas Kräner* järlichen 30 fl-u

Der frauenzimer türhüetter also auch derselben diener sambt den tafldienern wer-
den über land aus dem hofstal aufgebracht. 

Leibgutschy und seine mitgehilfen

Andräsch Mittermayr* jerlichen 120 fl
Schomadyv- Walläsch*16 vorreitter-v  96 fl
Schagkhosyw- Jadam mitljung-w 72 fl

Andere gutschy sambt iren gehilfen

Wolfganngx- Herzog-x jerlichen  100 fl
Thomäschy- Frelich-*y17 96 fl
Petter Pöschlz  72 fl
Kaspar Zeher* jerlichena-  100 fl-a

Matheysb- Schärf 96 fl
Matheis Paumgartner*18 72 fl-b

Dise gutschyknecht, vorreitter und mitljungen müessen sich mit der speiß selbs 
versehenc, allain am raisen über land würdet inen zu essen und zu drinken gegeben.

Also gibt man inen auch järlichen ein clayd, wie es IKM gefellig sein würdet.

Daneben auch die herbrigd frey und im winter die notturft holz.

 v-v A Jacob Ernst vorreitter jerlichen
 w-w A Jacob Scharff mitljung jerlichen
 x-x A Geörg Gropst
 y-y A Balthasar Luz vorreiter järlichen 
 z A danach mitljung järlichen. David Vellner järlichen 100 fl. Wolff Herzog vorreütter 96 fl. 
 a-a A mitljung 72 fl
 b-b Fehlt in A
 c A versorgen
 d A herberg

 16 Die Ungarn nennen ihren Familiennamen zuerst (das gilt auch für den folgenden Namen), der 
Vorname Walläsch ist eine Verballhornung der ungarischen Form von Blasius: Balázs. Übrigens 
ist auch der Vorname von Mittermayr in der ungarischen Form gebraucht, doch die Reihenfolge 
der Nennung der Namen ist nicht ungarisch.

 17 Thomas Frelich wird bereits 1597 als Frauenzimmer Kutscher erwähnt; noch 1601 hat er die 
Funktion.

 18 Schon 1597 als Frauenzimmer Kutscher bezeichnet und noch 1599 in dieser Funktion tätig.
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Ordnunge- der taflen und erstlichen das frauenzimer wie dasselb sizen soll

die junkfrau hofmaisterin19

die junkfrauen vom adl, sovil derselben jederzeit sein werden 
die camerfrau

Denen soll die notturft von wein, pier und brot gegeben werden und alle malzeit 
12 speisen.

Underfrauenzimer tafl

der KM camerdienerin, sovil derselben jederzeit sein werden
die camermagt
die kindszimerischen
der hofmaisterin dienerin
der junkfrau dienerin
der camerfrau dienerin

Denen solle alle malzeit - neben der notturft wein, prat und bier - 10 speisen ge-
geben werden.

Die nachesser im frauenzimer sollen essen von denjenigen speisen, so von 
den frauenzimer tafln überbleiben

der capeldiener
der camerhaizer
sein gehilf
des frauenzimers türhüetter
die zween lageyen
der hofmaisterin diener
des frauenzimers tafldiener
sein gehilf

Disen obvermelten persohnen solle die notturft von pier und brat gegeben wer-
den.

Camerdiener und edlknaben tafl

die camerdiener, sovil derselben jederzeit sein werden
die edlknaben sambt irem precepter
die hofcapelän
der camertirhietter

 19 Im April 1596 trat Ursula Scharrerin ihren Dienst als Jungfrauen Hofmeisterin an. Siehe Ab-
schnitt 2.2.4.3., Anm.296.
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der leybschneider
der hofbalbierer
der hofappedegger

Denen solle auch die notturft von wein, bier und brot, auch alle malzeit 14 speisen 
anzurichten, verordnet werden. 

Die nachesser von diser jeztbemelten tafl

denn camerdienern jedem ein pueben
der edlknaben diener
dem camertirhietter ein pueben
hofcapelän jedem ein pueben 2
der tafldiener sambt sein pueben

Den obvermelten personen solle auch die notturft von pier und brott verordnet 
werden.

Sumarum aller hievor beschribnen personen, so IKM etc., die königin in Polln 
und Schweden, jerlichen besolt und underhalten, bringt in parem gelt benentlichen 
sybentausent ainhundert sechsundfünfzig gulden.

Id est 7.156 fl.

[Regelung des Dienstes der Hebamme]

Verzaichnus, wie und was gestalt IKM, mein genedigiste königin und frau etc. die 
Kirmayrin in allem underhalten wellen, wie volgt.

Erstlichen solle ir für speiß und trank alle wochen 4 gulden gegeben werden.

Zum andern ain aigens zimer in der statt und darinnen zinsfrey gehalten sein.

Do sye aber van IKM geen hof abgefordert wirdet, solle sye alda sambt ainer 
dienerin ir speis und trank haben, herentgegen aber die wochentlichen 4 fl iro 
darfür abgezogen werden. 

Zue disem solle ir auch jerlichen zur besoldung 150 fl geraicht und gegeben werden.

Und wann sy IKM etc. in kintsnötten gebrauchen, solle ir allezeit anderhalbhun-
dert gulden und fünfzig für ein klayd, in allem 200 fl sambt ainer verehrung ge-
geben werden.

Verrer do IKM etwo irgentshin verraisen und irer nit begern würde mitzuziehen, 
soll und mag sye alzeit dieweil zu Cragkhau verbleiben. Do man iro aber under-
dessen bedürftig, solle sy ohn ir entgelt an begerte ort gefiert und gebracht werden. 
Dieselbig weil aber und alslang many sye und ir dienerin verzert, werden ir die 
obbemelten wochentlichen 4 fl aufgehalten und abgezogen.
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Wover sye aber die diern nit zu hof, sonder in der stat halten wolt, sollen ir nur 3 
fl abgezogen und der viert ir für die diern geraicht werden.

Verner und zum beschluß so wöllen IKM etc. ir aus genaden genedigist vergonnen 
und zuelassen, das sye (do iro anderst etwo irgents an eim ort hin begert) zu andern 
frauen in kintsnötten gleichfals gehen und iren fromen schaffen möge, doch das 
sye solches alzeit zuvor anzaige und erlaubnus begere. Do aber IKM etc. etwo so 
nahent auf und an der zeit wäre, solle ir anderstwo hinzugehen oder zu versprechen 
kainesweegs zuegelassen werden. 

Diß alles hat sye freywillig und gerne zuegesagt zue halten, wie dann dessen zwo 
gleichlauttende zettel geschriben und aufgericht sein worden. 

Der kengin hofstatt.-e

Anhang: Frühe Aufstellungen des Hofstaats, Anfänge der Planung.

A: Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München, Kasten schwarz, 6611, fol. 141 und 
160 (zwei Kopien dieses Stücks); Tiroler Landesarchiv, Innsbruck, Ferdinandea 
131, Mappe 3, fol. 154, Kopie; siehe auch Roth 246.

B: Bayerisches Hauptstaatsarchiv, München, Kasten schwarz, 6611, fol. 333-334, 
Kopie.

Im frühen Stadium der Planung hat man diese noch unvollständigen Listen des 
Hofstaats, der für die Erzherzogin Anna zusammenzustellen war, angefertigt. Es 
läßt sich nicht eindeutig feststellen, ob A vor B entstand oder ob die zeitliche 
Reihenfolge umgekehrt war. Als Anhang ist diese Aufstellung hier abgedruckt, 
weil ein Vergleich zwischen den Verzeichnissen viel besser möglich ist, wenn 
man diese frühe Variante geschlossen abdruckt, und nicht nur in die Anmer-
kungen Verweise aufnimmt. Bemerkenswert ist nämlich, im welchem Ausmaß 
der Personalstand schließlich angewachsen ist. Alle drei erhaltenen Stücke 
waren für die Vormünder bestimmt, im konkreten Fall für Herzog Wilhelm V. 
von Bayern und Erzherzog Ferdinand von Tirol bzw. Vorderösterreich. In der 
Reihenfolge gibt es gewisse Unterschiede, die aber kein System erkennen las-
sen. 

Verzeichnus deryenigen personen, soa- IFD erzherzogin Anna zu der vorstehenden 
polnischen heürat zu bestellen und bej derselben-a ordinari verbleiben sollen.

 e-e Fehlt in A. In A in tergo Amtsvermerk von anderer Hand: Underhaltung deryenigen pe[r]schonen, 
so bey IKM in Poln verbliben.

 a-a B deren IFD erzherzogin Anna zue dero vorstenden rais bedürftig sein würdet und dieselben
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Erstlichenb- ainen ehrlichen fürnemben mann, der sich mit wenigistem ain jar oder 
zway in allen fürfallenden sachen alls ein rat gebrauchen liesse-b. 

Mehrc ain hofmaisterin, mehr vier jungfrauen von adld, item aine oder zwo cam-
erfrauen, drey camerdiennerin, aine camermagd, der hofmaisterin diennerin, der 
junkfrauen diennerin, itemf- ain beichvatter-f, aing- leibdoctor-g, ainh koch, drey 
camerdienner, aini- türhuetter-i, ainj- leibschneider-j, ain camerheizer sambt dem 
pueben, fürk- die jungfrauen einen-k lagei, mehrl- ain leibsweschin-l, Notam-: Ob nit 
auch ein notdurft, edlknaben und laggeyen zu halten, mehr silberdiener-m.

 b-b B am Ende der Aufstellung: Mehr ainen ehrlichen redlichen mann, dessen rats sich IFD in allen 
zuefallenden sachen die ersten 2 oder 3 jar zue gebrauchen hette. 

 c B erstlich 
 d B danach darunter aine cammerjunkfrau sein mechte
 e B mehr für IFD ain
 f-f B mehr für IFD ain solche person zu ainem caplan, der auch ainen beichtvatter vertretten mech-

te
 g-g B so würdet villeicht auch von nöten sein, das IFD mit ainem aignen doctor versehen werde
 h B mehr für IFD ain aignen
 i-i B item ainen camertürhuetter
 j-j B mehr ain aignen schneider
 k-k B mehr für das frauenzimmer ain laggey
 l-l Nur in B, fehlt in A
 m-m Fehlt in A, am Ende von B
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Beilage 3
Instruktion für Barbara Vorßhauserin, Frauenzimmer-

Hofmeisterin am Hof der Königin Anna von Polen.

Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Wien, Polen I, 84, fol. 180-183

Das Stück ist undatiert, läßt sich auch nicht mit einiger Sicherheit einem Jahr 
zuordnen. Es entstand frühestens 1593, jedoch vor April 1596. Dorsalvermerk: 
Underhoffmaisterin instruction.

Anna von Gottes gnaden königin in Polln, Schweden und großfürstin in der Littau, 
erzherzogin zu Österreich: Instruction der erbarn unserer lieben andechtigen Bar-
bara Vorßhauserin1 etc. frauenzymer hofmaisterin, was sy in irem ambt handlen, 
tuen und verrichten soll.

Erstlichen und vor allen dingen wirdet sy gedacht sein müessen, damit sy mit 
unserm obristen hofmayster, herrn Stanislawo Krasinzkhy2, haubtman zu Lubo-
mensy, in allen gebürlichen sachen guette correspendenz halte, fürnemblichen 
wann ain mangl bein tafln oder sonsten im frauenzimer irgents erscheint, damit 
alles mit gebürender bschaydenhait3 abgestelt und gewendet werde. Und da inen 
samet oder sonderlich was verhinderlichs oder beschwerlichs darunder fürfielle, 
sollen sy dasselb jederzeit uns umb wendung und einsehung4 fürbringen.

Zum andern wie wir darauf gedacht sein in unserm frauenzimera lauter catholli-
sche personen jederzeit zu halten, also solle auch die hofmaisterin denselben 

 1 Im zweiten Verzeichnis des Hofstaats der Königin Anna: Underhofmaisterin Barbara Varschau-
serin. Siehe oben Bei 59. Eine Hofmeisterin gab es am Hof der Königin Anna von Anfang an, 
doch wurde ihr Name nicht genannt. Erstmals wird die Varschenhauserin erwähnt in Jörg Schie-
chel an Erzherzogin Maria, [Krakau], 13. Januar 1595, O. in FamKorr 45, 7-9. Der Name wird 
auch Forsthauserin oder Forstenhauserin geschrieben, oder auch Waschhausrin. Sie blieb bis 
über den Tod der Königin hinaus am polnischen Hof. Siehe den Abschnitt über die Hofmeiste-
rin im Kapitel über den Hofstaat der Königin.

 2 Hofmeister (ochmistrz) der Königin Anna Stanisław Krasicki. PSB 15(1970), 158-159; er war 
starosta lubomelski seit 1581.

 3 Beschaydenhait bedeutet hier Verstand, Verständigkeit, richtiges Urteil. Schmeller 2, 371.
 4 Gemeint ist eine Bereinigung und verständige Behandlung der Angelegenheit. Grimm 3, 290-

291; Schmeller 2, 247.

 a Im Original frauenzimen
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sectische tractätl und schriften, so in truck oder sonsten ausgehen, auch andere 
leychtfertige und unzichtige piecher, gemäler und lyeder ins frauenzimer zu brin-
gen, noch dieselben zu lesen, auch ainicherlay mintliche dispudation zu glaubens- 
oder religionssachen kainsweegs gestatten noch zuesehen.

Dann zum dritten soll die hofmaisterin sambt den junkfrauen des morgens albeg5 
zu rechter weil und zeit aufstehen und mit uns allenthalben zum gottsdienst gehen. 
Und do aber wir etwo nit alzeit verhanden, so soll alsdann die hofmaisterin die 
junkfrauen alle miteinander mit ir zue und von dem gottsdienst fiern und bey inen 
mit ernst darob sein, damit sy demselben vleissigb abwarten und nit etwo andern 
sachen, so sich nit gebürn, nachsehen6; auch mitnichten gestatten, das aine oder 
die ander ires willens und gefallens darzue oder darvon gehe. Gleicherweyß zue 
allen andern diensten und malzeiten auch geschehen solle.

Nit weniger soll die hofmaisterin zum vierten die junkfrauen vom adl und andere, 
so ir undergegeben, jederzeit in guetter, ehrlicher zucht, wandl und wesen halten, 
inen nichts ungebürlichs mit reden oder andern anstehenden sachen gestaten, 
sonder sy alle samet und sonderlich zue aller zucht und erbarkait weisen; und da 
etwo aine oder die ander darwider tuen wolt oder wurt, dieselbig mit guetten 
glimpflichen worten erindern, der ungebür abzustehen. Im fahl aber sy kain volg7 
oder gehör bey ainer oder mehr hett oder erhalten möchte, so soll sy dasselb je-
derzeit uns anzaigen, darinnen wir alsdann notwendige einsehung4 zu tuen wol 
wissen werden.

Gleichfals soll die hofmaisterin zum fünften mit ernst darob sein, das die frauen-
zimer personen vom adl und andere weder beym gottsdienst noch zue tisch, in 
iren zimer oder anderer orten, sonderlich aber vor frembden leyten kain gezangk 
oder hader weder mit worden noch mit werken anfahen, sonder jederzeit mitein-
ander frydlich und ainig leben. Gleichfals sollen die junkfrauen mit iren dienerin 
auch nit greinen8, sonder da etwo aine oder die ander wider sy beschwert, dasselb 
alzeit der hofmaisterin anzaigen, die alsdann einsehung4 ze tuen wissen würdt, wie 
sy dann auch in allweg dahin gedacht sein soll, das sich die junkfrauen vor allen 
unschampern9 groben worten und leichtfertigem gespräch enthalten. Daneben 
auch nit zu gestatten, das sy vil absonderlicher gespilschaften miteinander haben 

 5 Eigentlich allweg, also immer. Grimm 1, 241.
 6 Nachsehen bedeutet hier die Aufmerksamkeit auf etwas richten. Grimm 13, 121.
 7 Dieses Wort bedeutet Gehorsam.
 8 Greinen, hier schimpfen, schelten. Schmeller 1, 999.
 9 Unschampern bedeutet unschamhaft. Schmeller 2, 417.

 b Im Original vletssig
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und sich von den andern an besondere ort zusamensezen, sonder alle miteinander 
zugleich guette gespillen sein, undc- sy [sich] in iren antworten-c und werken, wie 
sich irem stand nach gebürt, zichtig und erbar verhalten.

Es solle auch zum sechsten die hofmaisterin darob sein, damit die junkfrauen all 
miteinander zugleich zum essen gehen und beim tisch zichtig sein, nichts von lieb 
oder andern ungebürlichen sachen reden. Darneben auch nit gestatten, das man 
von speisen oder andern was von den tafln schick oder austrage.

Zum sibenden soll sy auch darob sein, damit die junkfrauen zue ainer ordentlichen 
stund und jederzeit miteinander schlaffen gehen und also wider miteinander auf-
stehen. Zu albeg aber sollen sy alle abent und, ehe sy sich legen, zum gebet ge-
halten werden, also auch bißweilen etwas geistlichs lesen, darinn dann die hof-
maisterin nach gelegenhait der zeit und diensten ein beschaydenhait3 zu gebrau-
chen werdet wissen.

Da dann zum achten etwo ainer vom hofgesind mit ainer junkfrau zu reden begert, 
so soll ir die hofmaisterin sambt irer gespillen ainer in unser wartstuben erlauben, 
daselbs mit ime reden und ir geschäft alsbalt verrichten und iren weg nach dem 
frauenzimer nemben; es were dann, das ain befreundter10 mit ainer zu reden begert, 
so mag ir die hofmaisterin mit irer gespillen in die frauenzimer taflstuben erlauben. 
Also solle auch kainer junkfrau gestattet werden, das sy ohne vorwissen der hof-
maisterin weder pyschl noch kranzl und was etwo dergleichen sein mag, ausgeben 
oder einnemben, dannd- genedigiste frau etc. alhie der gebrauch, das die jungen 
gesellen puschl und cränz geben, ich will inns wol nit nachtuen.-d Und so inen in 
aim und dem andern etwas geschenkt oder erehrt11 würd, sollen sy dasselb alsbald 
der hofmaisterin geben, damit sy auch uns solliches zaigen künde.

Zum neunten soll die hofmaisterin kainer junkfrauen in die statt ohne unser vor-
wissen und bewilligung erlauben; und do sy sonsten etwo aus dem zimer irgents 
hingehen wolten, sollen sy solliches mit der hofmaisterin vorwissen tuen.

Neben dem soll sy zum zehenden die junkfrauen vom adl und andere, damit sy 
nit miessig gehen, zue der arbait vleissig vermonen, sonderlich weil aus dem 
miessiggang selten etwas guetts kombt. Daneben auch vleissig achtung geben, 
damit die junkfrauen, wann sy beim dienst sein, weder daselbst noch sonst am 
gehen miteinander reden, vil weniger lachen oder was dergleichen fürnemben, 

 10 Befreundter bedeutet Verwandter. Grimm 4, 162-163.
 11 Gemeinst ist "verehrt", also geschenkt.

 c-c Im Original und sy in suma antworten 
 d-d Auf einem eigenen Zettel, der an den Rand geklebt wurde.
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sonder sy alzeit fein zichtig und still verhalten und ire geschäft, so sy miteinander 
haben, nit alda, sonder wann sy wider in ir zimer komen, verrichten.

Und wann etwo zum ailften handwercher oder dergleichen leyt komen, und die 
junkfrauen derselben bedurftig weren, sollen sy alzeit durch den türhüetter ange-
zaigt werden, alsdann mag dieselb junkfrau, so irer bedurftig, mit vorwissen der 
hofmaisterin zue inen in die frauenzimer taflstuben komben und alda mit inen ir 
geschäft verrichten. Doch solle nie kain junkfrau allain dahin gehen, sonder je-
derzeit noch ein junkfrau, also das ir zwo sein, durch die hofmaisterin zugeordnet 
werden.

Zum zwelften soll mergedachte hofmaisterin alle nacht das frauenzimer zu guetter 
zeit vleissig und selbs speren, den schlißl über nacht bey ir behalten und am mor-
gens zu gelegner zeit widerumben aufspören; ainen türhieter mit allen ernst dahin 
halten, das er jederzeit des tags die tür in guetter huet und acht halte.

Dann zum dreyzehenden solle auch vilgedachte hofmaisterin in sonderhait ir 
vleissigs aufsehen auf die kranken personen haben, dieselben täglichen selbs be-
suechen und alzeit aine stellen, die inen wardet; auch verordnung tuen, damit sy 
in allem der notturft nach versehen werden.

Sonst kan nit vil anders oftgedachter hofmaisterin fürgeschriben werden, sonder 
es wirdet ir die zeit und unsere konftige weitere verordnungen ains und das ander 
in die hand geben.

Und schließlichen soll vilgedachte hofmaisterin alles das bedenken, tue[n] und 
handlen, was iro imer von ambtswegen gebürn, auch uns zue guettem komen werd 
mögen. Wie dann unser sonder genedigistes vertrauen zue ir steet, so wellen wir 
ob ir und iren ambtshandlungen der gebür nach handhaben, iro niemand weder 
ein- noch fürgreyffen12 lassen, auch solliche ir treue bemiehung sorgfeltigkait und 
arbait jederzeit mit allen gnaden erkennen und bedenken. Daran beschicht unser 
genedigister wil und mainung.

 12 Fürgreyffen bedeutet unbefugt eingreifen. Grimm 4, 737.
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Beilage 4
Vergleich der Ausgaben für die Küche von 2 Wochen - Sonntag, 

den 17., bis Samstag, den 23. Mai, und Sonntag, den 5., bis 
Samstag, den 11. Juli 1592 - also eine Woche vor und eine nach 
der Eheschließung König Sigismunds III. mit Erzherzogin Anna 

[Krakau, Ende Mai 1592]

Archiwum Główne Akt Dawnych. Archiwum Skarbu Koronnego. Rachunki 
Królewskie 294, fol. 1-2.

Obwohl die Einzelangaben oft nicht übereinstimmen (manipuliert wurden?), so 
diente doch gewiß als Vorlage für die Aufstellung über die Zeit vor der Hochzeit 
die Schrift: Ordinaria mieisczowa do kuchnie KJM przed weszelem na dzien ieden, 
vermutlich O. , undatiert, in: RachKról 293a, 65r.-68r. In den Anmerkungen kurz 
als Vorl. bezeichnet. Unrichtig beschrieben in Habsburżanki.

Das Stück besteht aus zwei großformatigen Seiten, die aber eine gemeinsame 
Überschrift haben und ganz eindeutig zueinandergehören und zu Beginn des Kodex 
eingeheftet sind. Der "Fleischtag" und die "Fischtage" wurden gewiß von verschie-
denen Personen verfaßt. Die Angabe, es handle sich bei den Mengen, die bei den 
"Fleischtagen" in der Rubik "18. Mai" eingetragen sind, tatsächlich um diesen Tag, 
ist irreführend. Der 18. Mai, ein Montag wurde willkürlich gewählt, eigentlich sind 
die angegebenen Mengen ein Fünftel der in den Tagen 17.-21.Mai verbrauchten 
Lebensmittel. Da dieser Vorgang auch für die Vergleichswoche (also für die Tage 
5.-9. Juli) gewählt wurde, ist dagegen nichts einzuwenden, auch gibt eine größere 
Streuung bessere Resultate. Die "Fischtage" sind in vier Mahlzeiten geteilt, es gibt 
also solche Probleme nicht. Die "Legumina" sind auch nicht ohne Probleme: Sie 
sind erst für alle sieben Tage verrechnet, dann gibt es aber gesondert noch Frei-
tagslegumina. Wie ist das mit den Samstagslegumina? Ist nun für Freitag manches 
doppelt verrechnet? Das Stück gibt auf diese Frage keine Antwort. 

Es fehlen die meisten, vor allem die teuren Gewürze und es fehlen auch die Ge-
tränke. Ferner fehlt auch das in anderen Aufstellungen erwähnte Brot. Nur beim 
Salat ist Mehl für den Bäcker erwähnt. Warum eigentlich dort?

Die Wahl der zweiten Woche traf der Verfasser dieser Aufstellung durchaus über-
legt und richtig, denn die Hochzeitsfeiern mit den vielen Gästen, die man bewirten 
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mußte, waren Mitte Juni zu Ende gegangen. Die mit dem 7. Juli beginnende Wo-
che war also eine normale. Das kann man von der mit dem 17. Mai beginnenden 
Woche kaum sagen, denn nach dem 23. Mai blieb nur noch eine Woche bis zur 
Trauung und Krönung (31. Mai 1592) der neuen Königin, die am 26. Mai in 
Krakau einzog. Die Vorbereitungen für die Hochzeit waren also in der hier zum 
Vergleich herangezogenen Woche im hektischen Endspurt, der ein normales Leben 
kaum zuließ. 

Die mathematischen Fähigkeiten der Verfasser waren eher bescheiden. Sie 
schreckten auch nicht vor etwas unredlichen Methoden zurück, um die Erhöhung 
der Kosten für die Küche möglichst hoch anzusetzen. 
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Uczt.

Przed wesselem w septimanie a die 12 aprilis ad diem 18 eiusdem wydanych fl 
193/16/6 oprocz wolow fl 37/15
Po wesselu w septimanie a die 25 iunii ad diem 4 iulii wydanych fl 331/10/6 
oprocz wolow fl 75

fac plus [?] fl 138/6/6
Druga conclusia wolii ossaczowawszy

Przed weszelem tydzien ze wsziczkiem y 3 wolmi kostuie fl 231/1/6
Po weszelu tydzien ze wsiczkiem y z wolmi kostuyi fl 406/10/699

Okrom chleba, piwa do piwnicze, diaria szafarszkie y czeladzi kuchenney na to 
wsiczko po weselu wychodzy fl 72/5/12100

Terasz wynidzie ze wsziczkim przesz tydzien fl 478/26.101

 99 Hier werden die Mehrausgaben für zwei weitere Wochen verglichen, doch am Ende wird darauf 
verzichtet, die Summe auszuweisen. Um die Mehrausgaben (mit Ochsen) zu errechnen, muß 
man die Differenz errechnen: 406/10/6-231/1/6= fl 175/9; das Resultat ist erstaunlich ähnlich 
dem der beiden Wochen, die im ersten Teil dieses Textes verglichen werden.

 100 Dieser Betrag enthält die Ausgaben für Bier, Brot und die Küchenpersonalkosten.
 101 Hier ist nun der in Anm. 51 erwähnte Betrag hinzugerechnet, doch wäre die Summe korrekt mit 

478/16 fl auszuweisen. Es fehlen immer noch Wein und Gewürze. Es fehlen erstaunlicherweise 
Äpfel und Birnen, die sonst immer angeführt werden, da sie nicht nur für die Herstellung von 
Speisen verwendet, sondern auch als Nachspeise serviert wurden.
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Beilage 5
Inventare der Kleidungsstücke der Königin Anna

Riksarkivet, Stockholm, Extranea 85

A dürfte nicht lange nach der Hochzeit (31. Mai 1592) Sigismunds III. mit Erz-
herzogin Anna angelegt worden sein, da auf die bei der Hochzeit verwendete 
Kleidung verwiesen wird (23). Bei der Anfertigung von B lag A vor (siehe Nr. 82). 
B ist in der vorliegenden Form ein Verzeichnis der Kleider, die nach dem Tod 
Annas (10. Februar 1598) zurückblieben oder zur Bestattung verwendet wurden 
(26, 58 und 101), also nicht ein Verzeichnis des Jahres 1597, wie in der Über-
schrift angegeben; gewiß hat man jedoch mit der Anfertigung des Verzeichnisses 
in dem Jahr begonnen. Einige Positionen sind in B durchgestrichen, es gab also 
Stücke, die noch im Jahre 1596 vorhanden waren, die sich jedoch nach dem Tod 
der Königin nicht mehr im Bestand befanden. Möglicherweise hat man nach dem 
Tod der Königin an Personen, die ihr nahegestanden waren, Kleidungsstücke zum 
Andenken verschenkt.

A enthält 112 Positionen, B jedoch 218, davon wurden bei der Überarbeitung nach 
dem Tod der Königin 11 Positionen durchgestrichen. Da jedoch A gleichsam ein 
Verzeichnis der Kleider Annas zur Zeit ihrer Ankunft in Polen ist, kann man die 
polnischen Kleider (8) nicht eigentlich mitrechnen. Es fehlen auch die Kissen (5) 
und Stoffe (25). Der Zuwachs an Kleidung betrug daher nicht 106, sondern nur 
68 Positionen, wobei noch zu berücksichtigen ist, daß 24 Stücke, die in A enthal-
ten sind, in B fehlen (4, 23, 63, 64, 91, 96, 98, 99, 111, 127, 133, 134, 146, 147, 
150, 151, 156, 157, 164, 165, 180, 181, 182, 201). Es wurden also von der Anfer-
tigung von A bis zum Tode der Königin 92 Positionen angefertigt, mit den polni-
schen Kleidern 100. Die Zahl der Stücke ist etwas höher, da es Positionen mit 
mehr als einem Stück gibt (1, 2, 3, 5, 6, 7, 10, 12, 20, 22, 153, 154, 186, 187, 189, 
192, die Ärmel und Stoffe sind nicht aufgenommen).

Der folgende Text ist eine Wiedergabe von B, ergänzt durch die Positionen aus A, 
die in B fehlen. Kleine Abweichungen im Text blieben unberücksichtigt, größere 
sind in den Anmerkungen angegeben. Die in beiden Verzeichnissen enthaltenen 
Positionen sind dadurch gekennzeichnet, daß die Ordnungszahl mit einem Stern 
versehen ist (also etwa 62*). Diese Ordnungszahlen sind für die Edition hinzuge-
fügt worden, sie sind im Original nicht enthalten.
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A: Inventarium IKM Anna königin in Poln und Schweden etc. klaidungen

B: Inventarium IKM Anna königin in Poln und Schweden etc. klaidungen 
1597 jahr

Volgen erstlich diea- bet-a

1.* Ain von weyß silbern stuck bet mit der deck und aller zugehörung ohne 
flüg1, stuckb- 11-b

2. Ain braun gewürktes bet mit silber eingetragen2 sambt seiner zugehörung 
ohne decken und flüg, stuckc- 9-c

3.* Ain schwarzes bet, daran der himel, flüg und die deck von samet, died um-
hang von damast stucke- 7-e

4. Mehrf- ain pet von kettendamast sambt seiner zugehörung.-f

5. Darzueg- von topeltaffet stuckl 2-g

6. Schwarzh- seidenknöpf 4-h

7.* Ain schwarz grobgrienes klagbeti sambt seiner zugehörung stuckj- 11-j

8. Vonk- schwarzen taffet stückl 1-k

9.  Ain gelbguldens bet mit drey flügln vonl- goltstuck-l und ainer leibfarb da-
masten döcken

10. 1m- stuck mer von rot damaschg stuck 2-m

11. Mern- 1 stückl roten daffet-n

 a-a A das petgewand
 b-b In B später hinzugefügt und 11 korrigiert aus 6; fehlt in A.
 c-c Später hinzugefügt.
 d Jeweils vor und nach die ein Zeichen, das auf eine Erweiterung des Textes hinweist, jedoch fehlt 

die Erweiterung. Nach die 7st., das wohl in der folgenden Zeile wiederholt ist, aber wohl nur 
einmal stehen sollte.

 e-e Fehlt in A, in B später nachgetragen.
 f-f Aus A, fehlt in B.
 g-g Später hinzugefügt.
 h-h Später hinzugefügt
 i A pet
 j-j In B später hinzugefügt; fehlt in A.
 k-k Später hinzugefügt.
 l-l Später über der Zeile hinzugefügt.
 m-m Später hinzugefügt.
 n-n Später hinzugefügt

 1 Es handelt sich um Bettzeug für Himmelbetten, daher ist die Zahl der Einzelstücke so groß; 
siehe die vollständigste Aufzählung unter Nr. 12.

 2 Siehe unten Anm. 35.
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12. Aino- grien bet, an dem der himel, kranz, flügl und döck von samet, die 
vorheng von damast, so noch nit gar außgemacht-o

13.  Ainp- rot damaschgener fürhang über IM hochseligister gedechtnus capeln
14. Schwarz topeldafeter fürhang über bemelte capeln-p

Volgen die gefüetterten deckenq

15. Erstlich ain grien damasten deck mit mardern gefüettert
16. Ain schwarz doppelttaffente deck mit fechwammen3 gefuettert

Volgen die andern deckenr

17. Ain rot taffente schmeckete4 deck mit silbern schnierlen überstückt
18.* Ain griens- und-s leibfarb spänische deck
19.* Ain weyß gesteptet spänische deck
20. Zwo rot und gelb atleßdecken
21. Ain rot damasten deck
22.* Zween türkische teppich

Volgen IKM enge röck

23. Erstlichu- ain weyß gulden stuck sambt seiner zugehörung, welches IM an 
der hochzeit getragen-u

24.* Erstlich ain grien guldens stuck mit zway perlenprämen mitv- schifermlen-v5 

 o-o Durchgestrichen
 p-p Später hinzugefügt
 q Der Abschnitt fehlt in A.
 r In A zwischen dem Abschnitt wärtigäll und dem Abschnitt stutzen unter der Überschrift Teppich 

die drei Positionen 18, 19 und 22.
 s-s Fehlt in A.
 t Fehlt in A.
 u-u Aus A, fehlt in B.
 v-v In B später hinzugefügt; fehlt in A.

 3 Bauchteil eines Eichhörnchenfells
 4 Schmeckete ist wohl nur ein positives Epitheton. Es ist in den von mir benützten Wörterbüchern 

nicht zu finden, wird in den Inventaren, die in den neunziger Jahren am polnischen Hof angelegt 
wurden, zur Charakteristik folgender Gegenstände verwendet: ketten, goller, erml, danzapfen, 
mannspaternoster, knopf und leder. Bei Nr. 143 ist in B die Form schmöckets, in A jedoch 
schmökenten verwendet; das klingt wie schmückend oder geschmackvoll.

 5 Schiffärmel oder Scheffärmel auch im SteirW (535, 539) ohne Erklärung erwähnt. Der Verfasser 
des Textes, der im Anhang zu diesem Stück abgedruckt wird, schreibt konsequent schliefermbl. 
Ob es hier einen Zusammenhang mit englisch sleeve gibt?
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25.* Ainw- rize6 weiß silbern stuck mit leibfarben bliemaln mit schifermlen-w

26.* Ain gelatx gelb guldens stuck mity- zway brayten pasiman7 porten gebrämbt-

y. Diserz- ist IM in sark angelegt worden, ist nichts dann ain par schifermel 
verbliben so alhie sein

27. Mer ein engen rock von weiß silbern stuck von allerlei farben pliemlen und 
gulden klain täfelen mit schifermlen-z

Volgen IM ausgeschnittne röcka

28.* Ain grien atleßb- mit übergestückter arbeit von silber und gold-b

29. Ain rizec gelb guldens stuck

Volgen IM langed- gefüetterten-d jänger

30.* Erstlich ain schwarz gemosierte- samenter jänger mit 2 golden schnuren-e 
verbrämbt und zobeln underfüettert

31.* Aberf- ain schwarz gemosiertg8 samenter jänger mit golt gebrämt undh- lüxen 
underfüettert-h

32.* Ain schwarzer jänger von seidenrupf9 mit gold verbrämbt und märdern 
underfuetter

33. Ain schwarz woräden10 langer mantl mit zobeln underfüettert-f

 w-w In A nur: Mehr ain weyßes silberen stuck; in B rize über der Zeile, auf der Zeile darunter 
durchgestrichen gereichts. Mit schifermlen in B später hinzugefügt.

 x Fehlt in A.
 y-y Fehl in A; in A: mit ainer ausgeschnitnen prust.
 z-z Später hinzugefügt.
 a Die Überschrift fehlt in A.
 b-b In A: atlas über und über gestickt sambt ainer aufgeschnitnen prust.
 c rize über der Zeile, darunter auf der Zeile durchgestrichen gereicht.
 d-d Fehlt in A.
 e-e In A sameter jänger mit gold; in B schnuren über der Zeile hinzugefügt.
 f-f In B durchgestrichen.
 g Fehlt in A.
 h-h Fehlt in A.

 6 Ritt, eine Art Tuch. SteirW 503. Hängt vielleicht zusammen mit italienisch riccio, gekräuselt.
 7 Pasiman, passamen, passeman u.a.m. von französisch passement, eine Borte oder Besatz. 

Schmeller 1, 408.
 8 Mosieren, bunt einlegen. Grimm 12, 2739, Schmeller 1, 1674.
 9 Rupfen, grobe Art von Webe. SteirW 511; siehe auch Schmeller (2, 132), der allerdings nicht 

angibt, was nun seidenrupf eigentlich bedeutet. Ebenso Grimm 16, 183.
 10 Purat, porat, wurat, warat, Stoff aus Seide und Wolle gewebt. SteirW 103, 130, 618. Von ital. 

buratto, Seidenfrottee.
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34. Aini- schwarzer towiner11 janker mit lux gefietert und schwarz gebrämbt
35. Mer ain jänker von schwarzen hundskot12 und marder gefietert-i

36. Merj- ain schwarz tobiner jänker mit härblin gefüetert-j 
37. Aink- langer polnischer mantl von schwarzen tobin aufgeschunden13 und mit 

zobl gefietert und ain par vergulte silberhaften daran-k

Verzaichnusl- IKM lange jänker so vorn eng und hinten weit-l

38. Ainm- schwarz janker von huntskot vor eng hinden wait
39. Ain jänker von schwarz aufgeschnitnen14 tobin, so vorn eng und hinten weit, 

schwarz gebrämbt-m

Volgenn- IKM ainfache lange jänger-n

40.* Ain schwarz gelat sameter jänger mit ainem glesern brämb vorn eng und 
hinden weit, mito- schifermlen, so mit gulden stuck underfüetert sein-o

41.* Ain schwarz sameter getrukter jänger mit golt gebrämbt undp- langen schif-
fermeln-p, die sein mit grien gulden stuck underfüettert. Vornq- eng und 
hinten weit mit 2 gulden passemän-q

42. Ainr- schwarz sametener jänker gemusiert mit abgestuzten ermel mit 2 gul-
den passement verbrämbt

 i-i Später hinzugefügt.
 j-j Am Rand nach den Positionen 35 und 37 hinzugefügt.
 k-k Später hinzugefügt.
 l-l Am oberen Rand später hinzugefügt; fehlt in A.
 m-m Am oberen Rand später hinzugefügt.
 n-n Fehlt in A.
 o-o Fehlt in A; in B später hinzugefügt.
 p-p Fehlt in A; in A: vorn ein enger rock und hinten ein jänger, die prust, ermel und fürdüecher von 

silber und gold geknüpft.
 q-q Fehlt in A; in B später hinzugefügt.
 r-r Am linken Rand hinzugefügt.

 11 Tobin, Tabin, gewässerter Taft. Schmeller 1, 578. Wohl von ital. tabi oder tabino, specie di 
taffetà ondato o marezzato (Zingarelli 1569), also "gewellt oder gemasert". Gewässerter Dop-
peltaft. Grimm 21, 531. Siehe auch Anm. 49.

 12 Hundskot, eine Art Rasch (siehe Anm. 25), ein Zeug aus Seide, Wolle und Leinen. Grimm 10, 
1938.

 13 Gemeint ist wohl nur : abgenützt.
 14 Verschneiden, aufschneiden oder zerschneiden "durch zierliche Schlitze und Öffnungen die 

farbigen Unterkleider spielen zu lassen". Schmeller 2, 570.
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43. Ain schwarz kanewäzen15 jänker mit 2 gulden passament verbrämbt-r

44.* Ain schwarz samet gemosierter jänger mit schifermelns- und schwarz ge-
brämbt-s16

45.* Aber ain schwarz gemosiert sameter jänger mit schwarz gebrämbt 
46.17  Aint- schwarz zerstochner18 seidenrupfen jänger, schwarz gebrämbt
47. Ain schwarz doppelttaffenter jänger mit schwarz gebrämbt
48. Ain schwarz woräden jänger mit schwarz verbrämbt
49. Ain schwarz von beiet19 klaagjänger 
50. Ain schwarz wullen klaagjänger
51. Ain schwarz hundskottener jänger-t 
52. Schwarzu- gebluemter jenebeser20 samet ain janker schwarz verbrämbt
53. Ain schwarzen aufgeschnitnen tobin ain janker mit ainen seyden passement 

verbrämbt
54. Ain jänker von schwarzen topeltaffet mit aim pässement verbrämbt
55. Ain schwarz poradenär jänker
56. Ain clagjänker von bey
57. Ain schwarz wullen klagjänker-u

Volgen IM kurze spänische jänger

58.* Ain schwarz gelatv sameter jänger vorn mit gulden stuck gefüettert. Istw- IM 
in sarch angelegt worden-w 

 s-s Fehlt in A; in A: mit golt gebrämet vorn herab mit gulden schlingen.
 t-t Durchgestrichen.
 u-u Auf einer eigenen Seite später hinzugefügt.
 v Fehlt in A.
 w-w In B später hinzugefügt; fehlt in A.

 15 Ganabaz, Kanebaz, Kanifas, eine Art Baumwollwebe. SteirW 265. Kannefas von canevas, can-
vas, Zeug aus Flachs und Baumwolle. Grimm 11, 166.

 16 Hier sind die Unterschiede zwischen A und B recht groß, doch der Reihenfolge nach scheint es 
wahrscheinlich, daß es sich in beiden Fällen um dasselbe Stück handelt, das jedoch in der Zwi-
schenzeit umgearbeitet wurde.

 17 Es ist eigenartig, daß sechs Positionen durchgestrichen und durch sechs neue ersetzt wurden, 
wobei nicht ausgeschlossen werden kann, daß 48 und 55, 49 und 56, 50 und 57 identisch sind. 
Die anderen drei bzw. sechs weisen keine Ähnlichkeiten auf.

 18 Zerstochen dürfte wohl etwas Ähnliches bedeuten wie aufgeschnitten. Siehe Anm. 14.
 19 Bei, weiches wollenes Zeug. SteirW 61, möglicherweise von baietta, dünner Wollstoff, beson-

ders als Futter geeignet. Zingarelli 116.
 20 Ähnlich im SteirW Jenawaz (364) – "Name eines Kleiderstoffes im 17. Jahrhundert" – und 

hanefreiste (327) – "ganz grobe, rupfene Leinwand". Nicht auszuschließen ist, daß es sich um 
einen Stoff aus Genua (genovese) handelt.
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59.* Ain schwarz gelatx sameter janger mit schwarzen glaßwerk gebrämbt
60.* Aber ain schwarz glatty sameter jänger mit ainen schwarz seiden gestückten 

prämb
61.* Ain schwarz gemosiert sameter jänger mitz- schwarz gebrämbt-z

62.* Aber ain schwarz gemosiert sameter jänger mita- schwarz gebrämbt-a

63. Mehrb- ain schwarz atleßer jänger mit schwarzen glößerwerch gebrämet
64. Mehr ain atleßer jänger-b

65. Ain schwarz gewürfelt sameter jänger mit schwarz gebrämbt
66.* Ain schwarz seidenrupfen jänger zerschnittenc- und mit gold gebrämbt-c

67.* Noch ain schwarzd seidenrupfen jänger mite- gold gebrämbt-e

Volgen IM underröck

68.* Erstlich ain leibfarb guldens stuck mit zway perlenprämen
69.* Ain gelb guldens stuck mit zway gulden gestückten prämen
70.* Ain aschenfarb gulden stuck mit zway gulden gestückten prämen
71.* Ain rott gulden stuck mit gulden porten
72.* Ain grien gulden stuck
73.* Ain weyß gebluembt silbernes stuck mit gulden pertln gebrämbt
74. Ain glatt schwarz gulden stuck mit gulden porten gebrämbt
75.* Ain braunf guldens stuck mit gulden porten gebrämbt
76.  Aing- blab und guldener underrock von dirkischen gulden stuck mit aim 

gulden passament
77. Ain tyrkroth21 gebluembt goltstuckener unterrock-g

Volgen die sametten unterröcki

78.* Ain rot sameter rock mit zway gulden gestückten prämen
79.* Ain leibfarb sameter rock mit ainem gulden prämb

 x Fehlt in A.
 y Fehlt in A.
 z-z Fehlt in A.
 a-a Fehlt in A.
 b-b Aus A, fehlt in B.
 c-c Fehlt in A.
 d Fehlt in A.
 e-e Fehlt in A.
 f In A veielbraun.
 g-g Später hinzugefügt.
 h Danach gold durchgestrichen.
 i In A röck.

 21 Vielleicht ist mit diesem türkischen Rot eine besondere Farbe für Textilien gemeint. Siehe 
Grimm 22, 1868.
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80.* Ain weixelbraun sameter rock mit gulden porten prämbt
81.* Ain violbraun gemosiert sameter rock mit silberen porten
82.* Ain leibfarb gemosiert sameter rock mit zwayj silbern porten22

83.* Ain schwarz gemosiert sameter rock mit gulden und silbern porten
84.* Ain schwarz gemosiertk sameten rock mit schwarz gebrämbt
85. Ainl- underrock von schwarzen tobin mit aim schwarzen pässement 

brämbt-l

Volgen die atlesen unterröck

86.* Ain leibfarb atleßer underrockm mit gulden und silbern porten gebrämbt
87.* Ain grien atleser rock mit gulden porten
88.* Ain blau atleser rock mit golt gebrämbt
89.* Ain gelb atleser rock mit gold gebrämbt
90.* Ain aschenfarb atleser rock mit golt gebrämbt
91. Mehrn- ain schwarz taffenter rock mit schwarz gebrämet-n

92. Ain grien damasten rock mit golt gebrämbt

Volgen die gefüetterten mande23

93. Ain leibfarb atleß mande mit gulden porten und luxen underfuettert
94. Ain rott atleß mande mit gulden porten und märdern underfüettert
95.* Ain brauno atleß mande mit guldenp- porten-p und vechrücken underfuetter
96. Erstlichq- ain blau alteß mande mit zway gulden pertlen und madern under-

füettert-q

 j In B zway über der Zeile, darunter auf der Zeile gulden und;in A: gulden und.
 k In A gestraifter.
 l-l Später hinzugefügt.
 m In A rock.
 n-n Aus A, fehlt in B.
 o In A aschenfarb.
 p-p In A zway gulden pertlen.
 q-q Aus A, fehlt in B.

 22 Anhand dieser Position läßt sich nachweisen, daß bei der Abfassung von B die ältere Variante 
A vorlag. So ist auch in der neuen Überschrift von unterröck die Rede, doch nur in der hinzu-
gekommenen Position 85 findet sich auch im Text dieser Terminu

 23 In A andere Reihenfolge der Abschnitte: 1) Volgen IM gefüetterte übernembrockel, 2) Volgen 
die ainfachen übernembrockl, 3) Volgen die mande, 4) Volgen die ainfachen mande. Dann folgen 
die Schauben und die Ordnung ist wieder gleich in A und B. Der Unterschied zwischen den hier 
erwähnten mande und den später erwähnten mänta war nicht feststellbar.
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97. Ain leibfarbr- damaschge-r mande mit gulden porten und vechwammen 
underfüettert

98. Mehrs- ain grient- damastes-t mande mit zway gulden pertlen und fechwam
menfuetter-s

Volgen die ainfachen mande

99. Erstlichu- ain gestraimet24 manda von weyß und gulden tobin mit einem 
gulden pertl-u

100.* Ain pomeräntschenfarb sametes mande mit silbern gestückten prämb
101.* Ain rot sametes mande mit gulden porten. Istv- IM in sarch angelegt worden-v

102.* Ain blau sametes mande mit gulden und wsilbern-w porten
103.* Ain blau damastes mande mit gulden porten
104. Ain gelb damastes mande mit gulden porten gebrämbt

Volgen die gefüetterten übernembröckl

105. Ain schwarz gemosiert sametes röckl mit drey perlenprämen und zobeln 
underfüettert

106.* Ain schwarz glat sametes röckl mit drey gulden gestückt prämen und zobeln 
gefüetert

107.* Ain schwarz gemosiert sametes röckl mit schwarz gebrämt und zobeln 
underfuetter

108.* Aber ain schwarz gemosiert sametes röckl mit zway gulden pertln und 
zobeln gefüettert

109.* Noch ain schwarz gemosiert sametes röckl mit drey gulden perteln und 
lüxen underfüettert

110. Wider ain schwarz gemosiert sametes röckl mit fünf gulden pertln, schwarz 
und weyß härmblenfuetter

111. Mehrx- ain schwarz seidenrupfen röckel mit schwarz gebrämet und mädern 
underfuetter-x

112. Ain gemosiert sametes schwarzes röckl mit schwarzen porten und märdern 
gefüettert

 r-r Über der Zeile hinzugefügt, auf der Zeile durchgestrichen: grien atleß.
 s-s Aus A, fehlt in B.
 t-t Über der Zeile hinzugefügt, auf der Zeile durchgestrichen: goldfarb atleß.
 u-u Aus A, fehlt in B.
 v-v Später hinzugefügt.
 w-w Aus B, fehlt in A.
 x-x Aus A, fehlt in B.

 24 Straim, Streifen. Schmeller 2, 813.
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113.* Ain schwarz atleß röckl mit zway glesern prämen und gescheketen fueter
114. Ain räsches25 röckl mit jeneten26 underfüettert 
115.* Aber ain räsches röckl mit schwarzem fuetter
116. Ainy- unaufgeschnitten sametes-y röckl mit schwarz und weyß härmlenfuetter
117. Merz- ain peyes27 röckl mit jenet gefietert-z

Volgen die ainfachen übernembröckl

118.* Ain schwarz gelat sametes röckl mit drey gulden gestückten prämen und 
gulden stuck underfüettert

119.* Ain schwarz gelatt sametes röckel mit drey gulden porten gebrämbt und 
gelb gulden stuck underfüettert

120.* Ain schwarz atleß röckl mit drey glesern prämen mit atleß gefüettert
121.* Aber ain schwarz atleß röckl mit ermeln28 und vier sameten prämen, darauf 

pertln mit daffet, vorn herab mit samet gefüettert
122. Ain leibfarb atleß röckl mit golt eintragen und weyssen solchen atleß ge-

füettert
123. Ain schwarz seidenrupfens röckl mit zway gulden pertln
124. Ain arabeyen29 röckl mit schwarzen gebrämbt und daffet underfüettert
125. Ain worädes röckl mit schwarz gebrämbta 
126.* Ain schwarz räsches röckel 
127. Mehrb- ain schwarzen geppenig30 mit schwarzen doppeltaffent und vorn 

herab mit samet gefüettert-b

 y-y In der Schriftgröße wie eine Überschrift.
 z-z Später hinzugefügt.
 a Danach durchgestrichen: und daffet gefüettert.
 b-b Aus A, fehlt in B.

 25 Rass "Zeuch, dessen Grund Leinen und dessen Eintrag Wolle ist." Schmeller 2, 137. "locker 
gewebtes wollenes zeug" Grimm 14, 125. Ital. raso, Atlas, hängt mit Rass nicht zusammen. 
Zingarelli 1257.

 26 Jenotte, Fell der Hauskatze. SteirW 364.
 27 Siehe oben Anm. 19.
 28 Es ist beachtenswert, daß hier die Ärmel eigens erwähnt werden. Man muß also annehmen, daß 

nicht alle röckl Ärmel hatten, zumal ja auch die Ärmel als eigene Kleidungsstücke im Inventar 
enthalten sind.

 29 Arbei, ein Kleiderstoff. SteirW 26. Möglicherweise identisch mit Arreis, leichte Wollwebe aus 
Arras. Schmeller 1, 121.

 30 Kepenek, Kepernigg, Kepanick, Männerüberrock, Mantel. SteirW 382. Kebenyak entspricht 
yepancha, ist ein wasserdichter Überrock aus wollenem Tuch oder Filz. Turnau, Dress 161, 
168.
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128. Ainc- schwarz gemusiert sametes röckl mit gestochnen daffet gefietert und 
5 schwarzen seidenprämen-c

129. Aind- röckl von porät-d

Volgene- die gefüetterten nachtschauben-e 31

130. Ain schwarz damasten nachtschauben mit schwarzen prämb und schlingen 
und zobeln underfüettert

131. Ain violbraun damasten nachtschauben mit silbern pertln und schlingen und 
jeneten gefüettert

132. Ainf- weixlbraun taffente nachtschaubn mit gulden porten und schlingen und 
härmeln underfüettert-f

Volgen die ainfacheng nachtschauben

133. Erstlichh- ain grien damasten nachtschauben mit gulden pertlen, vorn herab 
mit gulden schlingen und mit jenet underfüettert

134. Ain praun damasten nachtschauben mit gulden pertlen, vorn herab mit 
gulden schlingen mit härmlen gefüettert-h

135. Ain schwarz samete nachtschauben mit gulden und silbern porten und 
schlingen

136. Ain weixlbraun atleße nachtschauben mit gulden porten und schlingen 
prämbt

Volgen die spänischen mänta

137.* Ain schwarze mänta mit schwarzen perln eingewürkt
138.* Ain schwarz seidene mänta
139. Ain haarfarbe gewürkte mänta ein wenig mit golt eingetragen
140. Ain schwarz worädene mänta
141. Ain schwarz grobgriene mänta
142. Aini- spanische mände von schwarz gebluembten seidenzeug-i

 c-c Später hinzugefügt.
 d-d Am linken Rand hinzugefügt.
 e-e Fehlt in A.
 f-f Durchgestrichen.
 g Fehlt in A.
 h-h Aus A, fehlt in B.
 i-i Später hinzugefügt.

 31 Der schauben "Kittel der Weibspersonen". Schmeller 2, 354.
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Volgen IM wammeser32

143.* Ain schmöcketsj goller33 mit tratgold gebrämbt und zwainzig gulden knöp-
fen

144.* Ain braun atleß wammes über und über mit golt gestückt
145.* Ain gelb atleß wammes mit golt und silber übergestückt
146. Mehrk- ain aschenfarb atleß wammes mit gestickten klainen prämeln
147. Mehr ain weyß sylberes wammes-k

148. Ain weyß silber gereichtes34 wammes mit fünfl und zwainzig gulden knöp-
fen

149.* Ain weixlbraunm guldens wammes
150. Ainn- leibfarb silberes wammes
151. Ain gestraift weyß sylberes wammes-n

152.* Ain grien guldens wammes
153. Zway silberne wammes mit leibfarben pliemeln
154.* Zwayo- rott guldene wammeser-o

155.* Ain weyß silbersp- wammes mit gefarbten pliemeln-p

156. Ainq- blau atleß wammes mit golt und silber eingetragen35

157. Mehr ain braun atleß wammes mit silbern geflinterten36 pertlen gebrämet-q

158.* Ain aschenfarb guldens wammes
159. Ain schwarz guldens wammes dück mit gulden pertln gebrämbt

 j In A: schmökenten.
 k-k Aus A, fehlt in B.
 l Über der Zeile, auf der Zeile drey durchgestrichen.
 m In A veielbraun.
 n-n Aus A, fehlt in B.
 o-o In A: Aber ain rott guldens wammes.
 p-p In A: gebluemtes silberes wammes.
 q-q Aus A, fehlt in B.

 32 Ein erheblicher Teil der Wämser ist in A und B enthalten, doch während sich ansonsten B im 
Wesentlichen an die Reihenfolge von A hält, ist sie in diesem Abschnitt durcheinandergekom-
men. In A ist die Reihenfolge in diesem Abschnitt: 143-147, 158, 160, 154, 152, 149-151, 155-
157, 168, 167, 166, 163-165, 169.

 33 Goller, Bekleidung des Halses und des oberen Teiles des Rumpfes. Schmeller 1, 893-894; Grimm 
8, 877.

 34 Reichenzeug, eine Art Wollstoff. SteirW 497. Um welche Art von Stoff es sich handelt, wird 
nicht erklärt. Siehe auch oben die NNr. 25 und 29. Es ist eigenartig, daß riccio und Reichenzeug 
eine verwandte Bezeichnung haben.

 35 Eingetragen bedeutet wohl eingewebt. Siehe Grimm 3, 325.
 36 Flinder, Flitter. Schmeller 1, 792. Geflinder, Flitterwerk aus kleinen goldenen oder silbernen 

Blechteilchen bestehend. SteirW 272. Siehe auch Grimm 3, 1799.
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160.* Ain näglbraun guldens wammes
161. Ain haarfarb guldens wammes
162. Ain schwarz guldens wammes
163.* Ain weyß atleß wammes dück mit gulden pertln gebrämbt
164. Mehrr- ain schwarz atleß wammes mit schwarzen perteln gebramet
165. Ain weyß atleßes wammes mit weyßen perteln gebrämet-r

166.* Ain gelb atleß wammes dück mit gulden pertln gebrämbt
167.* Ain blau atleß wammes dück mit gulden pertln 
168.* Ain leibfarb atleß wammes dück mit gulden pertln
169.* Ain grien atleß wammes dück mit gulden perteln gebrämbt
170. Ain weyß atleß wammes dück mit gulden pertln gebrämbt
171. Ain weyß wammes mit silber und gulden straiffeln
172. Ain weyß taffentes wammes 
173. Ain schwarz atleß wammes über und über abgestept
174. Ain atleß wammes mit schwarz gebrambt

Volgen die ermel

175. Ain grien guldens baar ermel mit gulden knipfwerch37 überzogen
176.* Ain leibfarb atleß baar erml dück mit gulden pertln gebrämbt
177.* Noch ein leibfarb atleß baar ermel mit gulden pertln
178.* Ain grien atleß baar mit gulden pertln
179.* Ain weyß atleß baar mits- gulden pertln-s

180. Mehrt- ain weyß atleß baar ermel mit gulden perteln
181. Ain braun atleß baar ermel mit gulden perteln gebrämet
182. Ain gelb atleß baar ermel mit gulden perteln gebrämet-t

183.* Ain schwarz atleß baar mit gulden pertln
184.* Ain weyß atleß baar mit weissen pertln
185. Ain schwarz atleß gesteptes baar ermel
186.* Ainu- schwarz atleß baar mit schwarzen pertln-u

187. Zwaiv daffentes baar ermel
188. Weyßw- rize38 silber par ermel

 r-r Aus A, fehlt in B.
 s-s In A: ermel dück mit gulden perteln gebrämet.
 t-t Aus A, fehlt in B.
 u-u In A: Item zway schwarz atleßen baar ermel mit schwarzen perteln.
 v Über der Zeile, auf der Zeile durchgestrichen: Ain schwarz.
 w-w Später hinzugefügt.

 37 Knüpfen bedeutet hier wohl stricken. Siehe Grimm 11, 1518.
 38 Siehe oben Anm. 6.
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189. Drey par parate39 ermeln
190. Ain weiß taffetes par ermel
191. Ain schmeckets par ermel-w

Volgenx- die geknipften fürdüecher-x

192. Zway geknipfte fürdüecher40 von gold und silber

Volgen die wärtigäll41

193.* Ain rot atleß wärtigäll mit silbern pertln
194.* Ain blau atleß wärtigäll
195.* Ain grien atleß wärtigäll
196. Ain doppelttaffet wärtigäll

Volgen IM stutzen42

197.* Ain schwarz gemosiert samet stutzen mity- gulden porten-y gebrämbt und 
zobeln underfüettert

198.* Aberz- ain gemosiert samet stutzen mit golt gebrämbt und lüxen under
füettert-z

199. Ain schwarz tobinena stutzen mit zobeln underfüettert

Volgen IM einschlieffröckl

200.* Ain schwarz gemosiert sametes röckl mit gulden und silbern porten ge-
brämbt

201. Ainb- schwarz doppeltdaffentes röckel mit schwarzen perteln gebrämet-b

202. Ain grien damastens röckel mit gulden pertln gebrämbt

 x-x Fehlt in A.
 y-y In A: überzogen mit gulden und silbern perteln.
 z-z In A: Mehr ain stutzen mit lux gefüettert, mit schwarz gemosierten samet überzogen, mit gulden 

und silbern perteln gebrämt.
 a Über der Zeile, auf der Zeile durchgestrichen wullen.
 b-b Aus A, fehlt in B. Er ist dies die letzte Position in A, darunter eigenhändig: Anna kinigin.

 39 Wohl derselbe Stoff wie woräd, porat. Siehe oben Anm. 10.
 40 Fürtuch ist eine Art Schürze. Grimm 4, 920-923.
 41 Wohl Portigall, Frauenkleid spanischer Mode. SteirW 103.
 42 Stutzen, Strumpf ohne Fußteil, besonders aus Pelz gefertigt. Schmeller 2, 802.
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203. Ainc- schwarz dabines43 röckl 
204. Ain schwarz doppeltaffetes röckl mit schlingen-c

Volgen IM polnische klaider

205. Ain polnischer jänger von schwarz ungeschornen samet mit laubwerch
206. Ain polnischer rock von schwarz ungeschornen samet mit laubwerch
207. Ain polnisch übernembröckel von schwarz ungeschornen samet mit laub-

werch
208. Aind- tobinen rock und jänger polnisch 
209. Ain polnischen borätenmantl44

210. Ain regenmantl von filz mit schwarz seidenschlingen und taffet gefiettert 
und vorn herab mit sambet

211. Ain schamloten45 raismantl mit pej46 gefietert sambt ainem schwarz wullen 
fierduech mit 3 sameten prämben

212. Ain wambes von borat mit zobl gefietert

Volgen die kyß

213. Ain kyß mit dem litauischen wapen mit silber, golt und seyden gestickt und 
auf der ain seyten mit grien gloten47 sambet

214. Mer ain gewirkts kyß von silber, golt und seyden mit dem polnischen wapen 
mit grien gemusierten samet auf der ain seyden

215. Mer ain gewirkt kiß von silber, golt und seyden mit dem tentschinischen48 
wapen

216. Ain rot und guldes kyß
217. Ain rot sambetes kyß

 c-c Später hinzugefügt.
 d-d Von derselben Hand, die alle Hinzufügungen schrieb, also wohl in einem späteren Arbeitsvor-

gang geschrieben.

 43 Tobin, siehe Anm. 11.
 44 Woräd oder porat, siehe Anm. 10.
 45 Schamlot, camelot, feiner Wollstoff. Grimm 14, 2120.
 46 Bei, siehe Anm. 19.
 47 Glatt, wie oft schon zuvor, gelegentlich auch gelat.
 48 Tentschinisch, gemeint ist wohl das Wappen der bedeutenden Krakauer Adelsfamilie Tenczyński 

oder Tęczyński. Das Stück könnte in den Besitz der Königsfamilie im Zusammenhang mit der 
geplanten, aber nicht verwirklichten Ehe von Jan Baptysta Tęczyński mit Cäcilie, einer Schwe-
ster des Vaters von Sigismund III. gekommen sein. Niesiecki 9, 68. Heraldiker meinten, das 
Wappen (topor) wäre vorchristlich (ibidem 94).
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Volgene- die zeug-e

218. Zway ganzef stuck roten aufgeschniten dobing 
219. Zway ganzeh stuck grien tobini 
220. Zway ganzj schwarz stuck dobink

221. Zwainzig eln gestraift ascherfarb goltstuck
222. Glat grien goltstuck eln 10
223. Gebluembt silbren stuck 73⁄4 eln
224. Weis gestraift silbren stuck 81⁄4 eln
225. Weis gestraift silbren stuck 41⁄2 eln
226. Weis silbren stuck von allerlei bluemben und gulden tafeln 11⁄2 eln
227. Weis gebluembt silberstuck 13⁄4 eln
228. Weiß und grien gebluembt silbe[r]stuck 11⁄2 eln
229. Grien gebluembt goltstuck 1 eln
230. Ascherfarb gestraift goltstuck 11⁄4 eln
231. Rot gebluembt goltstuck 21⁄4 eln
232. Ascherfarb gestraift goltstuck 2 eln
233. Feilbraun gewassert49 goltstuck 73⁄4 eln
234. Silberfarben kannewäz eln 171⁄2
235. Gestraift negelbraun atles 61⁄4 eln
236. Schwarz aufgeschnitnen tobin 83⁄4 eln
237. Schwarz aufgeschnitnen tobin 71⁄4 eln
238. Weis und leibfarb gestraifent tafft 4 eln
239. Rot gemusierten samet 41⁄2 eln
240. Schwarz seyden gebluembten zeug 3 eln
241. Grien damegschg eln 111⁄2
242. Guldene porten 35 eln-d

Anhang: Kleidungsstücke, die vor der Abreise nach Krakau für die Erzherzogin 
bzw. Königin Anna und ihr weibliches Kammerpersonal angefertigt wurden.

 e-e Später zwischen zwei Zeilen mit Normalabstand in kleinerer Schrift hinzugefügt.
 f Über der Zeile hinzugefügt.
 g Danach halten eln durchgestrichen.
 h Über der Zeile hinzugefügt.
 i Danach halten elln durchgestrichen.
 j Über der Zeile hinzugefügt.
 k Danach halten eln durchgestrichen.

 49 Gewassert, eine Art Streifenmuster bei Textilien. Grimm 6, 5377: "gewässerte zeuge nennt man 
diejenigen zeuge, welchen glänzende streife, die wie wasserwogen aussehen und daher wasser 
genannt werden, durch gelindes anfeuchten oder pressen und mangeln gegeben worden."
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C: HaFa 25, fol. 482-486.

Diese Aufstellung hat den Vorteil, daß sie wohl auch angefertigt wurde, um dem 
Leibschneider die Arbeit vorzuschreiben, während man in einem Inventar ein Stück 
sehr oft nur so weit kennzeichnet, daß man es eindeutig von anderen verwandten 
Stücken unterscheiden kann. Findet man in diesem im folgenden zum Teil edierten 
Stück zusätzliche Angaben zu denen, die in A und B zu finden sind, dann wird der 
Text im vollen Wortlaut wiedergegeben. Kleine Abweichungen können deshalb un-
berücksichtigt bleiben, weil der oder die Verfasser von A und B den Text von C ganz 
sicher nicht kannten. Auch gibt es hier Positionen, die wir in A und B nicht finden, 
so etwa die Beschreibung der Kleidungsstücke für das weibliche Kammerpersonal. 
Ist jedoch ein Stück in A oder B bereits angeführt, und finden wir in C keine zusätz-
lichen Angaben, dann wird nur auf die Positionsnummer verwiesen. Diese laufenden 
Nummern sind hinzugefügt, im Originaltext gibt es sie nicht.

Verzaichnus der clayder

243. Ain silbres stück ausgeschnitten mit gar großen weiten ermbln mit silbren 
passamän eingefast, die ermbln mit silbren zeug ausgefüettert, durch und 
durch mit leibfarben tobin ausgefüettert.

244. Ain grien und gulden stück, ain engen rock mit abgestüzten schliefermbln, 
mit ain pörlengestickten präm, die ermbl mit weißsilbren tuech gefüettert.

245. Ain schwarz druckten samet, ein engen rock mit abgestüzten schliefermbl, 
die ermbl underfüettert mit gelb gulden stück, auch darzue ain schliefermbl 
von disen gulden stück mit silbren und gulden gewürkten porten prämbt.50

246=69, 247=70, 248=75, 249=78, 250=80
251. Ain leibfarben sametten underrock mit gewürkten gulden und silbren porten 

prämbt.51

252=88
253. Ain sittichgrien atlasen underrock auch also etc. etc.52

254=89

Spänische kurze jänger

255. Erstlich ain sametten glatten jänger mit abgestüzten ermbln, mit ain glessern 
gestickten präm, die ausschleg mit schwarz atlaß underfüettert.

256. Ain schwarz glatt sametten jänger mit abgestüzten ermbln, mit ain gestickten 
präm von seiden, mit ain gelbgulden stück die ausschleg underfüettert.53

 50 Die Stücke 243, 244 und 245 entsprechen wohl den Stücken 23, 24 und 26.
 51 Dieses Stück könnte 79 oder 82 entsprechen.
 52 Entspricht wohl 87; das etc. etc. bezieht sich auf 251.
 53 Die Stücke 255 und 256 entsprechen wohl 59 und 58.
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257. Ain schwarz druckten atlasen54 jänger mit abgestüzten ermbln, mit ein 
schwarz gestückten pörlenpräm, mit schwarzen samet underfüettert.55

258. Ain schwarz druckten sametten jänger mit abgestüzten ermbln mit seiden-
porten verprämbt und die ausschleg mit schwarz altas underfüettert.56

259. Ain schwarz altasen jänger crisen57 mit abgestüzten ermbln, mit ain schwarz 
scheiden gestickten schwarzen prämb, die ausschleg mit schwarzen samet 
underfüettert.58

260. Ain schwarz gemosierten atlasen jänger mit seidenporten verprämbt, mit 
abgestüzten ermbln, die ausschleg mit schwarzen samet underfüettert.59

261. Ain seidenrupfen jänger mit abgestüzten ermbln, mit seidenporten ver-
brämbt, die ausschleg mit schwarzen atlas underfüettert.60

262=67

263. Ain schwarz glatt sametten jänger, vorn ain enger rock und hinden ain 
jänger mit langen abgestüzten schlifermblen und mit maylendischen gulden 
tuech underfüettert, mit ain schwarz pörlngestückten präm.61

264. Ain schwarz druckten atlasen jänger vorn ain engen rock und hinden ain 
jänger mit langen ofnen schliefermbln mit leibfarben atlas underfüettert und 
mit schön gulden gewürkten porten verprämbt.62

Wammesser63

265=145, 266=144, 267=146

268. Ain weichslbraun und weiß wammes von maylendischen schen gulden 
tuech mit klain gulden pörtl eingefasst.64

 54 Atlasen über der Zeile nachgetragen, auf der Zeile durchgestrichen: sametten. Es ist dies einzi-
ge derartige Korrektur in diesem Text.

 55 Entspricht wohl 63 oder 64.
 56 Entspricht wohl 61 oder 62.
 57 Was dieses Wort crisen bedeuten soll, kann ich nicht sagen. Die Stellung in dem Satz ist auch 

problematisch, denn an dieser Stelle findet sich bei analogen Eintragungen nichts. Nur bei 42 
gibt es jänger gemusiert. Ähnliches muß dieses crisen bedeuten.

 58 Entspricht wohl 63.
 59 Entspricht möglicherweise 64.
 60 Entspricht wohl 66.
 61 Entspricht möglicherweise 40.
 62 Ähnlich 63, 64, 259 und 260.
 63 Erstaunlich ist die zahlenmäßige Zunahme der Wamse von 11 auf 32, doch ist die Einteilung 

dieselbe, während die vorangegangene Gruppe der Janker in B besonders stark gegliedert ist, 
die hier erwähnten in die Gruppe der spanischen Janker fallen, also der Zuwachs gleichsam aus 
nicht-spanischen Jankern bestand.

 64 Entspricht wohl 149.
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269. Ain rott und weiß wammes von maylendischen tuech mit klain gulden pörtl 
eingefast.65

270. Ain leibfarb und weiß wammes von maylendischen gulden tuech mit klain 
gulden pörtlein eingefasst.66

271=167, 272=169, 273=166, 274=170, 275=174 

Mänten67

276=102, 277=101, 278=103, 279=104

280. Ain schurzpölz fechbamb68 mit goldfarben atlas überzogen mit silbren und 
gulden porten verbrämbt.

281. Ain fechringen pölz mit taubenfarben und silberfarben atlas überzogen, mit 
gulden und silbren porten verprämbt.

Nachtschauben

282. Aine mädrene nachtschauben mit schwarz damaschken samet überzogen 
mit silbren und gulden porten und geschlingen verbrämbt.69

283. Ain grien geschiepte70 damaschkene nachtschauben mit silbren und gulden 
porten und geschlingen verbrämbt.71

Übernembröckl mit rauchfüetter underfüettert

284=105

285. Ain mädres übernembröckl mit schwarz atlas überzogen verbrämbt mit 
ainem schwarz gestickten pörlenpräm.72

286. Ain schwarzen kepenick mit schwarz seiden gefräns und pörtl.73

 65 Entspricht wohl 154.
 66 Entspricht wohl 168.
 67 Mit den mänten habe ich es schwer, denn konnte ich nicht ausfindig machen, was der Unterschied 

zwischen mande und mänten ist. Die NNr 137-142 sind spanische mänta, doch die ersten vier 
hier als mänten bezeichneten finden wir unter den einfachen mande (NNr 91-104), die restlichen 
zwei gehören in die Gruppe der gefütterten Janker (NNr. 30-37), können jedoch nicht einzelnen 
dort erwähnten zugeordnet werden, dasselbe gilt für die gefütterten mande (NNr. 93-98). Der 
Unterschied von mande und mänta bleibt unklar.

 68 Fehwamme ist das Fell vom Bauch der Eichhörnchen. Grimm 3, 1386, 1432.
 69 Entspricht wohl 130, doch wird ansonsten Zobel und Marder deutlich unterschieden, obwohl 

Zobel ein Mardertier ist.
 70 Zu geschiept siehe SteirW 285; die Bedeutung ist anscheinend nicht bekannt.
 71 Entspricht wohl 133.
 72 Entspricht möglicherweise 111.
 73 Entspricht wohl 127.
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287. Ain schwarz wulles fierttuch74 mit schwarzen samet verbrämbt und mit 
seidenpertl eingefasst. 

288. Zwen rott sametten tebich auf den tisch in die camer.
289. Ain rott sametten pierstensack.
290. Ain rot topelts taffants nachtpuntltuch75 mit gulden und silbren schnierl 

eingezogen.
291. Ain tuzet schwarz sametten fiessier76 und stirndl.77

292. Ain rot damaschkes raißpöt mit ganz gulden geschling.
293. Ain rot tamaschken fierhang übers creüz.78

Was man der frauen hofmaisterin machen soll

294. Ain schwarz sametten jänger mit seidenporten verbrämbt.
295. Ain schwarz atlasen jänger mit schwarz seidenporten verbrämbt.
296. Ain schwarz tamaschken jänger mit seidenpörtlein verbrämbt.

Was man den 4 jungkfrauen machen soll

297. Gelb und gulden stück aufgeschnitten79 mit gulden passäman, auch von weis 
seidenzeug mit gold eingetragen, einschliefermbln.

298. Rott und guldene stück engen rock mit ofnen schliefermbln und mit weiß 
drucktem atlas underfüettert, auch mit klainen gulden und silbren pörtlein 
einfach verbrämbt und weiß druckt atlasene einschliefermbln, mit gulden 
pörtln verprämbt.

299. Schwarz damaschken röck mit abgestuzten ermbln und mit ganz gulden 
klegletten80 porten ainfach verbrämbt, gelb atlasene einschliefermbln mit 
gulden pörtln verbrämbt.

Der ob[risten] camerfrauen

300. Ain schwarz damaschken jänger mit schwarz seidenporten verbrämbt. 
301. Ain schwarz atlasen jänger mit schwarz seidenporten verbrämbt.
302. Ain schwarz seidenrupfen jänger mit schwarz seidenporten verbrämbt.

 74 Siehe oben Anm. 40.
 75 Ich konnte nicht feststellen, was ein nachtpuntltuch ist. Drin hat man wohl über Nacht die Klei-

der verwahrt, die man am Tag getragen hat.
 76 Visier, eine Art Frauenhaube. Grimm 26, 375.
 77 Gemeint ist wohl ein Stirnband oder eine Stirnbinde. Grimm 18, 3197-3198.
 78 Entspricht wohl 13.
 79 Siehe oben Anm. 14.
 80 Klecklen ist eine alte Form für klöppeln. Grimm 11, 1054.

Beilage 5



2574 2575

Cammerdienerin

303. Ain schwarz seidenrupfen jänger mit seidenpörtln verbrämbt.
304. Ain schwarz dopeltaffent jänger mit seidenpörtln verprämbt.
305. Ain schwarzen schambloten81 jänger mit schwarz seidenportln verbrämbt.

Drey camerdierndlein

306. Ain seidenrupfen gefärbten engen rock, was farb es dann ist, mit langen 
schmallen ermbln, auch einschliefermbln und seidenporten verbrämbt mit 
derselben farb.

307. Braun topeltaffantere enge röck mit langen ermbln und einschlieffermbln 
mit braun seidenpörtln verprämbt.

308. Schamblottene enge röck mit langen ermbln und schwarz schamblottene 
einschliefermbl und mit seidenporten verprämbt.

Der köchin, der jungkfraumagdl, der hofmaisterin dienerin

309. Braune wullene underröck mit schwarz guetten samet verprämbt.
310. Schwarz schamblot enge röck ohne ermbl mit schamblotten einschlieferm-

bln mit seidenpörtln verbrämbt.
311. Schwarz seidenrupfene wammeßer mit schwarz guetten samet verbrämbt.

 81 Siehe oben Anm. 45.
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Beilage 6
 Inventar der Kleidungsstücke König Sigismunds III. 

vom Oktober 1595

Riksarkivet, Stockholm, Extranea 85

Das Inventar ist sehr sauber geschrieben, möglicherweise von der Hand Jörg Schie-
chels. Die Durchnumerierung der Positionen wurde für die Edition hinzugefügt.

Das Stück erwähnt bei Gegerfelt-Łakocińska.

Inventarium aller derjenigen sachen, so im monat octobris anno 
1595igsten in beywesen IKM selbsten

inventiert, laut diser verzaichnuß von
höchstgedachder IKM etc. mit

aigner hand underschriben1

Volgen die claider

1. Erstlichen hosen mit schnitten2 sambt seinem goller3 ohne knöpf, mit golt 
und perl gestigkt, die stizl4 an den hosen und das wammes sein von weiß 
silber mit golt eingetragen; item ein weiß par stimpf5 von seiden darzue

2. Mer weixelbraun hosen mit schnitten sambt seim goller mit silber gestigkt, 
im goller sein 24 guldene knöpf eingeheft, yeder mit aim robindl, weiß, rot 
und blab geschmelzt, die stizl und wammes von gestraift gulden zeug; item 
seine seyden stimpf darzue

 1 Die hier erwähnte Unterschrift fehlt, es ist das vorliegende Stück vielleicht eine Kopie, oder die 
ursprünglich vorgesehene Unterzeichnung unterblieb. Die Königin hat ein Inventar dieser Art 
unterschrieben.

 2 Schnitt, hosenschnid, hosen mit schnitten, Schnitt an Hosen kennt Grimm (15, 1350), gibt jedoch 
die Bedeutung des Wortes nicht an. - In diesem ersten Abschnitt sind die zusammengehörenden 
Kleiderstücke aufgezählt, dann folgen Einzelstücke. Es gibt allerdings eine Ausnahme, siehe 
Anm. 26.

 3 Goller, auch gollerröckl, rögkl, Bekleidung des Halses und des oberen Teiles des Rumpfes. 
Schmeller 1, 893-894; Grimm 8, 877 und 11, 1615.

 4 Stizl, hosenstizl, Stüzl, Strumpf ohne Fußteil. Schmeller 2, 802.
 5 Stimpf, Strümpfe. Schmeller 2, 761.
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3.a Item ain rögkl und gallioten6 von schwarz ungeschornen sammet, schwarz und 
mit golt gestigkt, in hosen und rögkl sein 24 guldene schmegkete7 knöpf; das 
wammes ist von gestraift guldem zeug; darzue ein schwarz seides par stimpf

4.b Mer hosen und goller von braun gulden zeug mit golt und silber gestigkt, 
im goller 38c guldene knöpf, ein yeder mit aim diemant und 3 robinen, weis 
und ein wenig rott geschmelzt, die stizl und wammes sein von braun ges-
traiftem gulden adles; darzue ein braun seiden par stimpf

5.d Mer hosen mit schnitten und ein goller von leibfarben gestraiften gulden adles 
mit gulden kettel8 und silber gestigkt, im goller sein 24 guldene knöpf, yeder 
mit aim robin, weiß und blab geschmelzt; das wammes und stizl zue den hosen 
sein von obbemelten leibfarben zeug; darzue ein leibfarb seides par stimpf

6.e Item ain ungeschorn rott sammetes rögkl und gallioten mit silber gestigkt, 
in hosen und rögkl sein 36 guldene knöpf, yeder mit 7 robindln, rott und 
weis geschmelzt; das wammes mit rott gulden stugk und weiß bluembl, 
sambt sein seiden stimpf

7. Mer ain schwarz sametes goller und hosen mit schnitten und golt gestigkt; 
das wammes und hosenstizl von gulden adles und mit gult erhebt9; dazue 
gehern nägelbraun seiden stimpf

8. Item hosen und goller von weiß silbren adles mit silber gestigkt; die stizl 
sein auch von weiß silbren adles mit gulden pluembl; bei disen sein weder 
wammes noch stimpf

9. Mer von daubenfarben gestraiften gulden adles hosen mit schnitten und 
goller, sambt seim wammes mit braitten gewürkten gulden porten mit sei-
nen stimpfen und schlechten knöpfen

10.f  Mer von grien gulden adles hosen mit schnitten und goller mit braid gulden 
gewürkten porten, im goller 34 ganz guldene knöpf, yeder mit aim diemant, 
blab und weiß geschmelzt, darzue ein wammes und grien seidene stimpf

 a Links neben dieser Position steht die Ziffer 2.
 b Links neben dieser Position steht die Ziffer 3.
 c 38 korrigiert aus 36, 36 korrigiert aus 23, das ursprünglich im Text stand. 
 d Links neben dieser Position die Ziffer 4.
 e Links neben dieser Position die Ziffer 5.
 f Links neben dieser Position die Ziffer 6.

 6 Gallioten, galioten, wohl von galeotto (ital. Galeerensträfling), also Hosen, wie sie die Galee-
renruderer trugen. SteirW 264.

 7 Schmecket gibt es in den von mir benutzten Wörterbüchern nicht; ist ein positives Epitheton, 
etwa schmuck und schön.

 8 Kettelschnur oder Kettenschnur, aus Gliedern kettenartig gearbeitete Schnur. SteirW 382.
 9 Siehe Grimm (3, 845): "mit gold und roter Seidin erhebte hemder". Die Bedeutung ist nicht 

klar.
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11. Mer von leibfarben getrugkten adles hosen mit schnitten, ain wammes und 
goller mit silber verbrämbt; darzue seine leibfarben seidene stimpf

12. Item von weixelbraun gestraiften gulden adles hosen mit schniden, ein 
goller und wammes mit braid gulden gewürkten porten, im goller oder 
rögkl von adles mit klain gulden porten verbrembt sein 30 guldene knöpf 
von allerlai geschmelz; darzue auch seine stimpf

13. Mer von aschenfarben kanawaiz10 hosen und schniden, und ain goller mit 
schmalen silbren schnierln eingefast; das wammes und stizl von silbrem 
stugk mit aschenfarben bluembl; darzue seine seidene stimpf

14. Mer hosen, wammes und goller mit silbren schnierln über und über brämbt; 
das goller und die schnid sein von aufgeschnittnen11 rott sammet, das wam-
mes und stizl sein von rott adles; darzue seine stimpf von seiden

15. Item von braun aufgeschnittnen sammet ain gollerrögkl und hosen mit 
gulden schnierlen verbrembt, das wammes und stizl sein von silbren stugk 
mit allerlai bluembwerk mit schlechten knöpfen

16. Mer von aschenfarben gulden adles hosen mit schnitten und ain goller mit 
braid gulden gewürkten porten, darzue ein wammes und die stizl von glei-
chem zeug, wie12 auch ain seides par stimpf

17. Item ain goller und hosen mit schnitten von schwarz gulden stugk mit gul-
den gestigkten ketteln; das wammes und stizl sein von schwarz gulden stugk 
mit bluembl; im goller sein 24 guldene knöpf, ain yeder mit aim diemant, 
blab und weis geschmelzt

18.  Mer von aschenfarben gulden gestraiften adles ain goller, hosen und wam-
mes; das goller und hosenschnid mit silbren schnierln verbrembt; darzue 
seine stimpf

19. Mer von rottem adles hosen mit stizln, ain goller und wammes; alles mit 
schmalen gulden schnierln brämbt, mit schlechten knöpfen

20. Mer von weixelbraun kaniwaiz hosen mit schnitten und ain goller; das 
wammes und stizl sein von getrugkten adles mit weiß silbren schnierln 
verbrembt; mit schlechten knöpfen

21. Item von schmegketem leder hosen und goller mit gulden passament ein-
gefast, mit lang ganz seiden stimpfen; das wammes darzue ist von schwarz 
gulden adleß

22. Item goller und hosen mit schnitten von schwarz seiden und golt, die stizl 
und wammes sein von schwarzen adles mit gulden pertln verbrembt

 10 Kanawaiz, Kanebaz, Kanifas, Kaniwaiz., eine Art Baumwollwebe (canevas, canvas). SteirW 
265, Grimm 11, 166.

 11 Aufgeschnitten, verschnitten, zerschitten "durch zierliche Schlitze und Öffnungen die farbigen 
Unterkleider spielen zu lassen". Schmeller 2, 570.

 12 Wie ober der Zeile, auf der Zeile darzue durchgestrichen.

Beilage 6



2578 2579

23. Mer von aschenfarben adles ain gestigkts wammes, goller und hosen mit 
gestigktem stizeln mit 24 gulden knöpfen, yeder mit aim diemant, weis, 
grien und rott geschmelzt; darzue sein seidene stimpf

24. Mer von schwarzen adles ain gestigkts klayd allermassen wie obbemelts 
aschenfarbs mit 18 gulden rosen13, yede mit 19 diemanten; darzue sein sei-
dene stimpf

25. Item von schwarzem adles ain gestigkts kosägkenrögkl14, also ain solches 
wammes und golliotenhosen mit 35 gulden knöpf, yeder mit 4 diemanten, 
weis und blab geschm[e]lz[t]

26. Mer von schwarzem adles gestigkte hosen mit schnitten, goller und wam-
mes mit 14 gulden knöpfen, yeder 3 robin und ain diemant mit weiß und 
rott geschmelzt

Volgen die schmegketen goller

27. Erstlich ain schmegketes goller uber und uber mit golt gestigkt, mit 24 
gulden knöpfen, yeder mit 5 diemanten, blab, weis und rott geschmelzt

28. Mer ain schmegketes goller mit gulden passamanen verbrembt, auch mit 24 
gulden knöpfen, yeder mit aim robin

29. Aber ain schmegketes goller mit aschenfarben schnieren und 24 gulden 
knöpfen, yeder mit aim diemant und weis geschmelzt

30. Mer ain schmegketes goller mit gulden passaman verbrembt, mit 24 gulden 
knöpfen, weis und rott geschmelzt

31. Mer ain schmegketes goller mit schwarz seiden schnieren und knöpfen
32. Item ain rott schmegkete haut15

Volgen die langen pe[l]z16

33. Erstlichen ain lang schwarz gemosiert sameter rogk mit zöbln gefüerdert, 
mit ermeln gulden schlingen und passaman

34. Mer von gewurfelten sammet und gulden stugk mit ermeln ein langen rogk 
mit luxwammen gefüedert, mit polnischen silbren schlingen und porten

35. Mer ain langen rogk von gemosierten17 sammet und schwarzen porten mit 
luxfuessen underfuedert

 13 "Rosenähnlicher Zierat" an Schuhen, Goller, Hüten. Schmeller 2, 150.
 14 Kasak, Kasaken, Oberkleid. Schmeller 1, 1300. Zu kazyjatka, kazjaka siehe Turnau, Ubiór 192; 

Turnau, Dress 161.
 15 Was haut hier bedeutet, konnte ich nicht feststellen.
 16 In diesem Abschnitt sind nicht nur Pelze zu finden, die NNr. 39 bis 41 sind varia.
 17 Mosieren, bunt einlegen. Schmeller 1, 1674; Grimm 12, 2739.
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36.  Item ain rott kaniwaizen nachtpelz mit hermelenfuetter mit schlingen und 
golt gebrembt

37. Mer ain schwarz gemosiert sameten rogk mit ermeln, von zobl gefuedert, 
mit schwarz schlingen und porten

38. Aber ain schwarz gemosiert sameter mit zöbln allermassen wie hievor bemelt
39. Item ain leibfarb par daffenten hosenbender, so unten gestigkt
40. Also auch ein braun daffentes unten gestigkt
41. Ain braun adleses goller mit golt und perl überheft18 ohne knöpf

Volgen die mantl

42. Erstlich ain spänische kappen19 von schwarzem ungeschornen sammet mit 
silbren stügk und golt eingetragen, underfüedert

43. Mer ain spänische kappen von ungeschornem sammet mit 3 gestigkten 
gulden prämbl, mit braun bluementen goltstugk underfüedert

44. Item von braun aufgeschnittnen sammet ain mantl mit aim braiten gulden 
porten verbrembt, mit guldenem stugk von allerlai farben underfüedert

45. Mer ain schwarz gemosiert sameter mantl mit 3 grien und gulden porten 
mit grien gulden stugk underfüedert

46. Item ain glad sameter mantl mit gulden porten, uber und uber nach lengs 
gebrembt, mit rott gulden stugk undergezogen20

47. Mer ain glad schwarz sameter mantl mit 6 gulden porten gebrämbt mit 
braun gulden stugk underfüedert

48. Mer ain schwarz gemosiert sameter mantl mit gestigkt silbren prämb mit 
rott guldem bluembenten stugk underfüedert

49. Mer ain gemosiert sameten mantl mit aim silbren passeman gebrämbt und 
mit aim weixelbraun gestraiften gulden zeug underfuedert

50. Mer ain mantl von schwarz ungeschornen sammet mit aim gulden braiten 
porten verbrämbt, mit daubenfarben zeug underfüedert

51. Aber von schwarz ungeschornen sammet ain mantl mit aim silbren passa-
man verbrembt und mit schwarzen gestraiften zeug underfüedert

52. Item ain schwarz gemosiert sameter mantl mit aim braid gulden porten, mit 
schwarz gestraiften erhebten21 zeug underfüedert

53.  Ain klain gewurfelt schwarz sameter mantl mit aim aschenfarben und gulden 
porten gebrembt, mit aschenfarb gestraiften gulden zeug underfüedert

 18 Überheft könnte heißen "mit Hafteln geschlossen" (ohne knöpf), oder das Wort gehört zu golt 
und perl, dann dürfte es befestigt heißen (poln. haft, Stickerei).

 19 Spänische kappen sind nicht Kopfbedeckungen, sondern Mäntel (span. capa). Schmeller 1, 1268-
1269.

 20 Unterziehen, mit Unterfutter versehen. Grimm 24, 1920.
 21 Siehe Anm. 9.
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54. Item ain schwarz gemosierter sameter mantl mit aim silbren passaman 
verbrembt, von weiß silbren stugk mit aschenfarben pluembl underfüedert

55. Mer ain schwarz gemosiert sameter mantl mit aim gulden passaman vong- 
rotter seiden-g gebrembt, von weiß gulden stugk mit leibfarben bluembl 
underfüedert

56. Item ain spänische kappen von ungeschornen samet mit 3 gulden gestigkten 
kettelbrämen22 verbrembt von schwarz gulden stugk mit gelben bluembl 
gefüedert

57. Mer ain spänische kapen von schwarz aufgeschnittenen samet mit aim 
schwarzen pertl verbrembt, mit feichelbraun guldem stugk underfüedert

58. Item ain schwarz wasserbluemen sameter mantl mit aim silbren porten 
verbrembt, mit weixelbraun drugkten adles gefüedert

59. Mer ain schwarz geschiepter23 sameter mantl mit aim gulden passaman 
verbrembt, mit rott drugkten adles gefüedert

60. Mer ain schwarz wasserbluemeten sameten mantl mit aim gulden passaman 
verbrembt, und ainem feichelbraun gulden tobin underfüedert

61. Mer ain mantl von ungeschornen drugkten samet mit aim weissen passa-
ment verbrembt, mit leibfarben gestraiften adles underzogen

62. Item ain spanische kapen von schwarz ungeschornen samet mit aim schwar-
zen pertl verbrembt und gestigkten adles underzogen; auf der kapen sein 15 
rosen, yede mit 19 diemanten

63. Item ain schwarz kanawaizen mantl mit aim passaman und gemosierten 
samet underzogen

64. Mer ain schwarz gemosiert sameter mantl mit gemosiertem sammet under-
zogen

65. Mer gleichfals ain gemosierten sameten mantl, also underzogen
66. Aber ain gemosierten mantl also underzogen
67. Mer ain gemosierter sameter mantl mit gemosierten samet underzogen, mit 

2 schnirln von adles verbrembt
68. Aber ain gemosiert sameter mantl mit gemosierten samet underfüedert mit 

gleichsfalls solchen zwai prämeln
69. Mer ain klain gemosiert schwarz sameten mantl mit samet underfüedert und 

mit aim adlesen brämb
70. Item ain glad sameten mantl mit porten uber und uber nach lengs gebrembt, 

mit schwarzen adles gefüedert

 22 Siehe Anm. 8.
 23 Im SteirW (285) findet sich "von geschiepten Tamaschg", doch wird nicht erklärt, was das Wort 

bedeutet.

 g-g Links am Rand hinzugefügt.
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71. Item ain adlesene kapen mit 5 gestigkten schwarzen prämben und mit klain 
gemodelten24 samet gefüedert

72. Mer ain schwarz kurz adlesen mantl mit 6 gestigkten schwarzen prämben 
und mit gestigktem adles gefüedert

73. Mer ain schwarz aufgeschnittnen sameten mantl mit porten uber und uber 
verbrembt und gemosierten sammet gefüedert

74. Item ain schwarz gemosiert sameten mantl mit aim seidenporten und 
schwarzen adles underfüedert

75. Ain rengmantl25 von braun granat26 mit gulden porten uber und uber nach 
lengs gebrembt und rotten sammet gefüedert

76. Mer von braun tuech ein rengmantl mit schwarz passaman uber und uber 
nach lengs gebrembt und mit braun dopeltaffent gefüedert

77. Mer ain aschenfarben tüechen mantl mit schwarzen passaman uber und uber 
nach lengs gebrembt mit aschenfarben daffent underfüedert

78. Item ain braun adlesen nach[t]pelz mit dopeldaffent gefüedert mit gulden 
schlingl und porten gebrembt

79. Item ain sameten mantl mit aim braiden golt gestigkten brämb mit daffent 
gefüedert

80.27  Mer von schwarzen adles hosen mit schnitten, ain wammes und goller, alles 
gestigkt

81. Mer von schwarzem sammet gestigkt hosen und schnitten und ain goller, 
das wammes und stizl sein von adles und mit braun gulden stugk underfü-
edert, mit schlechten knöpfen

82. Item ain schwarz klain gewürfeltes sametes kosägkenrögkl, sambt solchen 
galliotenhosen und adlesen ermeln mit 44 gulden knöpf, rott und weiß ge-
schmelzt

83. Mer ain schwarz gemosiert sametes sammer28 kosägkenrögkl und gallioten 
mit 36 gulden knöpfen schwarz und ein wenig rott geschmelzt

84. Mer ain schwarz gemosiert sametes sammer kosägkenrögkl mit adlesen erm-
bln, und galliotenhosen mit 44 guldenen knöpf, rott, weis und blab geschmelzt

85. Mer ain schwarz gemosiert engs sametes rögkl sambt ainem adlesen wam-
mes und gallotenhosen

 24 Gemodelt, gemustert. SteirW 280.
 25 Regenmantel.
 26 Im SteirW (S. 302) wird granat einfach als Kleiderstoff ohne nähere Erklärung bezeichnet.
 27 Bemerkenswert ist, daß die Positionen NNr. 80-91 eigentlich in den ersten Abschnitt gehören. 

Auch hier wiederum eine nicht erklärbare Unordnung.
 28 Sammer oder Sommer (?) kommt in einer hier sinnvollen Bedeutung in den von mir benützten 

Wörterbüchern nicht vor, es sei denn, es handle sich wirklich um eine Art Sommerbekleidung. 
Doch sonst gibt es hier nicht spezifische Kleidungsstücke für einzelne Jahreszeiten.
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86. Mer ain schwarz gemosiert sametes engs rögkl sambt galloten und ainem 
adlesen wammes mit 30 gulden knöpfen, yeder mit 13 robinen

87. Mer ain schwarz gemosiert sametes sammer kosägkenrögkl und galloten 
mit 50 gulden knöpfen ganz schwarz geschmelzt

88. Mer ain schwarz gemosiert sametes engs rögkl sambt ainem adlesen wammes 
und galloten mit 36 gulden knöpfen, blab, weis und ein wenig rott geschmelzt

89. Mer ain schwarz gemosiert sametes engs rögkl sambt aim adlesen wammes 
und galloten mit 36 gulden knöpfen von allerlai geschmelzwerk

90. Mer ain schwarz gemosiert sametes engs rögkl und galloten mit schwarzen 
knöpf

91. Item ain schwarz sametes zerschnittens goller und hosen mit langen stimpfen
92. Item schwarze seidene stimpf so man alle tag braucht par 4
93. Mer von allerlai farben par 26

Volgen die pelzenmantl

94. Erstlich ain mantl von ungeschornen samet mit zöbln gefüedert, mit gult 
uber und uber nach lengs gebrembt

95. Mer von gemosierten samet ain langen mantl mit zöbl gefüedert und gulden 
brämb verbrämbt

96. Mer von gemosierten samet ain zöblenmantl mit silbern passaman verbrembt
97. Aber von gemosierten samet ain mantl mit zöbl gefüedert, mit schwarzen 

passaman verbrembt
98. Mer ain kurzen gemosiert sameten mantl mit zöbln und schwarz adlesen 

brämb gebrembt
99. Mer von schwarz ungeschornen samet ain mantl mit zöblen und 3 schwarz 

gestigkten gulden prämbl
100. Mer von schwarz gemosierten samet ainen mantl mit zöblen und schwarzen 

porten verbrembt
101. Mer ain mantl von schwarzem adles über und über gestügkt mit 3 schwarz 

gestigkten prämben und luxfuessen undergefüedert
102. Mer von schwarz gemosiertem samet ain mantl mit luxrügken gefüedert 

und schwarz adlesen brämb verbrembt
103. Item ain schwarz gemosiert sametes kosägkenrögkl mit zöbl, sambt seinen 

ungefüedert sameten gallioten
104. Ain schwarz wulles rögkl mit zöbl gefüedert
105. Item ain ungefüedertenh mantl von aschenfarb gulden stugk mit aim gulden 

passaman

 h Ungefüederten über der Zeile hinzugefügt.
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Beilage 7
 Inventar der Schmückstücke und anderer 

Wertgegenstände König Sigismunds III.

Riksarkivet, Stockholm, Extranae 85

Das Stück wurde von zwei Personen verfaßt, ist sauber geschrieben, läßt sich zwar 
nicht datieren, dürfte aber aus den neunziger Jahren des 16. Jahrhunderts stam-
men. Zu den Positionen 3, 4 und 38 siehe Kap.8. Anm. 114.

Das Stück erwähnt bei Gegerfelt-Łakocińska.

Verzaichnuß IM etc. meines genedigsten königs und herrn etc. clayneder 
und sonst allerlay sachen wie volgt

Volgen die halsbender

1. Erstlichen ain halsband mit 14 rosen, darunder 8 mit grossen diemanten, 6 
mit grossen perlein, zwischen jeder solcher rosen ain anderer clainer stefte 
mit aim diemant, daran ein claynet mit ainer gar grossen diemanttafel sambt 
dreyen gar schen grossen anhangenden perln.

2. Mer ain halsband mit 15 stucken, deren 7 ein jedes ein rosn von geschnitnen 
diemanten, zu mitten derselben ein clains robindl, die andern 8 stugk hat 
jedes 2 runde zaalperl1 sambt seim anhangenden claynet mit ainer diemant 
und robin geschnitnen rosen und eim runden perl.

3. Mer ain halsband mit den 4 elementen, deren ains mit aim saphier, das ander 
mit aim diemant, dritte robin und das vierte ein schmarägk; jedes unten mit 
2 zalperln, auf benenten 4 stugken seind 19 diemanden und 18 robindl, 8 
claine zaalperl, zwischen und neben disen 4 stugken seind 7 andere stugk, 
auf den 3 yedem 4 diemandel, auf andern 3en 4 robindl, dem sibenten ein 
schmaragk und 2 robindl, das mitterstugk, die zeit, mit ein grossen saphier, 
zwayen robintafeln, 8 diemanttäfelein und 4 zalperln daran sein.

4. Claynet der ritter Geörg mit 5 diemanttafeln und 2 gespizten diemanten, 15 
robintafeln, ain schmaragktafel sambt eim grossen anhangenden perl.

 1 Zaalperl, eine Zahlperle ist eine große Perle. Grimm 31, 67.
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5. Mer ain klains halsband mit aindlef stugken dern 2 mit gespizten dieman-
den, 2 mit robinkorn, ains mit ainer diemanttafl, 4 yedes 4 perl auf den 
zwayen nichts, davon ein claynet mit 3 geschnitnen diemanden, ain robin-
korn und anhangenden piernperl.2

6. Mer ain halsband mit aindlef stugken, darunder 5 mit schmaragken, 6 yedes 
mit 2 zalperlen sambt seim claynet mit 5 schmaragken und anhangendem 
perl.

7. Mer ain halsband mit 20 stugken, darunder 5 yedes mit 2 diemanttafeln, 5 
yedes mit 2 robintafeln, die andern zehen stugk yedes ein perl sambt ainem 
claynet mit 4 diemant - und ainer robintafl und ainem anhangenden perl.

8. Mer ain halsband mit 20 stugken, darunder 5 mit robinballaß3 15 mit schma-
ragken, die anderen zehn yedes mit 2 zalperlein sambt andern 20 anhangen-
den zalperlein.

Volgen die clainoter4

9. Erstlich ain claynot mit ainer grossen diemanttafl und grossen robinkorn 
sambt eim anhangenden perl

10. Mer ain claynot mit einem grossen orientalischen schmaragk und grossen 
robintafl sambt eim anhangenden perl

11. Ain diemantes creuz mit 7 diemanttafeln und aim anhangenden perl
12. Mer ain claynot ein puechstab B5 mit 14 robintafeln und 7 diemanttafeln 

sambt einer cron mit 8 geschnittnen diemanten und anhangendem perl
13. Mer ain claynot mit aim geschnittnen diemant und robinkorn sambt einem 

anhangenden perl
14. Mer ain claynot mit ainer orientalischen schmaragktafl und ainer robintafel 

sambt eim anhangenden perl
15. Mer ain claynot mit 3 robintafeln, ainer diemanttafel und schmaragkkorn 

sambt einem anhangenden perl
16. Item 4 gleiche claynoter yedes mit 2 robintafeln aim robinkorn, ainer die-

manttafel und anhangendem perl
17. Ain ganz guldene cron mit 4 gar grossen schmaragktafeln, 26 klain schma-

ragktäfelein, 73 robinbalaßkorn, darin zehen zimblich groß saphier, 125 
spizig diemanten und 134 allerlay groß und clain perl

 2 Piernperl, Perle in Form einer Birne, so wie es auch Edelsteine in Form einer Birne gibt (pen-
deloque).

 3 Robinballaß, blasser bis ganz weißer Rubin. Schmeller 1, 227.
 4 Kleinod heißt hier nicht einfach Schmuckstück wie im Titel dieses Verzeichnisses, sondern eher 

"Edelsteinschmuck". Grimm 11, 1125. Das trifft jedoch nicht auf 17, 18 und 19 zu.
 5 Möglicherweise ein Stück, das der Königin Bona, der Großmutter Sigismunds III., gehört 

hatte.
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18. Ain ganz guldener cepter, oben an dem knopf ein grosser saphier, schma-
ragk und jachzingk6, under dem knopf 3 diemanttäfelein, unten bey der 
handheb7 3 robintafeln

19. Ain ganz guldener apfel oben mit aim perlenen creuz und zway robintäfelein

Armbender

20. Ain par armpender, dern yedes 10 stugk, darunder 10 stugk mit diemanten-
rosen, zu mitten ein klains robindl, die andern zehen yedes mit 2 zalperlen

Volgen die gürteln

21. Erstlichen ain guldene gewürkte gürtl mit zehen knöpfen, yeder mit zalper-
lein umb und umb gezieret

22. Mer ain gürtl mit 21 rosen, yede mit aim robinkorn und 6 perlein, zwischen 
denen seind noch andere claine guldene stügkel

Volgen die medeyen8

23. Erstlich ain medei "Die aufersteung Christi"; darin 2 grosse diemant, ain 
robintafel und schmaragkorn

24. Mer ain medei mit 13 diemanten, 2 robin, 2 schmarägkeln und 4 clain auf-
gesezten perlein

25. Mer ain medei ein dragk, darauf ein lampel [?] mit ainer grossen schma-
ragktafel, zehen diemanttäfeln, 4 geschnitnen diemanten, ainem gespizten 
und 5 robindl. Der dragk hat unden an dem pauch ein zimblich groß schma-
ragkorn, sonsten ist der dragk über und über mit robin- und schmaragkorn 
gezieret

26. Mer ain medei mit ainem grossen amatistenherz mit 16 schmaragktafeln, 
14 robindeln, 3 diemandeln, 2 clain schmaragktäfeln obenauf mit einem 
runden perl

27. Mer ain claine medei mit aim grossen saphier, einem robinkorn und aindlef 
zalperlein

28. Mer ain medei deß türgischen kaysers biltnus aussen herumb mit golt ge-
zieret

29. Mer ain medei mit aim kegksholmischen oder schwedischen robin und 4 
zalperln

 6 Jachzink, Hyazinth.
 7 Handheb, ist der Griff. Grimm 10, 398.
 8 Medei, von Medaille, eine Platte mit Figuren als Anhänger für eine Kette oder Schmuckstück 

für einen Hut. Grimm (12, 1838) gebraucht die Form Medeie.
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30. Ain medei mit aim zimblich grossen schmaragkorn und 2 diemanttafeln, 2 
zalperl

31. Mer ain claine medei mit ainer von robin geschnitnen rosen, aussen weis 
geschmelzt

32. Mer ain medei ain bilt in gemache9 geschnitten mit 4 robintafeln und 4 
perlein

33. Ain medei mit aim kopf aus weissem saphier geschnitt[en] in golt gefasst

Volgen die geschmügk umb die paret

34. Ain geschmügk mit 25 stugken, dern ailfe yedes mit ainer diemanttafel und 
4 gar klain diemandeln, 12 yedes mit aim robin und 2 grossen kartenperln10, 
zway claine stugk, yedes mit aim diemandel

Volgen die ketten

35. Erstlich ain ketten mit 112 glidern, darunder 28 yedes mit 2a diemanttäfe-
lein, 28 yedes mit 2 robintäfelein, die andern 56 entzwischen seind weis, 
rott und grien geschmelzt

36. Mer ain ketten mit 68 gliedern, darunder 21 yedes mit 6 diemanttäfelein, 
42 yedes mit 2 robindeln, die anderen 21 yedes mit 6 kartenperln

37. Mer ain ordensketten mit 21 sigcreuzen11, zu yedem ain schwerd und palm-
zweig, zwischen denen andere claine glidel von golt, das mitterglid: zwen 
engl heben ain cranz, darinnen hengt ain creuz mit ainem zimblich schma-
ragk, zway robinkorn, 5 robintäfelein und 8 clainern

38. Mer ain ordensketten mit 13 stugken, dern zehn yedes mit aim dragken und 
lewen, halten das schwedische wapenb-, 3 cron12 und ain lorwercranz-b, 
andere 2 stugk zwen engl halten das schwedische erbwapen, ain stugk hal-
ten 2 engl ain kirh mit 12 clain robindln

39. Mer ain ketten mit 16 weis geschmelzten seuleln, zwischen den seuleln rund 
schwarz geschmelzte glidel; wigt in all 37 dugaten

 a Danach robin durchgetrichen.
 b-b Korrigiert aus wappen und 3 cron ain lorwercranz.

 9 Gemach hat viele Bedeutungen, doch auf eine Form des Steinschnitts paßt keine. Siehe Grimm 
5, 3122-3139. Daß damit gemeint sein könnte, daß der König die Medaille selbst geschitten hat, 
ist nicht auszuschließen, jedoch wenig wahrscheinlich. Siehe auch Schmeller 1, 1558-1559.

 10 Kartenperlen sind auf einer Seite flach. Grimm 11, 242.
 11 Sigcreuz: Schmeller (2, 242) und Grimm (16, 939) kennen das Wort, aber nicht seine Bedeu-

tung.
 12 Drei Kronen sind im schwedischen Wappen abgebildet.
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40. Mer ain guldes kettel mit 21 runden weis geschmelzten langen stefteln, zwi-
schen denselben schwarz geschmelzte runde rädel13; wigt 28 dugaten, 1 ort14

41. Mer ain ketten mit 23 überlengten rund schwarzen geschmelzten seuleln, zwi-
schen denselben auch schwarz geschmelzte runde rädel; wigt 351⁄2 dugaten

42. Mer ain guldes kettel mit 58 langen glidern, der halbe tail schwarz ge-
schmelzt; wigt 45 dugaten, 3 ort

43. Mer gleich ein solche ketten mit 60 glidern, der halbe tail auch schwarz 
geschmelzt; wigt 50 dugaten, ain ort

44. Mer ain solche ketten mit 68 glidern, inmassen die oben geschmelzt; wigt 
57 dugaten

45. Noch ein solche ketten mit 64 glidern, gleich wie die andern geschmelzt; 
wigt 54 dugaten

46. Mer ain ketten mit schwarz geschmelzten rädeln; wigt 127 dugaten
47. Mer ain ketten mit rund schwarz geschmelzten glidern; wigt 771⁄2 dugaten
48. Mer ain ketten mit 7 knöpfeln, dazwischen andern clainen glidern, daran 

ein zanstierer hengent; wigt 29 dugaten
49. Mer ein schmegkete ketten mit 51 gulden pallen blab und weis geschmelzt
50. Mer ain geflochtens guldes kettel mit ainem schwarz schmegketen danzap-

fen, ein gulden schlössel und schlissel 
51. Mer ain glatte ketten; wigt 100 dugaten

Volgen die ring

52. Erstlich ain gar grosser gespizter diemant ohn ein foli15

53. Mer ain grosse diemanttafel schwarz, weis und grien geschmelzt
54. Item ain grosse robintafel schwarz, weis und blab geschmelzt
55. Mer ain dopelter ring mit ainer diemant- und robintafel
56. Mer ain ring mit ainer grossen diemanttafel schwarz und weis geschmelzt
57. Mer ain ring mit ainem grossen gespizten diemant schwarz und wais ge-

schmelzt, inwendig im ring ein A geschmelzt
58. Mer ain ring mit aim garc gespizten diemant, umb den spiz herumb 6 die-

manttäfelein gefasst, zwischen denselben seind noch andere 4d geschnittene 
diemantltäfelein, um den ring herumb seind auch 19 diemanttäfelein, inwen-
dig im ring ist noch ain clains diemanttäfelen, robindl und schmarägkl

 c Danach grossen durchgestrichen. 
 d 4 ober der Zeile hinzugefügt.

 13 Die Ausdrücke kleine Säulen, Räder und Stifte beziehen sich auf die Formen der Kettenglieder.
 14 Ort ist ein Viertel einer Einheit, also hier ein Viertel eines Dukaten. Schmeller 1, 152.
 15 Folie, Unterlage sowohl bei Edelsteinen wie bei Spiegeln. Grimm 3, 1885.
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59. Mer ain grosser altfrengkischer ring mit 3 gespizten diemanden
60. Ain ring mit ainer diemanttafel weis, blab, rott und grien geschmelzt
61. Mer ain ring mit ainer diemanttafel schwarz und weis geschmelzt
62. Mer ain ring mit ainer diemanttafel, so schwarz geschmelzt gewest, aber 

ausgesprungen
63. Mer ain ring mit ainer diemanttafel, so das viert egk ein wenig abgestossen
64. Mer ain ring mit ainer diemanttafel schwarz und weis geschmelzt
65. Mer ain ring mit ainer diemanttafel blab und schwarz geschmelzt
66. Mer ain ring mit aim gespizten diemant, schwarz und weis geschmelzt, 

inwendig etliche geschmelzte puechstaben 
67. Mer ain ring mit ainer diemanttafel, welche ain hand haltet, in die foli ain 

C und M16 geschmelzt
68. Item ain dreyfacher denkring17 mit ainer diemanttafel, in der foli ein A 

geschmelzt
69. Ain ring mit 7 diemanttäfelein blab, rott und grien geschmelzt
70. Mer ain ring mit aim egketen geschnitnen diemandel, darumb seind andere 

5 diemandel versezt sambt 6 robintäfelein
71. Ain ring mit aim diemanten herzen ain pfeil, ohn ein foli, dardurch
72. Ain ring mit aim grossen robinkorn schwarz und weis geschmelzt
73. Mer ain ring mit einem hochen robinkorn, umb welches 8 gespizte dieman-

del versezt sein, aussen am ring andere 8 diemanttäfelen
74. Mer ain ring mit einer überlängten robintafel weis, grien und braun geschmelzt
75. Mer ain ring mit ainer robintafel braun, weis, grien und blab geschmelzt
76. Mer ain ring mit ainer robintafel schwarz und weis geschmelzt
77. Mer ain ring mit aim robinkorn schwarz und weis geschmelzt
78. Mer ain ring mit ainer robintafel sambt andern clain 6 robintäfelein
79. Mer ain ring mit ainer robintafel
80. Mer ain ring mit einem dreyegketen robin sambt andern 3 clain robintäfe-

lein, ainem dreyegketen diemandl, 2 gespizten und 4 diemanttäfelein
81. Item ain ring mit einem grossen orientalischen schmaragkkorn braun, rott, 

grien und weis geschmelzt
82. Mer ain ring mit ainer schmaragktafel, darin ist Salvator geschnitten
83. Mer ain ring mit eim runden schmaragkkorn, aussen herumb mit 17 robin-

täfelein und 2 dreyegketen robindeln
84. Mer ain ring mit aim gar hochen schmaragkkorn sambt 4 clain diemanttäfe-

lein
85. Mer ain ring mit 7 schmaragktafeln rott und weis geschmelzt

 16 C bedeutet möglicherweise Catharina, dies war der Name der Mutter des König Den Buchsta-
ben M weiß ich nicht zu deuten.

 17 Denkring, annulus memorialis, Ring als Andenken. Grimm 2, 942.

Beilage 7



2590 2591

86. Mer ain ring mit aim schmaragkenherz, welches 2 hend halten
87. Mer ain ring mit aim schmaragkkorn schwarz geschmelzt
88. Mer ain ring mit zehen schmaragktäfelein
89. Mer ain dreyfacher ring mit aim diemandel, rabindl und schmarägkel
90. Mer ain ring mit ainer diemant- und schmaragktafel
91. Mer ain dreifacher denkring mit 9 clain robintäfelein
92. Mer ain ring mit aim saphier, darin das polnisch wapen geschnitten
93. Mer ain grosser petschierring mit dem schwedischen wapen
94. Mer ain ring mit aim grießstain18

95. Mer ain grosser ring mit aim krottenstain19

96. Mer ain ring mit eim turgiß, darin ein rab geschnitten
97. Mer ain ring mit eim biltel von gemahe20

98. Mer ain ring mit aim carnäl21 durchsichtig gefasst
99. Mer ain ring mit aim grießstain darauf ein scorpion geschnitten
100. Mer ain ring mit eim carnäl
101. Mer ain ring mit aim schmaragk
102. Mer ain ringe aus aim ganzen saphierstein geschnitten

Volgen die paternoster22

103. Erstlichen ein schmegketer mannspaternoster mit aindlef pallen, alle mit 
golt gezieret

104. Mer ain mannspaternoster von jäspis mit aindlef pallen, yede mit 2 gulden 
sterlein23 underfast, daran ein rott und guldener fransen mit perln ziert sambt 
eim ganz gulden biltl Anna

105. Mer ain paternoster von jäspis mit 12 pallen sambt seim creuz und ring von 
jäspis mit eim rotten fransen

106. Mer ain paternoster mit 63 clain pallen von schmaragk
107. Mer ain paternoster von lapis lazarus24 mit 63 pallen, welche mit clain 

pälleln und bläteln underfast sein, mit 7 andern gulden pallen, dern yede 4 
perl grien und weis geschmelzt

 18 Grießstain, eigentlich Kieselstein, aber auch Nephrit, Jade. Grimm 9, 285.
 19 Krottenstain, Krötenstein, "ein kostbarer Stein, der angeblich im Kopf der Kröte oder auf ihr 

wuchs". Grimm 11, 2423.
 20 Gemahe, soll wohl gemachet oder gemachel sein, also Ehepartner. Schmeller 1, 1558-1559.
 21 Carnäl, Carneol, gelblicher bis blutroter Schmuckstein. SteirW 416.
 22 Paternoster ist ein Rosenkranz zum Beten.
 23 Sterlein ist wohl eine Form von Sternlein. Siehe Grimm 18, 2389, 2459, 2507.
 24 Lapislazuli, auch Lasurstein, aus persisch lazward. Zingarelli 113, 825.

 e Danach mit durchgestrichen.
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108. Mer ain schmegketer25 paternoster mit 70 pallen und dratgolt überkettelt, 
zwischen denselben yeder 2 blätel von golt, und ein clains guldes pällel

109. Mer ain paternoster mit 89 weis geschmelzten gulden pallen, darunder seind 
noch andere weis geschmelzte undermark26

Volgen die pendel27

110. Erstlich ain pendl auf weis gestigkt mit 3 runden grossen rosen, in yeder ain 
robintafel und 4 claine diemandel, zwischen disen seind andere zehen rosen 
dern 6, yede mit 2 diemanden, die andern 4, yede mit 2 robin, mer 14 drey-
egkete geschmelzte rosen sambt anderen 82 clain röseln, 42 grossen zalper-
lein, 126 clainere zalperlen mit eim blab geschmelzten gulden kettel herumb

111. Mer ain pendl auf golt geheft 7 rosen darunder, 2 mit gespizten diemanten, 
2 mit robinkorn, ain schmaragk und 2 saphier, zwischen yeder ain A und S 
von zalperln deren 266 seind mit aim kettel herumb

112. Mer ain pendl auf golt gestügkt mit 14 rosen, darunder 5 mit diemant, 9 
yede mit ainer robintafel, mer 4 claine robindl aufgeheft sambt 4 clain 
schmaragkröseln, 747 groß und claine zalperl, 23 clain schwarz und weis 
geschmelzte rösel, 51 vieregkete gespizte weis und schwarz geschmelzte 
rösel, herumb mit aim kettel von dratgolt gewürkt

113. Mer ain pendl auf schwarz guldes stugk geheft mit 34 schwarz und weis 
geschmelzten clain röseln, 730 groß und clain zalperlen

114. Mer ain pendl auf schwarz gestügkt mit adlern von zalperlein, dern in allem 
484 mit clain gulden röseln und steffteln; von denen seind 16 guldene rösel 
abgetrent worden

115. Mer ain pendl auf golt geheft, darauf 812 zalperl mit clain gulden ketteln 
umbheft

116. Mer ain pendl auf golt gestügkt mit gulden röseln, perlein und stefften
117. Mer ain jungfraupendl auf golt gestigkt von gulden steffteln und kartenperlen
118. Aber ain jungfraupendl auf weis gestügkt mit adlern von clain und grössern 

perlein

Volgt allerlay von golt

119. Erstlich 7 stugk von aim halsbant, darunder ains mit aim zimblich grossen 
robinkorn die andern 6 yedes mit 2 kartperl

120. Mer 8 stugk von aim halsband, 6 mit diemanten und 2 mit robintafeln

 25 Schmecket, bedeutet wohl schmuck, schön. Die Wörterbücher kennen das Wort nicht.
 26 Untermark, ist Teil einer Kette. SteirW 608.
 27 Pendel (die Wörterbücher kennen den Ausdruck für ein Schmuckstück nicht) kommt wohl von 

pendaglio und bedeutet Gehänge. Es handelt sich zum Teil um recht umfangreiche Gegenstände.
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121. Item 6 stugk von aim paretgeschmügk, 3 mit gespizten diemanten und 3 
mit robinkorn

122. Ain ainschichtiges stugk von eim halsbant, ein diemanttafel
123. Item 16 rosen, yede it 19 diemanttäfelen
124. Mer 18 clainere solche rosen, deren yede auch mit 19 diemanden 
125. Ain pißnknopf28 mit 5 robinkorn schwarz und weis geschmelzt
126. Mer ain pisenknopf mit 2 diemandeln und 2 robindln, 2 schmarägkln und 

einem anhangenden perln von allerley farben geschmelzt
127. Item ain stugk von aim halsband: 5 rosen, der aine mit aim diemant, aine 

mit aim robin und 3 yede mit aim kartenperl
128. Mer 8 rosen, dern 6 mit diemant und zwo mit robinen
129. Mer 2 rosen, yede mit 2 robin
130. Mer 3 rosen, yede mit 2 perlein
131. Mer 8 rosen, yede mit aim kartenperl
132. Ain ganz guldes gestettelein29 schwarz geschmelzt mit A und S30, darin 2 

par augenglöser von cristall und golt gefasst
133. Item ain grosser saphier in golt gefasst, auf der ain seit ain A und S, auf der 

andern seiten der polnisch adler
134. Item 5 gefasste perl
135. Ain kandelein aus ainkirn tränt31 in golt gefast mit 15 clain und groß ro-

bindln, 7 schmaragkeln und aim diemandel
136.f Ain ganz guldener pecher von allerlay farben geschmelzt, inwendig im 

lugk32 das polnisch und litauisch wapen
137. Ain ganz guldener löffel, auf dem stil ein mändel, darauf das schwedische 

wapen, 3 cron
138. Mer ain ganz guldener löffel, der still mit weis geschmelzt
139. Mer ain perlmuetterlöffel in golt gefasst
140. Ain ganz guldener pecher mit 16 groß saphiern, 7 robinballaß und 35 perlein
141. Mer ain ganz guldener pecher im lugk der polnisch adler in der prust ein A33

 28 Bisenknopf, ein kleines rundes Gefäß mit Bisamwohlgeruch , also Moschus, gefüllt. SteirW 86.
 29 Gestettelein, eine kleine Dose oder Schachtel.
 30 Bedeutete das Sigismund August oder Sigismund und Anna?
 31 Tränt bedeutet aus einem Stein oder hier Horn herausgearbeitet. Grimm 22, 113. Ainkirn ist 

Einhorn. Diese Erklärung verdanke ich meinem Kollegen Prof. Dr. Herbert Tatzreiter. Siehe 
auch Nr. 168.

 32 Lugk, Luck, ein Deckel. SteirW 443.
 33 Wie bei Nr.57 bedeutete das A Anna oder August.

 f Am linken Rand neben dieser Position ein Zeichen, ebenso neben den Positionen 140, 141, 144, 
151, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158.
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142. Ain stain von agatha in golt gefast mit eim anhangenden saphier
143. Ain ganz guldener suera34 mit aim diemandel, robindel, schmäragkel und 

türgissel
144. Ain prusican35 mit golt überzogen, mit 50 robinkorn, 130 türgiß
145. Item 44 ganz guldene gleicheg palln
146. Mer allerlay ganz guldene palln, 66 stugk
147. Mer 26 guldene durchbrochene palln
148. Allerlay guldene rösl, stefftl und guldene knöpfl, weegen 300 dugaten
149. Ain ganz guldener zanstirer, ohrlöffel und zanschaberl 
150. Item ain ganz guldener fingerhueth 

Volgeni die cristallen glöser

151. Erstlich ain cristalles drinkgeschier: ain dragk in golt gefasst, obenauf ein 
clain plab geschmelztes ganz guldes drägkel mit aim perlenstugken

152. Mer ain cristalles drinkgeschierr, auch wie ein dragk in golt gefasst
153. Aber ein drinkgeschier, wie dragk, das füssel mit aim gulden raifel
154. Mer ain cristalles drinkgeschierr ein schissel in golt gefasst
155. Ain cristalles glaß mit einem gulden fueß sambt eim ganz gulden lugk, 

darin das schwedisch wapen geschmelzt
156. Mer ain geschnitens cristallinenglas in golt, das lugk mit eim golden ring
157. Ain cristalles glösel wie kelchel sambt seim lügkl in golt gefast
158. Item ein cristalles schälel auf eim hochem füessel sambt seim lugk in golt 

gefast

Volgen etlich einschichtig ungefaste stain

159. Clain und groß, auch gespizte diemantel, 89 stugk
160. Clain und grosse robintäfelein, 111 stugk
161. Clain und grosse robinkorn, 143 stugk
162. Robinballaß, 16 stugk
163. Groß und clain schmaragk, 32 stugk
164. Groß und clain saphier, 54 stugk

 g Gleiche über der Zeile hinzugefügt.
 h Danach das Zeichen / .
 i Am linken Rand neben der Überschrift ein Zeichen.
 j-j Von anderer Hand.

 34 Suera oder sucra, möglicherweise huera oder hucra. Die Bedeutung ließ sich nicht feststellen. 
Sfera, also Kugel?

 35 Die Bedeutung von prusican ließ sich nicht feststellen.
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165. Groß und clain zalperl, 1616 stugk
166. Grosse perl zum stigken, 441⁄2 latt
167. Item 3 weßwer36

168. Zway stügkl ainkirn

Volgenj- geschmuck so auf den preten sein

169. Erstlichen ein sambetes paret mit ainer perlenschnur und gulden käteln, ent-
zwischen 12 stern jeder mit 7 diemanten, dann ein medei wie ein stern von 
diemanten sambt ein diemantenfederpusch mit weiß und leibfarben federn

170. Mer ein sametes paret, darumb ein schnuer mit 8 rosen jede 3 perle, dann 
4 rosen mit diemanten und 5 mit robinen rot und weis geschmelzt, darzue 
ein medei als ein federpuschen und bluemben mit diemanten und aim robin 
mit rot und weissen federpuschen

171. Mer ein sametes paret mit 12 rosen, yede mit aim diemant und 2 robinen, 
weis und rot geschmelzt, darauf ein federpuschen wie ein drack mit ainem 
grossen diemant und vil klainen daran, 6 claine verloren, mit ainem schwar-
zen federpuschen

172. Mer ein sametes paret mit 11 rosen, yede mit aim robin und 4 zalberlein, 
grien und maistestails geschmelzt, ain federpuschen mit aim grossen robin 
und viel clain diemanteln, mit weis und praunen federn

173. Mer ein sametes paret mit 6 spüzigen diemantrosen und 6 robinkorn, die 
schnur von zalberlen und gulden ketelen umbwunden. darauf ein medei in 
der mitten ein robin und 4 zimliehen damanten sambt anderen merk klain 
diemanteln mit ainem raigerpuschen

174. Mer von ungeschornen samet ain paret also auch die schnuer mit 13 vier-
ecketen rosen von diemant mit aim zwyfachen schnirel von zahlberl umb-
wunden, darauf ein medei mit ainer römerhystori und diemant und robin 
mitn einer weissen feder

175. Mer ein solches paret die schnuer von 4 diemant- und 3 robinröseln, mit 8 
perlenen stallen37, entschwischen ein medei wie ein rosen mit 12 robindln, 
ain diemant und 8 perlen mit ainer feder gelb, weis und braun

176. Mer ein sametes paret, darumb ain schnuer mit 9 diema[n]trosen, alzeit 2 
diemant nebeneinander, also mit 9 robinrosen zwei nebeneinander und al-

 k mer über der Zeile hinzugefügt.

 36 Weßwer ist Bezoar, Magenstein von Wiederkäuern.
 37 Gemeint ist wohl Stollen, Teil des Hufeisens; das wäre ein Hinweis auf die Form. - Der Text 

dieser Position beginnt - wie übrigens auch noch der einer zweiten Position - nicht mit neuer 
Zeile. Die Teilung ist durch einen hinzugefügten Strich markiert. Der Text wurde also diktiert.
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lerlei geschmelzt, darzue ein rosen unden mit aim schmaragk, diemant und 
robin perlen, die feder ascherfarb und weis

177. Ain sametes paret mit 8 robinrosen grüen und blab geschmelzt, mer 9 rosen 
yede mit 6 zalperlen, darzue ain medei oben mit aim robinkron, 7 diemant 
und andern mer robinen, die fede[r] ist schwarz und weis

178. Mer ein schwarz sametes paret mit ainer schlaurenschnur38 und schwarzen 
federpuschenl 

179. Mer gleichsfals ein schwarz sametes pretl allermassen die diß heroben vermelt

Volgen die hiet

180. Erstlichen ein schwarz gestückter huet mit 10 gulden rosen, yede mit 2 
robin und perlen, grien und blob geschmelzt, darauf ein medei: die Lucre-
tia39 mit robin und ainer weissen feder

181. Mer ain schwarz gestückter huet sambt seine schnuer, darauf ein medei in 
der miten ein stern mit eim spizigen und andern diemantenm klain und gros 
23, robin 4, perln 8, grien, rot und blab geschmelzt und ein schwarzen fe-
derpuschen

Knopf

182. Erstlich 36n gulden knöpf, jeder mit 5 diemanten, rot, blab und weis ge-
schmelzt

183. Mer 35 jeder mit 4 diemant, rot, blab und weis geschmel[z]t; von denen 
sein 2 stain verlohren

184. Mer 36 gulde knopf, yeder mit 3 robindl und ain diemant, rot und gar weiß 
geschmelzt; von den knopfen sein 5 robindl verloren

185. Mer 36 gulden knöpf, jeder mit 7 robindl, rot, grien und weis geschmelzt
186. Mer 37o knopf, yeder mit ainem diemant, rot, grien und weis geschmelzt
187. Mer 31 knopf, jeder mit 13 robindl; von denen sein verloren 32 stain
188. Mer 58 guldene knopf, yeder mit ainem diemantl, schwarz, blab und weis 

geschmelzt
189. Mer 27 gulden knopf, jeder mit ainem diemantl, rot und weis geschmelzt
190. Mer 24 guldene knopf, jeder mit ainem robindl, blab und weis geschmelzt

 38 Schlaurenschnur, es soll wohl richtig Schlaufenschnur heißen, eine Bandschleife. Grimm 15, 513.
 39 Lucretia auf einem königlichen Hut ist etwas eigenartig, zumal diese Dame mit ihrer Sittlichkeit 

dem Königtum ein Ende bereitete.

 l Danach durchgestrichen Mer allermassen ein schwarz sametes.
 m Danach dern durchgestrichen.
 n 36 auf der Zeile durchgestrichen, über der Zeile 30 korrigiert in 36.
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191. Mer 34 guldene knopf mit durchbrochener arbait, rot, g[r]ien und weis 
geschmelzt

192. Mer 31 guldene knöpf, jeder mit ainem robindl 
193. Mer 39 guldene knopf mit robindl, weis, rot und grien geschmelzt
194. Mer 35 guldene knopf, plab, grien, rot, schwarz und weis geschmelzt
195. Mer 36 durchsichtig knopf, rot, plab, schwarz und weis geschmelzt
196. Mer 30 claine guldene knopfl, schwarz, rot und weiß geschmelzt
197. Mer 35 guldene knopf, grien, weis und rot geschmelzt
198. Mer 48p knopf, rot, grien und weis geschmelzt das geschmölz ist schier als 

aufgesprungen
199. Mer 46 gulde knopf, blab, rot und weis, daran das geschmolz vast aufge-

sprungen
200. Mer 24, welche gar alt verkrapelt40, und das geschmelzt vast aufgangen ist
201. Mer 50 gulde knopf, schwarz geschmelzt
202. Mer 24 schmackete knopf mit gult uberzogen

[Heiltumber]q

203. Mer ein heiltumb Severin mit ebenholz und in golt gefast mit 10 zimblichen 
robinen, 53 clainen robindl und 24 perl

204.r Mer ein heiltumb Ponziano41 ebnermassen gefast und geziret wie das ober
205. Mer ein heiltumb in ebenholz gefast, mit golt, klain robindl und perl geziert, 

das heiltumb ist von Benia42 von der geselschaft Ursula 
206. Mer ein gleich solches heiltumb allermassen wie das obe auch von der 

gesellschaft Ursula
207. Mer ain klaines tafele: Anna bültnus und unden im fießl ein heiltumb von 

Anna, welches auch von perl und golt gezirt ist
208. Mer 2 gleiche grien und guldene heiltumbköpfe mit golt geschickt und etli-

chen perl ziret, auf dem ein das heiltumb Steffan, auf dem anderen Catharina

Volgens- die gulden knopf-j -s

 o 37 korrigiert aus 35.
 p 8 korrigiert aus einem nicht lesbaren Zahlzeichen.
 q Die Überschrift wurde wohl aus Versehen weggelassen. An der Stelle durchgestrichen: s. Se-

verino heiltumb/Mer ein heiltumb in ebenholz gefast und mit golt gefast, mit robinen.
 r Neben dieser Position am Rand das Wort sudel [?].
 s-s Auf neuer Seite: Überschrift ohne Text.

 40 Verkrapelt, wohl wie kropfet, also krüppelt, fehlerhaft. Schmeller 1, 1380.
 41 Gemeint ist wohl der hl. Pontianus, ein Märtyrer aus Spoleto (5./6. Jahrhundert).
 42 Eine heilige Benia konnte ich nicht finden.
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Beilage 8
Aufstellung von Kunstwerken aus einem Inventar der 

Wertsachen König Sigismunds III.

Riksarkivet, Stockholm, Extranea 85

In dem nur zum Teil erhaltenen Inventar verzeichnete man Gegenstände aus dem 
Besitz von König Sigismund III., hier ist nur der Teil ediert, in dem die Kunstwer-
ke (religiöser Thematik) beschrieben werden (alte Foliierung 21v.-23v.). Das Stück 
ist sauber, vermutlich von Jörg Schiechel, geschrieben. Vor diesen Positionen sind 
Silberwaren, danach unverarbeitete Pelze verzeichnet. Die Numerierung ist für 
diese Edition hinzugefügt worden. Das Stück ist nicht datiert, stammt jedoch gewiß 
aus der Zeit zwischen 1592 und 1598.

1. Ain grosse altartafel mit ailf unser frauen gemälden, von ebenem holz1 und 
silberbeschlag, also auch mit engelsköpfen und rosen

2.a  Ain grosser Salvator zu ebenholz gefasst2

3. Ain grosser Salvator in ebenholz gefast, innerhalb der ramen sein 4 engels-
köpf, auf den ramen die zehen apostel und 4 evangelisten, silber und vergolt, 
oben auf der ramb Gehova und der heylig geist vergolt

4. Ain altartäfel in ebenen holz verfast, die verkundigung Mariae mit silber 
beschlagen

5. Ain mariabilt in ebenem holz, obenauf ein silbernes knöpfl mit eim ring3

 a Links neben dieser Position ein Zeichen in Kreuzform.

 1 Es dürfte sich wohl um das auch heute noch Ebenholz (lat. ebenus) genannte Holz handeln, 
obwohl es auffällig oft in diesem Verzeichnis genannt wird.

 2 Fassen, gefasst, verfast heißt lt. Schmeller (1, 765-766) bei Kunstwerken mit Farbe bemalen, 
hier müßte sich dieses Wort jedoch auf die Umrahmung beziehen. Sonst heißt es höchstens: mit 
dem Nötigen versehen (Grimm 4, 2132).

 3 Auch im folgenden wird bei den einzelnen Stücken gelegentlich ein Ring (NNr. 11, 14, 15, 16) 
erwähnt, der wohl zum Aufhängen diente (siehe Nr. 13). Daraus kann man schließen, daß es 
sich um Tafelbilder bzw. gerahmte Bilder handelte, und nicht um geschnitzte Figuren. Ganz klar 
ist das nicht immer: Ist geburt in ebenholz eine Plastik oder ein Gemälde? (Nr. 8). Eindeutig ist 
es nur, wenn von tafel und gemalen die Rede ist (Nr. 1, 9, 17), oder zumindest von tafel (NNr. 
4, 7, 8, 13, 14, 15, 22).
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6. Die creuztragung, clain in ebenes holz gefast
7. Ain tafel: die himlfart, in ebenes holz gefast
8. Ain tafel: die geburt in ebenholz
9. Ain tafel: ain crucifix, gemalen sambt 2 engln in ebenholz
10. Die abnembung vom creuz, in schwarzem stain4 und ebenem holz gefast
11. Item unser liebe frau sambt dem kindlein Jesu, Johannes und Joseph, in 

ebenes holz gefast, mit durchbrochnen silbren und vergulden englsköpfen, 
oben sambt einem knöpfl und ring

12. Die creuztragung Cristi, gleichfals also gefast mit silber und englßköpfen
13. Mer ain solches täfelein mit durchbrochnem silber und auf rott sammet in 

den 4 egken die 4 kirchenlerer sambt oben seim knöpfl und ringl, daran sie 
hangen

14. Ain täfelein: die heiligen 3 könig, auch auf rott samet in ebenem holz mit 
durchbrochnen silber, in den 4 egken die 4 evangelisten, oben mit aim 
silbren und verguldtem knöpfl und ringl

15. Ain tafel auf kupfer mit unser lieben frauen, dem kindlein Jesu, Joseph und 
Johannes im ebenem holz, mit seim knöpfl und silbrenen ringl

16. Sanctus Iheraminus auf kupfer und in ebenes holz verfast, sambt auch seim 
ringl und knöpfl

17. Ain tafl: das Egiptenland auf holz gemalt und in nußbämbholz verfast und 
vergulden leisten

18. Ain agnus Dei: auf ainer seiten die hierten, der andern die drei könig, in 
ebenem holz und mit silber gefast

19. Ain anders agnus Dei: anunciationis Mariae, auf der andern seiten salutatio 
Elisabeth

20. Mer ain clainers: S. Franciscus mit dem creuz, [auf] der andern seiten Sal-
vator, beede in ebens holz und mit silber gefast

21. Ain hayligtumb von s. Sigmund in golt gefast und allerlai geschmelzt, mit 
4 clain spizigen diemanteln, 4 robintäfelein, 4 zimblich groß und 2 clain 
zaalperlein

22. Ain tafel mit unser lieben frauen und kindl Jesu, in ebenholz und mit golt 
verfast, mit 3 robinen, 42 clain zalperl und 4 grössere zaalperlein, mittenauf 
ain groß zaalperl und mit der heiligen s. Anna heiligtumb

23. Zway kissel von grien gulden stugk mit golt geheft und zalperl auf aim tail 
s. Katharina heyligtumb, auf dem andern s. Steffan protomartiris

 4 in schwarzem stain und ebenem holz gefast, ist nicht klar. Ist die Kreuzabnahme eine Plastik, 
dann hätte sie wohl keinen Rahmen; hatte das Werk einen Rahmen, dann ist es doch eigenartig, 
daß darin eine Darstellung von schwarzem Stein zu finden ist; es könnte allenfalls ein Relief 
gewesen sein, wie es in der Zeit oft angefertigt wurde, oder die Wort beziehen sich auf den 
Rahmen.
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24. Drey claine stugk tapezerei von golt, ains ein crucifix, das ander resurrectio, 
das dritt wie man unsern lieben herrn ins grab legt

25. Mer ain stugk: die tauf Johannis
26.  Ain solcher Salvator mit perl geheft5

27. Mer ain Salvator gewürkt
28. Zwo runde scheiben geheft, auf ainer sanctus Iheronimus, der andern die 

tauf Jordanis
29. Ain czaprag6 mit golt und silber gewürkt
30. Item zum altar 9 stugk gestügkt und mit perl geheft

 5 Heften bedeutet hier anfügen (Grimm 10, 768-769).
 6 Es dürfte sich um eine Schabracke handeln. Dieses aus dem Türkischen (çaprak) entlehnte Wort 

begann man eben erst zu der Zeit bei uns zu verwenden; Grimm (14, 1955) kennt es erst für das 
17. Jahrhundert.
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Beilage 9
 Beschreibung der Beisetzung der Königin Anna von Polen in 

Krakau am 16. Oktober 1599. 

HaFa 65 ohne Foliierung.

In tergo: Beschreybung des küniglichen conducts in Polln No. 16. 

Den Bericht verfaßte Peter Casal. Er erwähnte diese beschreybung des königlichen 
conducts in seinem Brief an Erzherzog Ferdinand vom 23. Oktober 1599, O. in: 
FamKorr 7, 284-286. Maschinschriftliche Kopie in Roth 249-252.

Beschreibung IM der künigin in Poln hochsäligister gedächtnus am 17. [richtig 
16.] tag octobris des 99. jars zu Craggau gehaltnen funerals.

Als der künig1 den sechzehenden [richtig 15.] darvor IFD2 unser gnedigiste frau 
zu Wälize3 am abent unversehens zum ersten mall überfallen, das nachtmall mit 
ID eingenomben und sich volgunds beede der notturft nach in irem gespräch 
entschlossen hetten, wasgestalt die künigkliche leüchsbestättung am füeglichisten 
anzugreifen wäre, sein IKM in der spätten nacht widerumben zurück und in das 
lusthaus Lobshof ain klaine halbe meyl von Craggau ligund, von dannen er auch 
komben war, gefahren. 

Am volgunden morgen in aller frue, haben IFD den gottsdienst angehört und 
sich volgunds auf die raiß nach gemeltem lusthaus ebnermassen begeben. Dise 
zway heüser aber sein nit mehr als ain teütsche meyl4 weegs vonainander gele-
gen. Und zu verrichtung derselben haben wir vast in die drey stund verrichten 
müessen, dann man zu unterschidlich mallen darumben stillhalten müessen, weil 
wir gar frue aufgewest, und IKM sich unserer so geschwinden ankonft nit ver-
sehen. Da wir nun hinzuenäheten, ritte der künig ID mit ainer guetten anzall 
der hof- und landherrn und seiner leybguardi von trabanten und heyduggen 
entgegen und empfieng IFD sollichergestalt, als wann er dieselb den vorgeunden 
tag nit besuecht oder gesehen hette. Volgunds waren ID im haus sowoll von des 

 1 König Sigismund III. von Polen.
 2 Erzherzogin Maria, die Mutter der Toten.
 3 Balice, Ort westlich von Krakau.
 4 Ungefähr 71⁄2 Kilometer.
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künigs freylein schwester5, als dem künigklichen prinz6 und princesin7 ehrerbiet-
lich empfangen.

Wir vermainten zwar mit der küngklichen leüh, so in ainer hülzenen mitten im 
hof mit vleiß erhöbten und inwendig mit schwarzen tuech gefüeterten hütten lag, 
stragks aufzuprechen. Wie sich dann unser frauzimmer und hofgesind noch zu 
Wälizä in die clag allerdings begeben müsste. Aber weil der volgunde actus etli-
che stund bedürfe, lüessen IKM das fruemall zeitlich zuerichten, nach welliches 
einnembung sich menigklich zu der belaitung gefasst machte. Die gebreüchigen 
vigilien aber waren vorher in der tumbkirchen zu Craggau von mehrer befürderung 
wegen verricht. Ungefähr umb zehen uhr ist die künigkliche leüch auf den ge-
wöndlichen wagen gelegt worden, wellichen acht kollschwarze grosse roß, dern 
kaines nit ain ainiges weisses flekl gehabt (wie sy dann aus des künigs bevelch 
also gesuecht und unter fünfhundert rossen die besten und schönesten ausklaupt 
worden), gezogen. Die waren über und über mit schwarzen samet und darauf 
geheften künig- und fürstlichen wappen – auf taffet stattlich gemalet – bedekt. 
Inmassen dann auch die gutschi ebnermassen im schwarzen samet beklaidet wa-
ren.

Die reiterey, dern nit ain geringe anzall war, begabe sich voran, und wie nun IKM 
zu roß und vorher ID und die schwedische princesin auf ire unterschidliche gut-
schi, wie auch sonst das übrige hofgesind aufgesessen waren, rükte man vort 
gegen der statt Craggau. Und gleich vor der künigklichen leüch ritte der künigin 
hinterlassne hofmaister8, ain feiner alter herr, und nach der leüch volgeten die 
künig- und fürstlichen sambt den frauenzimmerischen und andern vill gutschi, 
welliche alle die künigkliche trabanten und heyduggen in die mitten namben und 
zu baiden tailen in iren schwarzen clagklaidern belaiteten. Die diener und anders 
gesind wurden nit zuegelassen, sonder müessten dahinden verbleyben und solli-
ches zu verhüettung der gefahr und mehrern gesträppels.9 Als man zu dem Mon-
telupischen10 lusthaus – gleich vor der statt ligund – gelangte, sassen IKM ab und 
fiengen an, die leüch zufueß zu belaiten. 

Ir Kayserlich Maiestät11 hetten zu diser bestättung den herrn erzbischof zu Praag12 
als iren gesandten verordnet. Der liesse sich auch bey diser belaitung an diser stöll 

 5 Anna, Schwester König Sigismunds.
 6 Władysław, Sohn der Toten.
 7 Anna Maria, Tochter der Toten.
 8 Stanisław Krasicki
 9 Unruhe. Schmeller 2, 817.
 10 Montelupi, eine reiche Kaufmannsfamilie toskanischer Herkunft.
 11 Rudolf II.
 12 Zbyněk Berka z Dubé.
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finden. Wie er dann noch vormittag bey IKM und dann nach eingenombnen fru-
emall bei ID zu Lobshof audienz gehabt. Ime ist aber diser gang der belaitung 
deswillen sehr schwär fürgefallen, weil er des podagra halber ohnedas hart gehn 
mügen.

Zu ernäherung des weegs ist man mit der völligen procession durch der Monte-
lupi – craggauerischen fürnembisten handlsleüt – garten gezogen und eben in die 
vorstatt, wo die laydige infection unlängst eingerissen, anfangs komben. 

Über die künigkliche par sein zwo grosse weite unterschidliche deken ausgeprai-
tet gewöst. Die obere von schwarzen samet mit ainem weiß atlassen creüz, die 
ander von ainem herrlichen schönen goldstük mit künstlicher arbait und gestükten 
unterschidlichen wappen gezieret. Darauf lag ein polster von feyelpraun goldstük 
mit der künigklichen cron, apfl und ceptor, nur zu ainem schein darzuegemacht. 
Das obere partuech war damallen, als der künig vom roß abgesessen, hinwekgelegt 
und das untere von goldstük allain gelassen, da IKM der leüch nachzugehen an-
füengen.

Erstlich gieng ain guete anzall der armen leüt – in die vierhundert – mit iren pri-
nenden grossen kerzen. Denen volgeten die in der statt verhandne unterschidliche 
ordensleüt in guetter anzall. Etliche bischof und prelaten in iren habit, sambt der 
clerisey kamen biß in gemelte vorstatt entgegen, zogen also allgemach vort. Es 
waren über dreissig poläkische herrn, welliche sonst die künigkliche leüch tragen 
solten. Die giengen neben den wagen auf den seyten herumb und hielte ain jeder 
an den gemelten partuech vom goldstük ain ort über sich, damit es nit auf die 
erden sinken solte, welliches der sachen ainen merklichen schein gab. 

Als man nun das stattor erraichte, sassen IFD und die künigkliche schwester13 auch 
ab und belaiteten volgunds die leüch hinauf biß in die tumbkirchen zufueß. Und 
ist der weeg nach den langen gässen biß ins schloß so weit und von dem unebnem 
pflaster zum taill also unangenemb gewöst, das IFD entzwischen, indem man still 
gehalten, zwaymall gerastet. Die künigkliche jugend14 ist, von deß bösen lufts15 

 13 Siehe Anm. 5.
 14 Siehe Anm. 6 und 7.
 15 böse luft: Grimm (12, 1242) kennt zwar den Ausdruck, gibt aber keine spezifische Bedeutung 

an. Hier ist jedoch gewiß die Gefahr gemeint, mit der Pest infiziert zu werden. Nur an einer 
anderen Stelle findet sich bei Grimm (13, 1571) eine ähnliche Bedeutung, und da handelt es sich 
um einen Passus aus dem Reisebericht von Olearius: „so giftige luft und große peste in Musz-
cau“. Also auch hier mit einem Bezug zum Osten Europas. Vielleicht ist der Terminus luft hier 
in diesem Sinne verwendet, weil die polnischen Gesprächspartner Casals ihn so verwendeten; 
im Polnischen bedeutet das Wort powietrze sowohl Luft als auch Pest. Meiner Erinnerung nach 
ist mir in einem anderen deutschen Text der Zeit diese Bedeutung des Terminus Luft nicht un-
tergekommen.
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verhüettung willen, darbey nit gewesen. Die zwo fürstlichen personen aber waren 
von vier ansehenlichen polnischen herrn unterschidlich gefüeret, denen das frau-
enzimmer aines und des anderen tails in guetter menig nachvolgete. Zu disem 
conduct hat sich durchaus kainer aus diser statt zur belaitung begeben, sonder 
alles volk beyseyts stehen müessen; da waren allain auf den fenstern und gängen 
der heüser etlich tausend personen, um16 alles voll zu sehen. Ich main, es ist an 
ain verstopfung der nasen und fürhaltung allerley schmeketen17 sachen vast bey 
menigklich, so nur etwas bey sich gehabt, gangen, welliches dann die infections-
forcht in ainer so grossen zusambenkonft nit unbillich verursacht, und ist die 
fürsehung woll von nötten gewöst. Das schöne geleüt, so in allen kirchen erschal-
len, sonderlich aber in der schloßkirchen verhanden, hat die procession nit wenig 
condecoriert. Zu baiden tailen des schloßtors stuende ain guette anzall der künigk-
lichen heyduggen und guärdi in iren plaben rök. Man nam entlich die künigkliche 
leüch aus dem wagen und truege dieselb in die kirchen unter das schöne darzue 
aufgerichte castrum doloris, dern seülen und alle andere zierligkaiten allenthalben 
vergult, mit grossen figuren geziert und der obere tail mit samet und gulden por-
ten bedekt; auch allerseyts prinnende weisse kerzen aufgestekt waren.

Vorher, gegen dem chor, hienge ain schöner weisser adler, das polnische wappen 
bedeütund, der war an allen orten mit prinnenden klainen lampen künstlich zuge-
richt. Welliches alles – neben dem die ganze kirchen an den wenden mit schwar-
zen tuech und wappen bedekt und zuegericht war – ain schönes ansehen gab. 
Ungeacht der abent herzuestreichen wolte, hielte man doch das gewöndliche ge-
sungne seelambt, mit vorgeunden dispensation, und nach dessen vollendung ge-
schach ain polnische predig, die sich woll in die zwo stund verweilete. Und solang 
der gottesdienst und die ceremonien geweret, hat man die kirchtör zugehalten und 
kainen ausser des wollbekanten hofgesinds eingelassen. Bey der künigklichen 
leüch aber stuenden drey fürnembe herrn des künigreichs, dern ainer der künigin 
rechte cron, der ander den apfl und der dritte das scepter halten müessen. Das 
künigkliche sündl18, so nach der muetter tod noch lebendig auf die welt komben 
und volgunds getaufter verschiden, hat sein besonders klaines särchl auf der mu-
etter grössern sarch ligund gehabt, darauf ain kränzl von lauter schönen gültigen 
edlgestain zuegericht gelegen.

Nach gemelter predig sein die geystlichen herrn zu der künigklichen leüch komben 
und dabey ain guette weyl ire gewöndliche kirchengebett und -gesäng verricht, 

 16 Im Original steht personen und alles voll; es ist dies wohl ein Diktatfehler.
 17 Schmecket oder schmeckicht bzw. schmeckig bedeutet Geruch von sich geben; die Leute hielten 

sich parfümierte Tücher vor die Nase.
 18 Gemeint ist der kleine Sohn Christian, der nach dem Tod der Königin durch Kaiserschnitt zur 

Welt kam und gleich verschied.
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darneben auch der könig und beede durchlauchten gestanden. Leztlich ist mehr-
gemelte künigklich leüch gehöbt, zu der gruft getragen und dareingelassen wor-
den. Weil aber der sarch von zinn gegossen, mit farben sauber geziert und auf den 
obern tail ain crucifix von lauter silber zuegericht, und also schwär zu höben 
gewöst, hat man sich am hin- und widertragen sehr bearbaiten und ain zimbliche 
zeit darmit zuebringen müessen. Und hat diß alles so lang gewert, das IKM und 
wir alle eheunder nit aus der kirchen und in die gutschi komben, als wie sich tag 
und nacht vonainander schaiden wöllen. 

Ich main, es ist unter den Poläken straks nach der bestättung an ain ab- und hin-
wekreissung der schwarzen tüecher und wappen in der kirchen gangen. Volgunds 
sein wir samentlich widerumb zu gemeltem nähnern lusthaus19, aber nicht mehr 
durch die statt gefahren. 

Ist also zu beclagen, das dise bestättung – in erwögung des darauf treulich ge-
wendten uncostens – kain mehrere apparenz haben künnen, sonder alles in eyl und 
gleichsamb im flug eylender und forchtsamber weis verricht werden müessen, da 
sonst der actus woll ain anders ansehen und vill tausent personen gehabt hette. 
Welliches aber allain ermelte damals zu Craggau grässierende infection allerdings 
verhindert. Dem Allmechtigen aber sey lob, das die sach sollichergestalt ohne 
schaden und gefahr abgangen.

 19 Gemeint ist Łobzów.
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Beilage 10
 Verzeichnis der Nachkommenschaft 

König Sigismunds III. bis 1616

Bayerisches Staatsarchiv, Kasten schwarz 6612, fol. 347-364.

Daß man diese Schrift für den bayerischen Hof anfertigte, hat wohl damit zu 
tun, daß Herzog Maximilian von Bayern als Taufpate für das im Jahre 1616 ge-
borene Kind vorgesehen war. Die Durchnumerierung ist hinzugefügt, die Zahl 5 
fehlt. Das fünfte Kind, ein Knabe, wurde aus dem toten Körper der Königin Anna 
herausgeschnitten und auf den Namen Christian getauft, obwohl nicht eindeutig 
feststellbar war, ob das Kind lebte oder mit der Mutter zusammen gestorben war. 
In anderen Verzeichnissen gibt es daher zwölf Nachkommen des Königs. Das 
zwölfte Kind ist eine Tochter und wurde nach Anfertigung dieses Verzeichnisses 
geboren. – Eine kurze Aufstellung dieser Art gibt es auch in BGdańsk 1293, 206. 
Sie muß zwischen August 1619 und November 1634 entstanden sein, enthält keine 
Angaben, die das vorliegende Verzeichnis ergänzen. 

Polnische kindergeburt 1593 bis 1616

[1] Den 23. maii anno 1593 seind IKM1 etc. irer erstgebornen tochter zu Warschau 
in Masurn2 umb 3 uhr nachmittag gottlob glicklichen erfreüt, welche hernach, den 
4. iulii, durch die FD freulin Anna3, IKM, deß königs etc. geliebten frau schwester, 
die princesin auß Schweden etc., zur tauf getragen, und den hochwürdigen fürsten 
und herrn herrn Geörgen Radzivil4, der heiligen römischen kirchen deß tituls s. 
Sixts cardinaln und bischoff zu Crackau, in der haubtkirchen getauft und in der 
heiligen tauf anstat der römischen kayserlichen mayestät etc. Rudolphi5 deß an-
dern den wolgebornen herrn herrn Wenceslaum Bergkhaw6, hofreichsmarschalk 
in Behem etc., dann die durchleüchtigiste großmechtige fürstin und frauen frauen 

 1 Königin von Polen Anna (1573-1592-1598). PSB 1(1935) 132-133.
 2 Gemeint ist Masowien.
 3 Anna Wazówna (1568-1625). PSB 1(1935) 133-134.
 4 Kardinal und Bischof von Krakau Jerzy Radziwiłł. PSB 30(1987) 229-234.
 5 Kaiser Rudolf II. (1552-1576-1612), ein Cousin der Kindesmutter.
 6 Václav Berka z Dubé, königlich-böhmischer Hofmarschall, verstorben 1600. Ottův Slovník 

naučný 3, 818. Letošník, Berka.
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Anna7 verwittibte königin in Poln, und anstatt der auch durchleüchtigisten fürstin 
und frauen frauen Maria8, verwittibten erzherzogin zu Österreich etc., IKM ge-
liebsten frau muetter, den wolgebornen herrn herrn Sigmunden, grafen und frey-
herrn von Thurn9 gehalten, und Anna genennt worden.

[2] Den 19. maii anno 1594 sein IM etc. widerumben mit einer princesin zu 
Stockholm in der haubtstatt Schweden umb halbe zway nachmittag gottlob glick-
lichen erfreuet, welche hernach den 14. iunii wegen bald unverhofften zuestands 
getauft und Catharina genennt worden. Und nachdem es sich zu stund an wider-
umben zur besserung geschickt, hat mann die darzu verordnete abgesandten, als 
anstatt irer päbstlichen heiligkeit den hochwürdigen fürsten und herrn herrn Ger-
manicum marchionen Malaspina10, höchstgedachter päbstlichen heiligkeit lega-
ten11, dann der FD herzog Wilhalmen auß Bayern12 etc. den wolgebornen herrn 
herrn Joachim Fuggern13, freyherrn etc., fürstlich bayrischen rat und camerer, 
rueffen und die zuvor underlassne ceremonien durch den hochwürdigen herrn 
herrn Johann Tarnowski14, der cron Poln vicecanzlern, erfüllen lassen, deß andern 
tags hernach aber und gleich umb die stund, als sy zuvor auf erden geboren, ist 
sy in gott widerumb entschlaffen. 

[3] Den 9. iunii anno 1595 anderhalb viertl stund nachmittag nach zway uhr seind 
IM mein genedigiste königin und frau zu Lobshof15, in einem lusthauß zunechst bey 
Krackhau gelegen, mit einem jungen und irem erstgebornen sohn gottlob glickli-
chen erfreüt, welcher den 9. iulii hernach durch den hievor hochgedachten fürsten 
und herrn herrn Geörgen Radzivil16, cardinalen und bischofen zu Krackhaw, in der 
haubtkirchen alda getauft und in derselben anstatt IFD herrn herrn Ferdinanden17, 

 7 Königin von Polen Anna Jagiellonka (1523-1575-1596), Witwe nach König Stefan. PSB 1(1935) 
128-132.

 8 Mutter der Königin und Großmutter des Taufkindes Erzherzogin Maria (1551-1571-1608), ge-
borene Herzogin von Bayern, Witwe nach Erzherzog Karl.

 9 Sigmund Thurn-Valsassina, gestorben 1601. Wurzbach 45, 114-115.
 10 Marchese Germanico Malaspina (1550-1603), Nuntius am polnischen Hof 1592-1598. Acta NP 

1, 235-237.
 11 Papst Clemens VIII. (1536-1592-1605) hat Malaspina für die Taufe zum Legaten ernannt, er 

war Nuntius am Hof Sigismunds III.
 12 Herzog von Bayern Wilhelm V. (1548-1579-1597-1626), Bruder der Mutter der Kindesmutter.
 13 Über Joachim Fugger ließ sich nichts Genaueres feststellen; Ferchl (876, 1353) erwähnt ihn nur 

zweimal, nennt ihn Kammerrat.
 14 Jan Tarnowski, gestorben 1605, Vizekanzler 1591-1598, später Bischof von Posen und Kujavi-

en, schließlich (1603-1605) Erzbischof von Gnesen und Primas von Polen.
 15 Łobzów, das königliche Sommerschloß bei Krakau. Daß hier von "mein... königin" die Rede ist, 

läßt vermuten, daß wir es hier mit einer Kopie eines familienintern laufend geführten Taufregis-
ters zu tun haben, denn Anna verstarb 1598.

 16 Siehe Anm. 4.
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erzherzogen zu Össterreich etc., IM geliebsten herrn bruedern etc. den wolgebornen 
herrn herrn Franz Formenthin18, teütschordenscommentur zum Sonntag und haub-
tmann zu Gradisch, dann anstatt der durchleüchtigisten fürstin und frauen frauen 
Anna Catharina19, der verwittibten erzherzogin zu Ynsprugkh etc., die hochgeborn 
fürstin und frau frau Anna Radzivilin20 etc., geborne fürstin von Churland, zur tauf 
auch getragen, darinnen gehalten, und Wladislaus genennt worden.

[4] Den 26. september anno 1596 sein IM abermalen mit einer princesin anderhalb 
viertl nach 3 uhr nachmittag zu Warschaw gottlob glicklichen erfreüt, welche her-
nach den 21. october durch den hochwürdigen fürsten und herrn herrn Germanicum 
marchionen Malaspina päbstlicher heyligkeit nuncium21, in der haubtkirchen alda 
getauft, und anstatt IKM, deß königs auß Hispanien22, dan der kayserlichen may-
estät, der verwittibten kayserin23 aldort (deren verordne[te]n abgesandten, alß den 
hochgebornen herrn herrn Don Francesco de Mendoza24, herzogen zu Veragna, 
marggraven zu Ojandeleste und Jemayre, großadmiral zu Aragon, höchstgedachter 
KM in Hispanien rat, camerer und hofmaister, auch herrn Alberti25 cardinalen, erz-
herzogen zu Össterreich etc. obristen hofmaister, umb höchstgedachter princesin 
zuestands und ferre deß wegs willen mann zur tauf nit erwarten kinden, hernach 
aber nachkommen und die praesenten von beeden höchsternannten gevattersperso-
nen yberantwort) den hochwürdigen fürsten und herrn herrn Henricum Caietanum26, 

 17 Erzherzog Ferdinand (1578-1637), als Kaiser Ferdinand II. (1619-1637), ein Bruder der Kin-
desmutter.

 18 Franz Formentin gehörte einer innerösterreichischen Adelsfamilie an. Er kannte wohl bereits 
Polen, denn er begleitete Maria und Anna 1592 nach Polen: "Franz Formentin zu Tulmein, 
haubtman zu Gradisch". Reisehofstaat Anna 168. Dort scheint auch noch ein "Carl Formentin 
zu Tulmein" auf. Sonst war über Franz Formentin nichts feststellbar. Die Familie stand dem Hof 
wohl recht nahe, denn gegen Ende der zwanziger Jahre ist eine "Freifrau von Formentin aus 
Friaul" Obersthofmeisterin der Töchter von Ferdinand II. Hurter, Friedensbestrebungen 231. Ein 
Bernhard Formentin, Angehöriger des Deutschen Ordens, war "Landcomthur der Balley Öster-
reich". Franz Krones: Handbuch der Geschichte Oesterreichs. Band 4. Berlin 1879, 422.

 19 Erzherzogin Anna Katharina (1566-1582-1621), geborene Herzogin von Mantua, Witwe nach 
Erzherzog Ferdinand (1529-24. Jänner 1595).

 20 Anna Radziwiłłowa z Kettlerów (1567-1586-1617), geborene Herzogin von Kurland, Witwe 
nach Albrycht Radziwiłł (1558-1592). PSB 30(1987) 135-140, 383-384.

 21 Siehe Anm. 10.
 22 König von Spanien Philipp II. (1527-1556-1598).
 23 Kaiserin Maria (1528-1548-1603), Tochter Karls V., Witwe nach Kaiser Maximilian II. (1527-

1564-1576), sie lebte zu der Zeit in Madrid.
 24 Francisco de Mendoza, marqués de Guadalete, almirante de Aragón, gestorben 1623. Er war, 

verheiratet mit einer duquesa de Veraguas, einer der engsten Mitarbeiter des Erzherzogs Al-
brecht. Enciclopedia universal ilustrada europeo-americana 34, 625-626.

 25 Erzherzog Albrecht (1559-1621), Statthalter der Niederlande von 1595 an.
 26 Kardinal Enrico Caetani (1550-1599), Legat am polnischen Hof 1596-1597. Acta NP 1, 238-

239.
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der heyligen römischen kirchen deß tituls s. Pudentianae cardinaln und camerer, 
dann anstatt der höchstgedachten kayserlichen mayestät, der verwittibten kayserin, 
die hochgeborn fürstin und frauen frauen Anna Radzivilin27, geborne fürstin von 
Curland zu der tauf getragen, darinnen gehalten, und Catharina genennt worden, 
welche hernach den 4. iunii anno 1597 in gott seeliglich entschlaffen.

[6] Den 26. december anno 1607 seind IKM28 etc. dero erstgebornen sohns zu 
Krakhaw umb 1 uhr nach mitnacht gottlob glicklichen erfreut, welcher gleich 
hernach, den 1. ianuarii, wegen schwachheit privat getauft und Johann Casimir 
genennt worden. Und weiln die gevatterpersonen so eylends nicht haben erschei-
nen könen, seind anstatt der römischen kayserlichen mayestät, kayser Rudolphi29 
etc., sowol auch IFD erzherzogin Maria30 zu Össterreich, IKM etc. geliebten frau 
muetter etc., gestanden IFD prinz Vladislaus Sigismundus31 zu Poln und Schwe-
den etc. Den 9. ianuarii anno 1608 umb 9. uhr nachmittag ist obgedachter prinz 
Johann Casimir etc. in gott seliglich entschlaffen.

[7] Anno 1609, den 22. martii, am sontag oculi vor 5 uhr vormittags seind IKM 
etc. widerumben mit einem prinzen zu Crackhaw gottlob glicklichen erfreüt, wel-
cher den 26. april durch den hochwürdigen fürsten und herrn herrn Peter Dulinzk-
hi32, bischofen zu Crackhaw, in der tombkirchen im schloß getauft und Johann 
Casimir genennt worden. Zu gefatter seind gestanden anstatt beeder KM in Hi-
spanien33 etc. IFD prinz Vladislaus Sigismundus34 zu Polen und Schweden etc., 
anstat IFD herzog Wilhalmen35 in Bayrn etc. seind erschinen IFD herrn von Crack-
haw, fürst von Ostrorog36 etc.

[8] Anno 1612 in Warschaw, den 27. maii, ein wenig nach zehn uhr vormitttags seind 
IKM abermaln mit einem prinzen gottlob glicklichen erfreüt, welcher den 24. iunii 

 27 Siehe Anm. 20.
 28 Dieses und die folgenden Kinder stammen aus der zweiten Ehe von Sigismund III. mit der 

Erzherzogin Konstanze (1588-1605-1631), einer jüngeren Schwester der ersten Gemahlin.
 29 Siehe Anm. 5.
 30 Siehe Anm. 8.
 31 Ein Bruder bzw. Halbbruder des Taufkindes; in dieser Aufstellung das dritte Kind Sigismunds 

III.
 32 Bischof von Krakau Piotr Tylicki (1607-1616), zuvor Bischof von Chełm, Ermland und Kuja-

wien.
 33 König von Spanien Philipp III. (1578-1598-1621). Seine Gemahlin Margarete (1584-1599-

1611), eine geborene Erzherzogin, war eine Schwester der Kindesmutter.
 34 Siehe Anm. 31.
 35 Siehe Anm. 12.
 36 Kastellan von Krakau war 1593-1620 Fürst Janusz Ostrogski (ca. 1554-1620) und nicht ein 

Vertreter der Familie Ostroróg. PSB 24(1979) 481-486.

Beilage 10



2608 2609

durch den hochwürdigen fürsten und herrn herrn Albrecht Baranowski37, erzbischo-
ven etc., im königlichen schloß auf dem grossen saal getauft und Johann Albertus 
genannt worden. Dessen gefatter sein beede KM in Frankreich38, weiln aber derosel-
ben abgesandte nit zu rechter zeit erschinen, ist an dero stell gestanden der hochwür-
dige fürst und herr herr bischof Gemwiezki39 zu Kuyow etc. und anstat IFD erzher-
zogen Ferdinanden40 zu Össterreich etc. sambt dero geliebten frau gemahlin41 etc. 
sein gewesen IFD prinz Vladislaus Sigismundus42 zu Polen und Schweden etc.

[9] Anno 1613, den 13. octobris, zu Warschaw nach 4 uhr vormittag seind IKM 
mit einem prinzen gottlob glicklichen erfreüt, welcher den 5. maii anno 1614 
durch den hochwürdigen fürsten und herrn herrn Andreas Opalinskhi43, bischofen 
zue Posen etc., in der tombkirchen getauft und Carolus genent worden. Dessen 
gefatter sein die römische kayserliche mayestät, kaiser Matthiaß44 etc., an dero 
stell i.f.g. Broskowsky45 etc. und anstatt IKM in Frankreich46 etc. sambt dero ge-
liebten frauen muetter47 IFD prinz Vladislaus Sigismundus48 in Poln und Schwe-
den etc. gestanden.

[10] Anno 1614, den 4. novembris, zu Warschaw nach siben uhr zu abent, seind 
IKM gottlob abermaln mit einem prinzen erfreüet, welcher am sonntag nach der 
heiligendreykönigtag49 anno 1615 durch den hochwürdigen fürsten und herrn 

 37 Erzbischof von Gnesen und Primas von Polen (1608-1615) Wojciech Baranowski. PSB 1(1935) 
286-289.

 38 König von Frankreich Ludwig XIII. (1601-1610-1643). Er heiratete, erst im Jahre 1615, es kann 
daher nur seine Mutter, Königin Maria, gemeint sein. Siehe unten Anm. 47.

 39 Bischof von Kujawien war in den Jahren 1610-1615 Wawrzyniec Gembicki, der spätere Primas 
(1615-1624). PSB 7(1948-1958) 382-384.

 40 Siehe Anm. 17.
 41 Maria Anna (1574-1600-1626), Tochter Wilhelms V. (siehe Anm. 12).
 42 Siehe Anm. 31.
 43 Andrzej Opaliński war von 1607 bis zu seinem Tod 1623 Bischof von Posen. PSB 24(1979) 

78-81.
 44 Kaiser Matthias (1557-1612-1619), ein Cousin der Kindesmutter.
 45 Jan Proskovský z Krohensteina, Mitarbeiter der böhmischen Hofkanzlei. Ottův Slovník Naučný 

20, 780. Johann Christoph Proskowsky. Rudolf II. an Sigismund III., Prag, 5. Jänner 1607 [rich-
tig 1608], korrig. Reinschrift in Polonica 53, Mappe 1607, 1-2. "Gio. Cristoforo Proschowschi, 
barone et cameriero" des Kaisers. Ruini an S. Borghese, W., 5. Mai 1614, O. in Borg II 222, 
127-128.

 46 Siehe Anm. 38.
 47 Maria de’Medici (1573-1600-1642), die Gemahlin Heinrichs IV., sie führte die Regentschaft für 

den minderjährigen König.
 48 Siehe Anm. 31.
 49 Der Sonntag nach dem Dreikönigstag fiel im Jahr 1615 auf den 11. Jänner, doch fand die Taufe 

am Sonntag vor Dreikönig ("per questa domenica passata"), also am 4. Jänner 1615, statt. Cilli 
an Picchena, Warschau, 8. Jänner 1615, Original in Mediceo 4295a, 65.
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herrn Tyscowsky50, bischoven zu Plozkhi, in der tombkirchen getauft und Alex-
ander Carolus genennt worden. Dessen gefatter sein ir kayserlich mayestät kay-
serin Anna51 etc., geborne erzherzogin zu Össterreich etc. und IFD großherzog zu 
Florenz52 sambt dero geliebten frau gemahlin53 etc. höchstgedachter KM geliebten 
frau schwester. Anstatt irer kayserlichen mayestät etc. sein gestanden IFD herr 
Gostombski54, woiwoda Jenowlozlowski etc. und in namen beeder FD zu Florenz 
etc. sein erschinen ire gnaden herr Wolsky55 etc. hofmarschalk etc.

[11] Anno 1616, den 20. ianuarii, zu Warschaw nach 6 uhr zu abent sein IKM mit 
einer princesin gottlob glicklichen erfreüt, welche den 14. februarii durch den 
hochwürdigen fürsten und herrn herrn Zyskowsky56, bischofen zu Blozkhi etc., im 
königlichen schloß aufm saal (wegen kälte) getauft und Anna Constantia genannt 
worden, deren gefatter gewesen IFD erzherzog Maximilian57 zu Ynsprugkh etc. 
und IFD herzog Maximilian58 in Obern und Nidern Bayrn etc. sambt dero gelieb-
sten frau gemahlin.59 Anstatt IFD erzherzog Maximilian sein IFD erzherzog Carl60 
zu Össterreich etc., pischof zu Prixen und Preßlau etc., IKM geliebster herr bru-
eder, erschinen; deßgleichen anstatt IFD herzog Maximilian in Bayrn etc. und dero 
geliebsten frau gemahlin etc. sein gestanden IFD herr woiwoda Landzuzki Kar-
kowski61, general zu Posen. Dessen 23. maii desselben jars umb 8 uhr vormittag 
ist vorgedachte princesin etc. widerumben in gott seligklich entschlaffen.

 50 Marcin Szyszkowski, Bischof von Płock 1606-1617, danach bis zum Tod im Jahre 1630 Bischof 
von Krakau.

 51 Kaiserin Anna (1585-1611-1618), Gemahlin von Kaiser Matthias (1557-1612-1619), Tochter 
von Erzherzog Ferdinand (1529-1595).

 52 Cosimo II. (1590-1609-1621).
 53 Maria Magdalena (1589-1608-1631), eine Schwester der Kindesmutter.
 54 Jan Gostomski, Wojewode von Inowrocław von 1611-1620. PSB 8(1959-1960) 366-367.
 55 Mikołaj Wolski, Hofmarschall in den Jahren 1600-1616.
 56 Siehe Anm. 50.
 57 Erzherzog Maximilian (1558-1618), ein Bruder des Kaisers und Cousin der Kindesmutter.
 58 Herzog Maximilian (1573-1597-1651), ein Cousin der Kindesmutter.
 59 Herzogin Elisabeth (1574-1595-1635), Tochter Herzog Karls II. von Lothringen.
 60 Erzherzog Karl (1590-1624), Bischof von Breslau seit 1608, von Brixen seit 1613; ein Bruder 

der Kindesmutter.
 61 Adam Sędziwój Czarnkowski, generał wielkopolski seit 1593, wojewoda łęczycki seit 1605. 

PSB 4(1938) 214-215.
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